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ALLEGATOI 

PARTEA 

ORGANISM] NOCIVI DI CUI DEVE ESSERE VIET ATA L'INTRODUZIONE O LA DIFFUSIONE IN Tifm GU 

STATIMEMBRI 

Seziooc I 

ORGANISMI NOCIVl Dl CUl NON SlA NOTA LA PRESENZA lN ALCUNA PARTE DEL lERRITORIO 

COMUNIT AR1O, E CHE RIVESTONO IMPORT ANZA PER 11JIT A LA COMUNIT A 

a) lnsctti, acari e oematodi. in tutte le rasi del loro sviluppo 

I. Ac/eris spp. (specie non europce) 

2. Amauromyta maculosa (MaUoch) 

3. Anomala orientalis Waterhouse 

4. Anoplophora chinensis (fhomson) 

4. L Anoplophora glabripennis (Motschulsky) 

5. Anoplophora malasiaca (Forster) 

6. Arrhenodes minutus Drury 

1. lkmisia tabaci Genn. (popolazioni non eurnpee) venorc di virus quali: 

a) Bean golden mosaic virus 

b) Cowpea mild mottle virus 

c) Lettuce infectious yetlows virus 

d) Pepper mild tigre virus 

e) Squash leaf curl 1,irus 

t) Euphorbia mosaic virus 

g) florida tomato virus 

8. CicadeUidae (non europei) noti come vettori della malattia di Pierce {causata da Xylellafastidiosa), quali: 

a) Carneocephala fulgida Nottingham 

b) Draeculacephala minel'\Ja Ball 

c) Graphoceplwla aJropunctata (Signorel) 

9. Choristoneura spp. (specie non europcc) 

10. Conotrachelus nenuphar (Herbst) 

10. l. Oiahrotica barberi Smith & La"-Tence 

10.2. Oiabrotica undecimpunctata howard1 Baroer 

lO. J. Oiabrotica undecimpunctafa undecimpunctata Mannerheim 

10.4. Diabrotica virgifera Le Conte 

11. Heliothis :;ea (Boddie) 

l l. I. f[irschmanniella spp. ad eccczione di H1rschmanniella gracilis {de Man) Luc & Coodey 

12. Liriomyza safivae Blanchard 

13. longidoro:; diadeclurus Eveleigh ct AUen 

14. Monochamus spp (specie non eL1ropee) 

- 26-



24-10-2005 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 

l5. My,rdus crudus Van Du.zee 

16. Nacohbus aberrqns (£borne) lbome et Allen 

16. l. Nau~tus leucoloma Boheman 

17. Premnotrypes spp. (specie non europee) 

18. Pseudopityophdtorus minutissimus (Zimmamann) 

l 9. Pseudopityophthorus pruinosus (Eichboff) 

20. Sctiphoideus luteolus (Van Duzee) 

21. Spod<Jptera eridania (Cramer) 

22. Spodopterafrugiperda (Smith) 

23. Spodoplera litura (Fabricus) 

24. Vrrips palmi Karny 

25. Tepbritidae (non europei) quali: 

a) Anastrepha .fraterculus (Wiedemann) 

b) A,ras1repha ludens (Loew) 

c) Anastrepha obliqua Macquart 

d) Anastrepha suspensa (Loew) 

e) Dacus ciliotus Loew 

O Dacus curcurbitae Coquillet 

g) Dacus dorsalis Hendel 

h) Dacus tryoni (Froggatt) 

i) Dacus tsuneonis Miyake 

j) Dacus zonatus Saund 

k) Epochra canadensis (Loew) 

l) Pardalaspis cyanescens Bezzi 

m) Pardalaspis quinaria Bezzi 

n) Pterandru.s rosa (K.arsch) 

o) Rhacochelaena japonica (to 

p) Rhagoletis cingulota (Loew) 

q) Rhagoletis comp/eta Cresson 

r) Rlwgoletis fausta (Osten-Sacken) 

s) Rhagoletis indifferens Curran 

t) Rlwgoletis mendtu. Curran 

u) Rhagoletis pomonella Walsh 

v) Rhagoletis ribico/a Doane 

w) 8.hagoletis suavis (Loew) 

26. Xiphinemo americanum Cobb sensu lato (popolazioni oon europee) 

11. X1phinemo californicum Lamberti et Bleve•Zacheo 

b) Batteri 

I Xyfella fastidiosa (Well et Raju) 
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c) li'uaglai 

l. Ceratocystisfagacearum (Bretz) Hunt 

2. Clrrysomyxa arctostaphyli Dietel 

3. Cronartium spp. (specie 000:europee) 

4_ EndocronarJiwn spp. (specie non europcc) 

S. Guignardia laricina (Saw.) Yamamoco et Ito 

6. Gymnosporo,rgtunt spp. (specie llOR europee) 

7. /nonotus weiril (Murril) Kotlaba et Pouzar 

8. Melarn.psorafarlowii (Arthur) Davis 

9. Moniliniafruclicola (Wmter) Honey 

10. Mya;,sphal!relia lorici-leptolepis Ito et al. 

l l. Mycosphoenlla populorum G E. Thompson 

12. Phoma andina Turkenstcen 

13. Phyllosticta solitaria EU. et Ev. 

14. Septoria lycopusici Speg. var. mnlagutii Cia::arone ct Boerema 

1 S. Thecaphora solani Banus 

15. I. Ttlktia indica Mitra 

16. Trechispora brinkmannii (Bresad.) Rogers 

d) Vin.is ed organismi patogeoi virus-simili 

I. Micoplasma deUe necrosi del tloema delrolmo 

2. VtruS, ed organismi patogeni virus-simili, delta patata, quafi: 

a) Andean potato latent virus 

b) Andean potato mottle virus 

c) Arracacha virus B, oca strain 

d) Potato black. ringspot virus 

e) Potato spindle lllber viroid 

f) Potato virus T 

Serie generale • n. 248 

g) lsolati non-europei det virus della patata A, M, S, V. X, e Y (compresi Yo. YQ e Y', e Potato leafroll virus 

J. Tobacco ringspot virus 

4. Tomato rillgspol virus 

S. Virus ed orgarusmi patogeni virus-sinuli di Cydonia Mill., Fragaria L., Ma/us Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L.. 

Rubus L. e Vilis L., quali: 

a) Blueberty leaf mottle virus 

b) Cheny rasp leaf virus (American) 

c) Peach mosaic virus (American) 

d) Peach phony rick:ettsia 

e) Peach rosette mosaic virus 

f) Peach rosette mycoplasm 

g) Peach X-disease mycoplasm 

h) Peach yellows mycoplasm 
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i) Plum line pattern virus (American) 

J) Raspberry leaf rurl virus (American) 

k) Strawberry latent "C- virus 

l) Strawberry vein banding virus 

m) Strawberry witches' broom mycoplasm 

Serie generale - n. 248 

n) Vuus, ed organismi virus-simili. non-europei di Cydonia Mill., Fragaria L., MaJus Mill., Pru.nus L., Pyrus L., 

Ri~s L., Rubus L. e Vitis L. 

6. Vuus trasmessi da Bemisia tahaci Gcnn., quali: 

a) Bean golden mosaic virus 

b) Cowpea mild mottle virus 

c) Lettuce infectious yellows virus 

d) Pepper mild lig:re virus 

e) Squash leaf curl virus 

t) Euphod>ia mosaic virus 

g) Aorida tomalo virus 

e) Piante parassite 

I. Arceuthobium spp. (specie non europee) 

Sezioae ll 

ORGANIStvll NOCM DI CUI SIA NOT A LA PRESENZA SUL TERRITORIO COMUNTT ARIO E CHE 

RIVESTONO IMPORT ANZA PER 11JIT A LA COMUNITA 

a) lasetti, acari e oematodi, in tutte le Casi del loro sviluppo 

l. Globodera paJJida (Stone) Behrens 

2. Globodera rostochien.ru (Wollenweber) Behrens 

3. Heliothis armigera (Hubner) 

4. soppresso 

S. soppr.esso 

6. l. Meloidogyne chitwoodi Go14en et al. (tutte le popolazioni) 

6.2. Meloidogyne fa/lox Kacssen 

1. Opogona sacchari (Bojer) 

&. Popilia japonica Newman 

&. l. Rhizoecus hibisci Kawai & Takagi 

9. Spodoptera littoralis (Boisduval) 

b) Batteri 

I. Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al. ssp. sepedonicus (Spieckemiann el Kottholl) Davis et al 

2. Pseud(JmOnas solanacearun (Smith) Smith 

- 29 -



24-10-2005 Supplemento ordinario alla GAZZEITA UFFICIALE Serie generale - n. 248 

c) Fuoghi 

l. Mdatnpsora medusae Thumea 

2. S}nchytrium endobioticum (Schilbecsky) Percival 

d) Vino ed orgaoismi patogeai tirus-simili 

I. Apple proliferation mycoplasm 

2. Apricot cblorotic leafroll mycoplasm 

3. Pear decline mycoplasm 

PARTER 

ORGANISM! NOClVI Dl CUI DEVE ESSERE VIET AT A L'INTR.ODUZIONE E LA DCFFUSIONE 

IN ALCUNE ZONE PROTETIE 

a) lnsetti, acari e oemacodi, in tutte le flll!i del loro sviluppo 

Specie 

t. Bemisia tabaci Genn (popola.zioni europee) 

1.1 Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) 

2. Globodera pa/Iida (Scone) Behrens 

3. Leptinotarsa decemlineata Say 

4. Liriornyza bryoniae (KaJtenbach) 

b) Virus ed orgaoismi patogeni virus-simili 

Specie 

l. Beet necrotic yellow vein virus 

2. Tomato spotted will virus 

Zone protette 

CRL, P (Entre Douro e Minho, Tras-os-Montes, Bcira 

Litora1, Bcira Interior, Ribateio e Oeste. Alenteio, 

Madeira e Acores), UK, S, Fl 

CY 

Fl, L V, SI, SK 

E (Ibiza e Minorca), lRL, CY, MT, P (Azzorrc e 

Madeira), UK.. S (Malmohus, Kristianstads, Blekinge, 

Kalmar, Gotlands Lan, Halland), Fl (i distretti di Aland, 

Turlru, Uusimaa, Kymi, Harne, Pirlcanmaa., Sarakunta) 

lRL e UK (Irlanda del Nord) 

Zone proteue 

DK. F (Bretagna), Ff. IRL, LT, P (Azzorre), UK 

(lrlanda del Nord) 

S, fl 
•----------
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ALLEGATO II 

PARTEA 
ORGANISM! NOCM DI CUI DEVE ESSER£ VIET ATA L'INTRODUZIONE E LA DIFFUSIONE rN TIJfTI GLI 

ST A Tl t.ffiMBRI SE PRESENTI SU DETERMINA TI VEGET ALl O PRODOTT( VEGET ALI 

Sezione I 
ORGANISMI NOCIVI DI cm NON SlA NOTA LA PRESENZA SUL TERRITORIO COMUNIT ARJO, MA 

CHE RIVESTONO IlvfPORT Af'ZA PER TUTT A LA COMUNIT A 

a) hssetti, acari e aematodi, in tutte le rasi del loro niluppo 

Specie 

l. Aculops fachsiae Keifer 

2. Aleurocanthus spp. 

3. Anthonomus bisignifer (Schenk.ling) 

4. Anlhonomus sigruuus (Say) 

5. Aonidella citrina Coquillet 

6. Aphe/enchoides besscyi Christie {* I 

1. Aschistonyx eppoi Inouye 

S. Bursaphe/.enchus xylophilus (Steiner et Buhler) 
Nickle et al. 

9. Carposina niponensis Walsingham 

10. Diaphorina citri Kuway 

l l. EnarmOl!ia pada,rdi (Zeller) 

12. Enarnwniapnmivora Walsh 

lJ. Eoletranychus Jer,,isi McG1egor 

02:2etto delta contaminaz.ione 

Vegetali di Fuchsia L., destinati alla piantagione, ad 
eccezione detle scmenti 

Vegetali di Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi. ad eccezione dei frutti e delle 
sementi 

Vegetali di Fragaria L., destinati alla piantagione, ad 
cccczionc dclle sementi 

Vegetali di Fragaria L., destinati alla piantagiooe. ad 
eccezione delle sementi 

Vegetali di Cilrus L., Fortunella Swingle, Porrcirus 
Raf. e relativi ibridi, ad eccezione dei fruni e delle 
sementi 

Sementi di Oryza spp. 

Vegetali di Juniperus L., ad cccezione dei frutti e delle 
sementi, originari di paesi non europei 

Vegetali di Abies Mill.. Cedrus Trew, lari:c Mill .. 
Picea A Dietr., Pinus L .• Pseudotsuga Carr. e Tsuga 
Carr .• ad cccezione dci frutti e delle scmenti, e legname 
di conifCJc (Coniferales ). originari di paesi non europei 

Vegetali di Cydcmia Mill, Matus Mill., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccez.ione delle sementi, originari di paesi 
non europei 

Vegeta1i di Citrus L, Fortune/la S,\ingle, Poncirus 
Raf e relativi ibridi. e Murraya Konig. ad eccczione 
dei frutti e deUe sementi 

Veget.ali di Cydonia Mill. Matus Mill., Pnmus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle semeoti, originari di paesi 
non europei 

Vegelali di Cralaegus L., Malus Mill., Pholinia Ldl., 
Pnmus L. e Rosa L deslinati alla piantagione. ad 
eccezione delle sementi. e frutti di Ma/us Mill. e 
Pnmus L., originari di paesi extraeuropei 

Vegecail di Citrus L . Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf • e relativi ibridi, ad eccezione dei frutti e delle 
sementi L.. __________________ _._ ___________________ _ 
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15. Grapholita inopinala Hein.rich 

16. Hishomonus phycitis 

Vegetali di Cydonia Mi.U., Malus Mill., Pnmus L. e 
PJ,rus L., ad cccczione delle semenfi, originari dei pacsi 
non europei 

Vegetali di Citrus L., Fortuneila Swingle, Poncirus 
Raf, e relativi ibrid.i, ad eccezione dei frutti e delle 
scmenli 

11. Leucaspisjaponica Ck.II. Vegetali di Citrus L., Fortunella Swingle, Poncil"llS 
Raf., c rclalivi ibrid.i, ad eocezione dci fnitti c delle 
semcnti 

18. Li.stronolllShonariensis(Kuschel) Semcnti di Cruciferae, Graminae c Trifolium spp .• 
origuwic di Argentina, Australia, Bolivia, Cile, Nuova 
l.elanda c Uruguay 

19. Margarodes, specie non curopce, quali: Vegetali di Vitis L., ad eocezionc dei frutti c delle 
a) MargarOdes Vitis (Phillipi) sementi 
b) Margarodes vredendalensis de K.lerk 
c) Margarodes prieskaensis Jalcubski 

20. Numonia pirivorella (Macsumwa) Vcgcrah di Pyros L., e ad eccezione delle sementi, 
originari di paesi non europei 

21. O/igonychus perditus Pritchard et Baker Vegetali di Juniperus L., ad eccezione de1 frutti e delle 
sementi, originari di paesi non europei 

22. Pissodes spp. (specie non europee) Vegetali di conifere (Conifera/es), ad eccez.ione dei 
frutri e delle sementi, legname di conifere (Coniferaf.es) 
con corteccia, e corteccia di conifere (Coniferales), 
sepa.rata dal uonco, originari di paesi non europei 

21. Radopholus citrophilus Huettel Dickson et Kaplan Vegetali di Citrus L., Fortunella Swingle, e Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad ecccz.ione dei frutti e de Ile 
sernenti, e vegela.li di Araceae, Marantaceae, 
Musaceae, Per.sea spp., Strelitziaceae, con radici o con 
terreno di coltura aderenle o associato 

24. Saissetia rrigra (Nietm.) Vegetali di Citrus L., Forlunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibrid~ ad eccezione dei frutti e delle 
semenll 

25. &irotothrips auranlii Faure 

26. Scirotothrips dorsalis Hood 

27. Sciroloihrips cilri (Moul!ex) 

28. Scolytida~ spp. (specie non europee) 

Vegetali dt Citrus L.. Fortunella Swingle, Ponc1rus 
Raf • e rclativi 1bridi. ad eccezione delle semenli 

Vegetali di Citrus L., Fort1.1nel/a Swingle. Poncirus 
Raf. . c relativi ibridi, ad eccezione dei fruui e delle 
sememi 
Vegclali di Citrus L , Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf .. e relativi ibridi. ad eccezione delle semenli 

Vegetali di coniferc (Comferalu). di alten1 superiore 
a 3 m, ad eccez.ione dei fruni e delle semmu, lcgname 
di conifere (Coni/erales) con corteccia, c cortecda di 
corufere (Coniferales) separata dal uouco, origutari di 
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~------ ~------------~-~--------------- ------, 
paesi non ewope1 

29. Tachypterelfus quadrigibbus Say 

JO. To:roptera c1tr1cida Kirk. 

31. Trio-za erytreae Del Guercio 

32. Unaspis citri Comstock 

(*) Nella Comwula, Aphelenchoides besseyi Christie 
non e prcsen1e su Oryia spp. 

b) Batteri 

Specie 
-

I . Citros greening bacteriwn 

2. Citrus variegaced chJorosis 

3. Erwinia stewartii (Smich) Dye 

4. Xonthomonas campestris (tutti i ceppi patogeni per 
Cill-us) 

5. Xonthomonas campestris pv. oryiae (lshiya.ma) Dye 
et pv. oryzico/a (Fang, et al.) Dye 

c) Fuogbi 

Specie 
l. A/ternaria alternata (Fr.) Keissler (1solau patogeni 

exua-europei) 

1.1. Anisogramma onomala (Peck) E. Millier 

2. Ap1ospor1na morbosa (Schwein) v Aix 

J. Atropdlis spp. 

Vegelali di Cydonia MIU , Matus Mill., Prunus L. e 
Pyros L, ad eccezione delle scrnenli, originari di paesi 
non europei 

Vegetali di Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi. ibndi, ad eccczione dei frutti e delle 
sementi 

Vegetali di Citrus L., FortuneUa Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, e Clausena Bunn. f., ad eccezione 
dei frutti e delle sementi 

Vegetali di Citrus L, FortuneUa Swingle, Poncirus 
Raf.. e relativi ibridi, ad eccezione dei frutti e delle 
sementi 

Qggetto detla contaminazione 
Vegetali di Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf. e relativi ibridi. ad eccezione dei frutti e delle 
relative sementi 

Vegetal1 di Citrus L., FortuneUa Swingle, Poncirus 
Raf, e relativi ibridi, ad eccezione dei fruni e delle 
sementi 

Sementi di Zea mais L. 

Vegetali di Cirrus L , Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relau"i ibridi. ad eccezione delle sementi 

Sementi di Oryza spp. 

01?.e:eno della contami.nazione 
Vegetali d1 Cydonia Mill, Matus Mill. e Pyrus L., 
destinati alla piantagione, ad eccezione delle semenli, 
originari di paesi non europei 

Vegetali di Corylus L., destinati alla p1antagione, ad 
eccezione delle sementi, originari del Canada e degli 
USA 

Vegetali di Primus L.. destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi 

Vegetali di Pinus L. ad eccezione dei frutti e delle 
scmenti. corteccia separata dal t.ronco e legname di 
PinusL 

4. Ceratocyst1s V1rescens (David:;ou) Moreau --~ _ Veget;tll di Acer saccharum Marsh .. _ ad cccczionc dci 
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5. Cercoseptoria pini-densijlorae (Hori et Nambu) 
Deighton 

6. Cerccspora angolensis Carv. et Mendes 

7. Ciborinia camelliae Kohn 

8. Diaportht: vaccinii Shaer 

9. Elsinoe spp. Biranc. et Jenk.. Mendes 

10. Fusarium oryspon,m f. sp. albedinis (Kilian et 
Maire) Gordon 

11. Guignardia cirricarpa Kiely (tutti i ceppi patogeni 
per Citrus) 

12. Guignardia piricola (Nosa) Yamamoto 

13. Puccmia ptltieriana Hennings 

14. Scirrhia ocico!a (Dearo..) Siggers 

15. Venturia nashicola Tanaka et Yamamoto 

d) Virus ed orgaoismi patogeoi vi.-us-siroili 

frutti e delle sementi., onginari degli USA e de! Canada, 
legname di Acer saccharum Marsh., compreso quello 
che non ha conservato la superlicic rotonda naturale, 
origin.aria degli USA e de! Canada. 

Vegetali di Pinus L., ad eccezione dei frutti e delle 
semeoti, c legname di Pinus L. 

Vegetali di Cirrus L., FortuneUa Swingle, Poncirus 
Raf, e relativi ibridi, ad eccezione delle sementi 

Vegetali di Camelia L, destinati aJla pi.antagiooe, ad 
eccezione delle sementi, originari di paesi non europei 

Vegetal.i di Vaccinium spp., destinati aHa piantagione, 
ad eccezione delle sementi 

Vegetali di Fortune/la Swingle, Poncirus Raf., e 
retativi ibridi, ad eccezione delle sementi, e vegctali di 
Citrus L. e relativi ibridi, ad eccezionc delle sementi e 
ad cccezione dei f.rutti, esclusi i frutti di Citrus 
reticulata Blanco e Citrus sinensis {L) Osbeck, 
originari dell' America meridionale 

Vegetali di Phoenix spp., ad eccezione dei frutti e delle 
sementi 

Vegetali di Citrus L., Forrune/la Swingle, Poncirus 
Raf, e relativi ibrid1. ad eccezione delle sementi 

Vegetali di Cydonia Mill., Ma/us Mill. Prunus L. e 
.Pyrus L., ad eccezione delle semenf.i. originari di paesi 
non europei 

Vegetali di Solanaceae, ad eccelione dei frutti e delle 
sementi 

Vegctati di Pinus L., ad eccezionc dci frutti e dellc 
sementi 

Vcgetali di Pyros L., desti.nati alla piantagione, ad 
eccezionc delle semeoti, originari di paesi non europei 

~---------=----:--~--------r--------=----:---:-:c--------~----
Soecie Qggeno della contamina?.ione 

1. Beet cudy top ~in.is (isolati non europe1) 

2. Black raspberry latenl virus 

J. Agcnli della nccrns1 e pseudo-nccros1 

VegetaJi di Beta vulgar-is L.. destinati al.la piantagione, 
ad eccezione dcl\e sement.i 

Vegetali d.i Rubus L, destinati alla piantagione 

Vegetal1 di Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus 
RM. e rclativi ibrid1. ad eccez1one dei fruni e delle 
sememi 

4 Cadlng-Cadwg \"HOid Vegctah di l'almoe. destinati alla piantagione, ad 
______ --·--·~----- eccez1one delle sementi., ongmari di paesi non europei 
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5. Cheny leafroll virus(•} 

6. Citrus mosaic virus 

7. Citxus tristeza virus (isolati non europei) 

8. Leprosis 

9. Little cheny pathogen (isolati non europei) 

10. Agent.i della diffusione natu.rale della psorosi 

l l. Palm le!hal yellowing mycoplasm 

12. PruntlS necrotic ringspot virus [ .. ] 

13. Satsuma dwarf virus 

14. Tatter leaf vuus 

15. Witches' broom (I\lfi...0) 

[• J Nella Comunita., ii Cherry leaf roll virus none 
presente su Rubus L. 

(HI Nella Cornuniti. 11 Pru.nus necrotic ri.ngspot virus 
non c presente su Rubus L. 

Vegetali di Rubu,s L., desti.nati alla piantagione 

Vegetali di Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibrid~ ad eccez.ione dei frutti e delle 
sementi 

Vegeta.li di Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus 
Raf., e relativ:i ibndi, ad eccezione dei fruttt e delle 
sementi 

Vegeta.li di Citrus L., Fortu",,e/la Swingle, Poncirus 
Raf., e relati~i ibridi, ad eccezione dei frutti e delle 
sementi 

VegetaJi di Pru.nus cerasus L., Pnmus cn,ium L., Prunus 
incisa Thunb., Prunus sargentii Rehd., Prunus serrula 
Franch., Prunus serrulala Lind!., Pn.mus speciosa 
(Koidz.) logram, Pnmus subhirfe/la Miq., Prum,s 
yedoensis Matsurn., e relativi ibridi c cultivar, dcstinati 
alla piantagione, ad ec:cezione delle sementi 

Vegetali di Citrus L., Forfunel/a Swingle, Poncirus 
Raf., e relathi ibridi, ad ecceziooe dei frutti e delle 
sementi 

Vegetali di Palmae, destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi, originari di paesi noo eumpei 

Vegetali di Rubus L., destinati alla piantagione 

Vegeta\i di Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad eccezione dei fruni e delle 
sementi 

Vegetah di Citrus L, Fortunelia Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad occezione dei frutti e delte 
sementi 

Vegetali di Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad eccezione dci frutti e delle 
sementi 

Sezionc U 
ORGANlSMI NOCIVI DI cm SIA NOT A LA PRESENZA SUL TERRlTORIO COMUNIT ARIO E CHE 

RJVESTONO lMPORTANZA PER lUTTA LACOMUNlTA 

a) lnsctli, acari c uc111atodi, in tutte le fasi del lorn svilupµo 
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2. Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) 

3. Ditylenchus destructor Thome 

4. Ditylenchus dipsaci {Kuhn) Fil.ipjev 

5. Circulifer haematoceps 

6. Circulifu tenellus 

6.1. Eutetranychus orientalis Klein 

7. Radopholus similis (Cobb) Thome 

8. liriomyza hurdobrensis (Blanchard) 

9. liriomyza trifolii (BUTgess) 

Vegerah di Vitis L., ad eccezione dei fmtti e delle 
sementi 

BuJbi da fiori c oonni di Crocus L., cultivar nanc e 
relativi ibridi, de1 genere Gladiolus Tourn ex L., quali 
Gladiolus callianthus Marais, Gladiolus colvillei 
Sweet, Gladiolus nanus hort., Gladiolus ramoS11s hort., 
Gladiolus tubergenii hort.. Hyacinthus L., Iris L .• 
Trigridin Juss, Tulipa L., destinati alla piantagione, e 
tuberi di palate (So/anum tubero.mm L), destinati alla 
piantagione 

Sementi e bulbi di Allium ascalonicum L., Allium cepa 
L. e Allium schoenoprasum L., destinati al.la 
pi.anta.gione e vegetali di Allium porrurn L., destinati 
alla piantagione, bulbi e conn.i di Camassia Linell., 
Chionodoui Boiss., Crocus jlavus Weston "Golden 
Yellow", Galanthus L. Galtonia candicans (Baker) 
Dc:cnc, Hyacinthus L., lsmene Hci:bcrt. Mu.scan Miller, 
NwciSSlls L., Ornithogalum L., Puschkinia Adams, 
&ilia L .. Tulipa L., destinati all a pianlagione, e sementi 
di Medicago saliva L. 

Vegetali di Cttrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibrid.i, ad eccezione dei frutti e deUe 
semenli 

Vegetali di Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad eccezionc dei frutti e delle 
sementi 

Vegetali di Citrus L, Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad eccezione dei frutti e de lie 
sementi 

Vegetali di Araceae, Marantaceae, Musaceae, Per~o 
spp., Strelitziaceae, con radici o con terreno di coltura 
aderente o associato 

Fiori recisi, ortaggi a foglia di Apium graveolens L. e 
vegetali. di specie erbacee destinati alla piantagione, 
diversi da: 

bulbi, 
comu, 
vegetali della famiglia deUe Graminacee. 
rizomi, 
sementi. 

Fiori recisi, ort.aggi a foglia di Apium graveolens L e 
vegetali di specie erbac.ee destinati alla piantagione, 
diversi da: 
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Ii) Bauc-,i 

Soecic 
l. CJavibacler michiganensis spp. insidiosus 

(McCulloch) Davi.s et al. 

1. Clavibackr michiganen.sis spp. michigane:nsis 
(Smith) Davis et al. 

]_ Erwinia amylovora (Burr.) Wins\. et al. 

4. Erwinia chrysanthemi pv. dianlhicola (Hellmers) 
Dickey 

5. Pseudonwnas caryophy/li (Bmkholder) Starr et 
Burkholder 

6_ Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier et al.) 
Young eta/. 

1. Xanthomonas campestris pv phaseoli (Smith) Dye 

&_ Xanthomonas campestris pv. pruni (Smith) Dye 

9. Xanthomonas campestris pv. vesicaloria (Doidge) 
Dye 

10. Xanthomonas fragariae Kennedy el King 

Oee:ett.o della coo.taminaz.ione 
Semcnti di Medicago saliva L. 

Vegetali di L)'Cl)persicon lycopersicum (L.) Karsten ex 
Farw., destinati aUa piantagione 

Vegctali di Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., 
Cotoneaster Ehrh., CraJaegus L., Cydonia Mill, 
Eriohotrya Lindi., Matus Mlll, Mespilus L., Photinia 
davidiana (Dene.) Cardo!., Pyracantha Roem., Pjrus 
L. e Sorbus L., destinati al.la piantagione, ad eccezione 
delle sementi 

Vegetali di Dianthus L., destinati al.la piantagione, ad 
cccezione delle sementi 

Vegetali di Di011thus L., destinati alla pianlagione, ad 
eccezione dellc semeoti 

Vegetali di Pnmus persica (L.) Batsch c Pnmus persica 
var. nectarina (Ail) Maxim, destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 

Sementi di Phaseolus L. 

Vegetati di Prunus L., destinati aila piantagione, ad 
eccezione detle sementi 

Vegetal.i di Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex 
Farw. e Capsicum spp., destinati alla piantagione 

Vegetali di Fragaria L., destinali alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi 

l I. Xylophilus ampe/inus (Panagopoulos) Willems et VcgetaJi di Vitis L., ad eccez.ione dei frutti e deUe 
al. sementi 

c) Fuogbi 

Soecie 
I Ceratocystis fimhriata f. Sp. platam Walter 

2, Cofleton-ichum acutatum Sl.ffifllonds 

3. Cryphoncctria parasilica (M_urrill) Barr 

4. Didyrnella liguhcola (Baker, Dimock et Davi~) v 
Ar;..: 

.5 l'hwlophora cinerescens (Wollcnwcber) van Beyma 

0!!:2etto della coniaminazione 
Vegetali di Platanus L., destinati al.la piantagione, ad 
eccezione delle semcnt~ e legname di Platanus L , 
compreso ii legname che non ha conservato la 
superticie rotonda naturale 

Vegetali di Fragaria L., destinati a!la piantagione, ad 
eccezione delle sementi 

Vegeta1i di Castanea Mille Quercus L, destinati alla 
piantagiooe, ad eccezione delle sementi 

Vegetali di Dendranthema (DC.) Des Moul., destinati 
alla piantagione, ad eccelione delle sementi 

Vegctali di Dianthus L., desti.nati alla piantagionc, ad 
eccezione dellc sementi 
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6. Phoma tracheiphila (Petri) Kancbaveli et Gikashvili Vegetali di Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus 
Raf, e relativi ibridi, ad «:eev.onc dclle sementi 

7. Phytopiithorafragariae Hiclcmann var . .fragariae Vegetali di Fragaria L., destinati alla piantagi.one, ad 
eccezione delle sementi 

8. Plasmopara ha/stedii (Farlow) Berl. et de Toni Semenli di Helianthus annuus L. 

9. Puccinia horiana Hennings Vegetali di Dendranthema (DC.) Des Moul., destinali 
alla piantagione, ad eccezione deUe sementi 

IO. Sci"hia pini Fllllk et Parker Vegetali di PinllS L., destinati alla piantagione, ad 
eccezione dclle sementi 

11. Verticillium albo-alnim Reinke et Berthold Vegetali di Humulus lupulus L., destinati a1la 
piantagione, ad ecceziooe delle semenli. 

12. Verticillium dohliae Kkbahn Vegetali di Humulus Jupulus L., destinati alla 
piantagionc, ad eccezionc delle scmenti 

d} Vinu ed organisDJi patogeni simili ai virus 

Specie 

l. Arabis mosaic virus 

2. Beet leaf curl virus 

3. Chrysanthemum stunt viioid 

4. Citrus tristeza virus (isolati europei) 

5. Citrus vein enation woody gall 

6. Grapevine flavescence doree MLO 

7. Plum pox virus 

&. Potato stolbUT mycoplasm 

9. Raspberry ringspor ~irus 

10. Sprioplasrna c1tri Sagl10 et al 

I l Strawberry cnnklc \'1rus 

022etto della contaminazione 
Vegetali di Fragaria L. e Rubus L., destinati alla 
piantagione, ad eccezioue delle sementi 

Vegetali di Beta vufgaris L., destinati alla piantagione, 
ad ecce21one delle sementi 

Vegetali di Dendranthema (DC.) Des Moul., destinali 
alla piantagione, ad eccezione delle sementi 

Vegetali di Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad eccezione dei frutti e delle 
sementi 

VegetaJi di Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad eccezione dei frutti e delle 
sementi 

Vegetali di Vitis L, ad eccezione dei frutti e dclle 
semcnti 

Vegeta\i di Prunus L, destinati alla piantagione, ad 
eo::czione delle sementi 

Vegeta!i di Solanaceae, destinati all.a piantagione, ad 
eccezione delle sementi 

Vegetali di Fragaria L. e Rubus L., destinat.i alla 
piantagione, ad eccezione delle sementi 

Vegetah di Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad eccezione dei fruai e delle 
sementi 

Vegetali di Fragaria L., destinati alla piantagione, ad 
eaezione delle scment1 

- 38 -



24-10-2005 Supp/emento ordinario alla GAZZEITA UFFICIALE Serie generate - n. 248 

12. Strawbeny talent ringspol virus Vegetali di Fragaria L. e Rubu.s L., destinati alla 
piantagione, ad eccezione deUe sementi 

13. Strawbeny mild yellow edge virus Vegetali di Fragaria L., destinati alla piantagione, ad 
eccezione deUe sementi 

14. Toma.to black ring virus 

15. Tomato spotted wilt virus 

Vegdali di Fragaria L. c Rubus L., destinati alla 
piaotagionc, ad cccez.ione dellc sementi 

Vegetali di Apium graveolens L. Capsicum annuum 
L., Cucumis melo L .• Den4ronthema (DC.) Des Moul., 
tutte le varieta di ibridi Impatiens della Nuova Guinea, 
Lactuca sativa L., lycopersicon lycopersicum (L.) 
Karsten ex Farw., Nicotiana tabacum L., per i quali 
sia comprovato che sono destinati alla vendi.ta per la 
produzione professionalc di labacco, Solonum 
melongena L. e Solanum tuberosum L., destinati alla 
pianlagione, ad eccezione delle sementi 

16. Tomato yellow leaf curl virus Vegetali di Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex 
Farw., destinan alla piantagione, ad eccczione delle 
sementi 

PARTEB 
ORGANISMI NOCIVI DI Ctn DEVE ESSERE VlETATA L'lNTRODUZIONE OLA DIFFUSlONE CN ALCUN 

ZONE PROTETfE SE PRESENTI SU DETERlvlINA Tl VEGET ALI O PRODOITI VEGET ALI 

a) Insctti, acari c oe1natodi, io tutte le fasi del loro sviluppo 

Specie 01metto delta contaminazi.one Zone protene 
l. Anthonomus gramlis (Boh..) Semcnti e frutti (capsule) di Gossypium EL, E (Andalusia, Catalogna. 

2. Cephalcia lariciphila 
(KJug) 

3. De11droctonus mico.ns 
Kugelan 

spp. e cotone non sgranato Extremadura, Mw-cia, Valencia) 

Vegetali di larix Mill.. destinati alla IRL, UK (N-m.L, lsola di Man e 
piantagione, ad eccezione delle sementi Jersey) 

Vegetali di Abie~ Mill., larix Mill., Picea 
A. Dietr , Pinus L. e Pseudotsuga Carr., 
di altezza superiorc a J m, ad eccezionc 
dei frutti e delle semenli. legname di 
conifere con cortecda, corteccia di 
conifere separata dal tronc.o 

EL, lRL, UK (Scozia, lrlanda del 
Nord, Jersey, lnghilterra: le seguenti 
con tee, distretti ed enti unitari: 
Barnsley. Bath aod North East So­
merset, Bedfordshire, Bournemouth, 
Bracknell Forest, Bradford, Bristol, 
Brighton and Hove, Buckinghamsh.i • 
re, Calderdale, Cambridgeshire, 
Cornwall Cumbria, Darlington, De· 
von, Doncaster, Dorset. Durham, 
East Riding of Yorkshire, East Sus­
sex., Essex. Gateshead, Greater Lon• 
don, Hampshire, Hartlepool, 
Hertfordshire, Kent, Kingston Upon 
Hull, Kiildees, Leeds, Leicester City, 
Lincolnshire, Luton.. Medway Coun· 
cil, Middlesbrough, Milton Keynes, 
Newbury, Newcastle Upon Tyne, 
Norfolk, Northarnp!Onshire, North• 
umbcrland, North Lincolnshire, 
North East Lincolnshire, North Ty­
neside. North West Somerset. Not-

'-------··--------'-----------------"'-----'-----------'---~ 
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tingham City, Nottinghamshire, 
Oxfordsbice, Peterborough, Ply­
mouth, Poole, Portsmouth, Reading, 
Redcar and Cleveland, Rotherham, 
Rutland, Sheffield, Slough. 
Somerset, Southend, Southampton, 
South Tyneside, Stockton-<>n-Tees, 
Suffolk, Sunderland, Swrey, 
Swindon, Thurrock., Torbay, 
Wakefield, West Sussex, Windsor 
and Maidenhead, Wokingham, York, 
l'lsola di Man, risola di Wight. le 
lsole di Scilly e le seguenti parti di 
coutee, d.istreni cd enti unitari: Derby 
City: la parte dell'cnte wuiario a nord 
del lunite senentrionale della strada 
AS2(f) insieme ana parte dell'ente 
unitario a nord del liJnite 
sette.ntrionale della stra.da A6 ([); 
Delbyshi.re: la parte dclla contea a 
non! del limlte senentrionale della 
strada A52(I) e la parte della contea 
a nord del limite settentrionale deila 
strada A6(1)~ Gloucestershire: la zo• 
na della contea ad est de! Limite orie!! 
tale della Fosse Way Roman road; 
Leicestershire: la zona dclla contca 
ad est del lunite orientale della Fosse 
Way Roman Road e la zona della CO!! 
tea ad est del limite orientale della 
strada 84114 noncne la zona della 
contea ad est de! liinite orienlale de!• 
l'autostrada Ml~ North Yorkshire: 
tutta la contca, ad eccezione della zo· 
oa comprendente ii distretto di Cra -
ven. Soutb Gloucestershire: la parte 
dell'ente un.itario a sud de\ lunite 
meridiooale dell'aulostrada M4; Staf­
fordshire: la pane della contea ad est 
del !unite orienla!e deUa stcada 
A52(1) e la pane della contea ad est 
del limite orientate della strada 
A523; Warwickshire: la parte delta 
contea ad est del lim.ite orientale del­
ta Fosse Way Roman road; Wiltshire: 
la pane della contca a sud del lim.ite 
merid.iona1e dell'autostrada M4 e la 
zona deUa contea ad est de! lunite 
orientate della Fosse Way Roman 
road) 

hercym~ Vegetali di Picea A. Dietr., destinati alla EL, IRL, UK (N-ffiL. Isola di Mane 
piantagione, ad eccezione delle sementi Jersey} 

5. Goniplerus scutellatus Gyll. Vegetali di Eucalyptus l'Herit., ad EL, P (Az.zorre) 
ea::ezione dei frutti e delle sementi 

6. a) fps amilinus Eicn.hof Vegetali di Abies Mill. larix MiU., Picea EL, F (Corsica), ffiL. UK 
A. Dietr. e Pinus L., di a1tezza superiore 
a J m, ad eccezione dei frutti e delle 
sementi, legname di conifere con 

'------------~oo_rt_ccc_ia,~oo_rt_ec_c_ia_di_-_co_rur._· e_r_e_se_._para __ ta~ ___ -~ _________________ _ 
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dal tronc.o 

b) fps cemhrae Heer Vegetal.i di Abies Mill., lari:r Mill., Picea. EL, ffiL, UK (N-CRL, Isola di Man) 
A. Dietr., Pimis L. e Pseudotsuga Carr., 
di altezza superiore a J m, ad eccezi.one 
dei frutti e delle sementi, legname di 
coo.ifere con corteccia, corteccia di 
conifere separata da1 trooco 

c) fps duplicatus Sahlberg Vegetali di Aines Mill., larix MiU., Picea EL, IRL, UK 
A. Dietr. e Pinus L., di altezza superiore 
a 3 m, ad eccezione dci frutti e deUe 
sementi, legname di conifere con 
cortfecia, corteccia di coniferc separata 
dal tronco 

d) fps sexdentatus Bomer Vegetali di Abies Mill., lari:r Mill., Picea m.L, CY, UK (Irlanda del Nord, fsola 
A. Dietr., Pima Le Pseudotsuga Carr., di Man) 
di altezza superiore a 3 m, ad occe:z.ione 
dei frutti e delle sementi. leg:oame di 
con.ifere con coneccia, corteccia di 
conifere separata daI tronco 

e) fps typographus Heer Vegetali di Abies Mill., fArix Mill., Picea 
A. Dietr., Pinus L. e Pseudotsuga Carr., IRL, UK 
di altez:za superiore a 3 m, ad eccezione 
dei frutti e delle sementi. legname di 
corufere con corteccia, corteccia di 
conifere separata dal tronco 

7. Soppresso 
8. &ppresso 

9. Stenwchetus mangiferae 
Fabricius 

Semeoti di Mangifera spp. origi.narie di E (Granada e Malaga), P (AJenlejo, 
paesi terzi Algarve e Madeira) 

10. Thaumetopoea pityocampa Vegetali di Pinus L., destinati alla E (Ibiza) 
(Den. et Schiff.) piantagione, ad eccez:ione dci frutti e 

delle sernenti 

b) Batteri 

Soecie O~etto della contaminazione 
l. Cur!Obacterium Jla,:;cum/aciens Sementi di Phaseolus vulgaris L.e 

pv. jlaccum/aciens (Hedges) Dolichos Jacq. 
Collins et Jones 

2. Erwinia amylovora (Burr.) Parti dt vegetal,. ad eccezione de1 
Wins!. et al. frutti, delle sementi e dei vegetali 

destinati aila piant.agione, ma 
compreso ii pollme vivo per 
impollinaz.ione di Amelanchier 
Med., Chaenomeles Lindi, 
Cotoneaster Ehrh , Crataegus L., 
Cydonia Mill., Eriobotrya Lind.I, 

- 41 -

Zone protetLe 
EL, E, P 

E, F (Corsica), CRL, I (Abruzri; 
Puglia; Basilicata.; Calabria; Campa-
nia; Emilia-Romagna provmce di 
forli-Cesena, Parma., Piacenza e 
Rimini; Friuli-Venez:ia Giulia; La-
z:io; Liguria; Lomba!dia·, Mafche; 
Molise; Piemonte; Sardegna; S1cil1a; 
Toscana; Trentino-AJw Adige· pro-
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c) Fungbi 

Specie 
0 I. Cryphonectria parasitica 

(Mwrili.) Barr. 

1. Glomerella gossypii Edgerton 

2. Gremmeniella abietina (Lag.) 
Morelet 

3. Hyparylon nwmmatum (Wahl) J. 
Miller 

Malus Mill., Mespilus L., Photinia 
davidiana (Dene.) Cardot, 
Pyracantha Roem., Pyrus L. e 
Sorbus L. 

021e!eno delta contami.oa:zione 

vincia autonoma di Trento; Toscana; 
Umbria; Vaile d' Aosta; Veneto: 
esc\usi, neUa provincia di Rovigo, i 
comuni. Rovigo, Polesella. Villa­
mauana. Fratta Polesine, San Bel· 
lino, Badia Polesine, Trecenta, 
Ccnesell~ Pontecchio Polesine, Ar­
qua Polesine, Costa di Rovigo, 
Occhiobello, Lendtnara. Canela, 
Ficarolo, ·Guarda Veneu, Frassinelle 
Polesine, Villanova del Ghebbo, 
Fiesso Umbertiano, Castelgugliel­
mo, Bagnolo di Po, Giacciano con 
Baruchella, Bosaro, C'.anaro, Lusia. 
Piru:ara, Stienra, Gaiba, Salara; 
nella provincia di Padova i oomuni 
di Castelbaldo, Barbona, Piacenza 
d'Ad.ige, Vescovana, S. Urbano, 
Boara Pisani, Masi e, nella 
provincia di Verona, i comwti di 
Palu, Roverchiara, Legnago, 
Castagnaro, Ronco all' Adige, Villa 
Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, 
Isola Rizza. Angiari), LV, LT, A 
[Bu.rgenland, Carinzia, Austria 
inferiore, T irolo ( distretto 
amministral.Jvo di Lienz), Stiria. 
Vienoaf, P, SI, SK, Fl. UK (lrlanda 
del Nord, Isola di Man c Isole delta 
Martica) 

Zone orotette 
Legno, escluso ii legno privo di corteccia, e CZ, DK, EL (Creta, Lesbo). 
corteccia separata da1 tronco di Castanea IRL, S, UK (tranne !'Isola 
Mill di Man) 

Sementi e frutti (capsule) di Gossypium spp EL 

Vegetali di Abies MiU., larir Mill, Picea A. lR.L, UK (N-fRL) 
Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Can-., destinati 
alla piantagione, ad eccezione de!le sementi 

Vegetali di Populus L., desunati alla IRL. UK (N-IRL) 
piantagione, ad eccezione delle semenu 

... 

d) Virus ed orgaoismi patogeoi virus-simili 

peduncoh 

Soecie Oel"etto della contaminaz.ione __ __,_- --Zone proteiie - j 
Citrus trisleza virus (isolati europei) Frutti di Citrus L., Fortunel!a Swmgle, EL, F (Cors1-ca)_._I_. l\,_fT. -p­

Poncirus Raf, c relalivi 1bridi, con foglie e 

'-----~~----- ----'----~-----~- ·----------.••-- --- ~--
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ALLEGA TO lll 

PARTE A 
VEGETALl, PRODOTil VEGETALI ED ALTRE VOCI Dl CUI E VIETATA L'INTRODUZIONE 11'lTIJTII GLI 

ST ATI MEMBR! 

Descriziooe Paese d'orie:ine 
l. Vegetali di Abies tvfi.11., Cedros Trewe, Chamaecyparis Spach, Paesi non europei 

J11nipe111S L., Lari:c. Mill, Picea A. Diett., Pinus L, Pseudotsuga 
Carr. e Tsuga Carr., ad eccezione dei frutti e delle sementi 

2. Vegetali di Castanea Mill., e Quercus L., con foghe, ad Paes1 non europei 
eccezicme dei frutti e delle sementi 

3. Vegetali di Populus L., con foglie, ad eccezione dei frutti e del\e Paesi dell'America settentrionale 
sementi 

4. Soppresso 

5. Corteccia di Castanea Mill. sepacata dal tronco Paes1 tern 

6. Corteccia di Quercus L., ad eccezione di Quercus suber L., Paesi dell'America settentrionale 
separala da1 tronco 

7. Corteccia di Acer saccharum Marsh., separata da1 ttonco Paesi de! conti.nente americano 

8. Cortcccia di Populus L. separata da1 ttonco Paest de! continente americano 

9. Vegetali Chaenomeles Lidi., Cydonra Mill., Crateagus L., Paesi non europei 
Malus Mill., Pnmus L., Pyrus L., e Rosa L, destinati alla 
piantagione, ad eccezione dei vegetah in riposo vegetativo, privi 
di foglie, fiori e frutti 

9.1. Vegetali di Pholinia LdL, destinati alla piantagione, ad USA, Cina, Giappone, Repubblica di Corea 
eccezione dei vegelali in riposo vegetativo, privi di foglie, fiori e e Repubblica democratica popolare di 
frutti Corea 

10. Tuberi di Solanum tuberosum L., tuberi seme di patate Paesi tern, ad eccezione della Svizzera 

11. Vegetali di specie stolonifere a tuberifere di Solanum L. o Paesi terz.i 
relativi ibridi, destinati alla piantagione, ad eccezione dci tuberi 
di Solonum tuberosum L. di cui all'allegato III A IO 

12. Tuberi della specie Solanum L. e relativi ibridi, esclus1 quelli di 
cui ai punti. 10 e II 
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femti restando i requistti particolari appli­
cabili ai tuberi di patata di cui all'allegalo 
IV A l, paesi teni, esclus1 Algeria, Egitto, 
Israele, Ltbia, Marocco, Sina, Svizzera, 
Tunisia e Turchia, e esclusi i paesi terzi 
europei riconosciuti indenni da Clavibacter 
michiganensis ssp. sepedonicus 
(Spieckem1aru1 e KotthoEf) Da\,js et al., 
confonnemente alla procedura di cui all'art. 
18(2), oppure nei quati risultino rispettate 
disposizioni riconosciule equivalenti a 
quelle delta Comunic.a per la Iona contra 
Clavibacter michigarrensis s.sp . 
. tepedonicus (Spieckermann e Kolthoff) 
Da...-is et al. confonnemente aUa procedura 
di cui all'articolo 18, paragr.ifo 2. 
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13. Vegetali di Solanaceae destinati alla piantagione, ad eccezione Paesi terzi. ad occezione dei paesi europei e 
detle scmenti e delle voci di cw ai punti 10, 11 o 12 dell'allegato mediterranci 
IDA 

l4. Terra e terreno di coltura in quanto tale. costituito integra.lmente 
o pan.iahnente di tena e di sostanze solide organicbe, quali parti 
di vegetali, humus, compres:a torba o corteccia.. ad eccezione di 
quello composto solo di torba 

Turchia, Bielorussia, Moldavia, Russia, 
Ucraina e paesi terzi non compresi 
nell'Europa conti.nentale, ad eccezione di 
Egitto, lsraele, Libia, Marocco, Tunisia 

15. Vegetali di Vitis L. ad eccezione dei frultl Paesi teni., esclusa la Svizzera 

16. Vegetah di Citrus L., Fortune/la Swingle, e Poncirus Raf, e Paesi terzi 
rdativi ibridi, ad eccezione dei fiutti e deUe sementi 

17. Vegetali di Phoenix spp., ad eccezione dei frutti e de lie sementi Algeria., Marocco 

IS. Vegctali di Cydonio Mill., Malus t-.-lill., Pru.nus L. e Pyros L., e 
reJativi ibridi, e di Frogaria L., destinati alla piant.agione. ad 
eccczione dclle sementi 

Fermi restando i divieti applicabili a secon­
da dei casi ai vegeta.li di cui al punto 9 del· 
l'aJlegato UI A, paesi non europei, ad ecce· 
zione dei paesi mcditerranci, delr Australia, 
della Nuova Zelanda, del Canada e degli 
Stati continentali degli USA. 

19. Vegetali della famiglia Gramineae, esclusi i vegetali di erbe 
perenni delle sottofamiglie Bambusoideae. Panicoideae e dei 
generi B11chlae, Bouteloua Lag., Cafamogrostis. Cortaderia 
Stapf., Glyceria R. Br .. Hakonechloa Mak. ex Honda, Hystri:r. 
Molinia. Phalaris L., Shibataea. Spartina Sch.reb., Stipa L. e 
Uniola L., destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi 

Paesi terzi, ad eccezione dei paesi europei e 
mediterranei 

PARTED 
VEGETALI., PRODOTTI VEGETAU ED ALTRE VOCI DI CUI E VIETATA L'INTRODUZIONE rN ALCUNE 

ZONE PROTEITE 

Descrizione 
l. Fermi restando i divieti appl.icabili, a second.a dei 
casi, ai vegetali di cui aJJ'aJJegato III A 9, 9.1, 18, 
vegctali e polline vivo per l'impollinazione di 
Amelanchier Med., Chae11omeles Lindi., Crataegus L., 
Cydonio Mill., Eriobotrya Lindi., Ma/us MU., 
Mupilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L e Sorbus L, 
ad ax:czione dei fiutti e delle sementi, originari di paesi 
terzi diversi da.lJa Svizzera e non nconosciuti indenni 
da Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. 
confonnemente alla procedura di cui aH'articolo 18, 
paragrafo 2, o nei quali sono state stabilite zone indemu 
da organismi nocivi per quanto riguarda Envinia 
amylovora (Burr.) Wins!. el al. conformemente alle 
pertinenti nonne intemazionali per le rrusure 
fitosan.itarie e riconosciute tali conformemente alla 
procedura di cui all'articolo 18, paragrafo 2. 

Zone orotette 
E, F (Corsica), iRL, I (Abruz.ri; Puglia; Basilicata; 
Calabria; Camparua; Emilia-Romagna: province di 
Forli-Cesena. Panna, Piacenza e Rimi.ni; Friuli•Venezia 
Giulia; Lazio; Liguria; Lombardia; Marche; Molise; 
Piemonte; Sardegna; Sicilia; Trentino-Alto Adige: 
provincia autonoma di Trento; Toscana; Umbria; Valle 
d'Aosta; Veneto: esclusi neUa provincia di Rovigo i 
comuni Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta 
Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenla, 
Ceneselli, Ponteccnio Polesine, Arqua Polesine, Costa 
di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda. Ficarolo, 
Guarda Veneta, Frassinelle Polesinc, Villanova de! 
Gnebbo, F1esso Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo 
di Po, G1acciano con Baruchclla. Bosaro, Canaro, 
Lusia. Pincara, Slienta, Gaiba, Salara, nella provincia di 
Padova i comuni di Castelbaldo, Barbona, Piacenza 
d'Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi e 
nella provincia di Verona i comuni di Palu, 
Roverch..iara, Legua.go, Casta.gn.aro, Ronco all' Adige, 
Villa Bartolomea. Oppeano, Terraao, Isola R.iu.a., 

·------·-----·-- ______ -----·-~ngiari) -~\f._J~T. A (Burg.::11la~1d, Carin,.ia, Austria 
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2. Fermi rcstando i divieti applicabil~ a seconda dei 
casi. ai vcgetali di cui airallegato m. parte A. punti 9, 
9.1 e 18, vegetaii e polline vivo per l'irnpollinazione di: 
Cotom!asler EhrtL e Photinia davidiana (Dene.) 
Cardot.. ad eccezione dei frutti e deUe sementi. originari 
di paesi terzi non riconosciuti inderutl da Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et al. conformemente alla 
procedura di cui aJl'articolo 18, paragrafo 2, o nei quali 
sono state stabilite zone indcnni da organismi nocivi 
per quan!O riguarda Erwinia amylovora (Bwr.) Winsl 
et al confonnemente alle pertinenli nonne 
inleroaz.iooafi per le misure fitosarutarie e rioonosciute 
tali couformcmente alla procedwa di cui all'articolo 18, 
paragrafo 2 

inferiore, Tirolo (distretto amnurusttativo di Ue112:), 
Stiria, Vienna!, P, SI, SK, Fl, UK (lrlanda del Nord, 
lsola di Man e Isele della Maruca) 

E, F (Corsica), IRL. l (Abruzzi; Puglia; Basil~ 
Calabria; Campania; Emilia-Romagna: province di 
Forti-Cesena, Parma, Piacenza e Rim.in.i; Friuli-Venez.ia 
Giulia; Lazio; Liguria; Lombar~ Marche; Molise; 
Piemonte; Sardegna; Sicilia; Trentino-Alto Adige: 
provincia autonom.a di Trento; Toscana; Umbria; Valle 
d' Aosta; Veneto: esclusi neUa provincia di Rovigo i 
comuni Rovigo, Polesella, Vlllamarzana., Fratta 
Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, 
Cenesell~ Pootecchio Polesine, Arqua Polesine, Costa 
di Rovigo, Occh.iobello, Lendinara, Canda, Ficarolo, 
Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del 
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castclguglielmo, Bagnato 
di Po. Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, 
Lusia, Pincara, ~tienta, Gaiba, Salva, nella provincia di 
Padova i cornuni di Caslelbaldo, Barbona, Piacenza 
d'Adige. Vescovana, s. Urbano, Boara Pisani, l\ifasi, C 

neUa provincia di Verona i comuni di Palu, 
Roverchiara, Legnago, C.astagnaro, Ronco aJI' Adige, 
Villa Bartolomea, Oppeano, Tenazzo, lsola Rizza, 
Angiari), LV, LT, A (Burgenland, Carinzja, Austria 
inferiore. Tirolo (distretto amministrativo di Lic112:), 
Stiria, Vienna), P, SI, SK, FI, UK (lrlanda dcl Nord, 
lsola di Man e !sole delta Maruca} 
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ALLEGATOIV 

PARTEA 

Serie generate • n. 248 

REQUISITI PARTICOLARI CHE DEVONO ESSERE RICHIESTI DA nrrn GLl STATI .MEMBRI PER 
L'INTROOUZIONE E n, MOVIMENTO SUL LORO TERRITORJO DI VEGET ALI, PRODOTII VEGET ALI E 

AL1RE VOCI 

Sezione I 
VEGET ALI, PRODOffi VEGET ALI E AL TRE VOCI DI ORIGINE EXTRACOMUNIT ARIA 

l. l. A prc:scindere dalla sua mclusione nei codici NC 
elencati neil'allegato V, parte B, legname di oonifere 
(Coniferales), escluso quello di Thuja L., ad eccezione del 
legname in forma di: 

piocole placche, particelle, segatura, trucioll 
avanzi o cascantl. ottenuti completamente o in 
parte da dettc conifere, o di 
materiale da imballaggio in legno in forma di 
casse, cassette, gabbie, cilindri ed imballaggi 
si.mil~ palette di carico sempbci, pa]ette-asse eel 
a1tre piattafonoe di carico, spal.liere di palette, 
corrcntemente utilizzati per ii trasporto di oggetti 
di quaJsiasi tipo, o di 
legname utilizzato per fissa.-e o sostenere un 
carico diverso dal legname, o di 
legname di Libocedrus decurrens Torr , laddove 
vi sia debita documentazione secondo la qua.le il 
legname e stalO trattalo o lavorato per la 
produzione di matite mediante rratta.mento 
term.ico durante ii quaJe e stata raggiunta UI1a 

temperatura minima di 82 "C per un periodo di 
7 .g giomi, ma compreso quello cne non ha 
conservato la superticie rotonda naturale, 
ongmario di Canada, Cina, Giappone, 
Repubblica dj Corea, Messico, Taiwan e USA, 
i.n cu.i Bursaphelenchus xylophilus (Steiner e 
Biihrer) Nickle et at e notonamente presente. 

·colari 
Co11Statazione ufficiale che ii legname e stato sottoposto 
a: 

a) adeguato trattamento termico du.rante ii quale la 
parte piu intema del legname e stata mancenuta 
per almeno 30 rni.nuti a una temperatura minima 
di 56 °C. Constatazione, comprovata da relativo 
m.arch.io «Hr>> apposto sul legno o sull'evcntuale 
imballaggio, conformemenle agli usi 
commerciali correnti, c sui certificati di: cui 
all'articolo 13, paragrafo l, pwtlO ii), 

oppure 

b) adeguata fumigazione secondo W1a specifica 
approvata conformemente alla procedura di cu.i 
all'articolo 18, paragrafo 2 Constatazione 
comprovata da relativa i.ndicazione, su.i 
certificati di cw all'articolo 13, paragrafo l, 
punlo ii}, del principio attivo. della temperatura 
minima de! legname, del dosaggio (g/mJ) e del 
tempo d'esposizione (oce), 

oppure 

c) adeguata unpregnazione cl:umica sotto pressione 
mediante prodotto approvato conformemente 
alla procedura di cui all'articolo 18, paragrafo 2. 
Con.statazione, cornprovata eta relativa 
indicazione, sui certilicati di cui aU'articolo lJ. 
paragrafo l, punto ii), del principio attivo, della 
pressione (psi o kPa) e della concentrazione (¾). 

1.2. A prescindece da!la sua i.nclusione nei codici NC Constatazione ufficiale che ii legname e sta10 soltoposto 
elencati nell'allegato V, parte 8, legname di corufere a: 
(Coniferales), escluso quello di Thu1a L, in forma di 

p1ccole placche, particellc, segatura, trucioll, 
avanzi o cascami, oucnuh completamentc o i.n 
parte da dctte conifere, originario d1 Cmada.. 
Crna. Gi.appone, Repubblica d, Cocea, Messico, 
Taiwan e USA, tn cui Bursaphelenchus 
ryloph1lus (S1einer e BLihrer) Nickle el al. e 
noloriarnenle presenle 

a) adegualO trauamento termico dunnte ii quale la 
parte piu int:eroa del legname e stau ma.ntenuta 
per almeno 30 minuti a wia temperatura muuma 
di 56 °C, da i.ndicare sui certificati di cui 
all 'articolo 13. paragrafo I. punto ii), 

oppure 

b} adeguata funugazione secondo w1a spectfica 
approva1a conformementc alla procedura di cui 
all'articolo 18, paragrafo 2. Constatazione, 

I comprovata da relativa 111dicazione, sw 

'---------------•---------~--___J~--- ce11ifi.cat1 di cui all'articolo l3. arJ afo I, 
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punto ii), del principio attivo, delta temperatura 
minima del legnaroe, de! dosaggio (g/m3) e de! 
tempo d'esposizione (ore). 

l.3. A prescindere dalla sua inclusione nei codici NC Constatazione ufficiale che ii legname: 
elencati nell'allegato V, parte B, legname di Thuja L., ad 
ecceriooe de! legna.me in forma di: a) e privo di corteccia 

- piccole placche, parti.celle, segatura, nucioli. 
avanz.i o cascami. 

- materiale da imballaggio in legno in form.a di 
casse, cassette, gabbie, cilindci ed imballaggi 
siuwi. palette di carico semplic~ palette<asse ed 
altre piattaforme di carico, spall.iere di palette, 
correntemente utilizzati per ii trasporto di oggetti 
di qualsiasi tipo, o di 

- legname utiiizzato per fissare o sostenere un 
carico dtverso daJ legname, 

originario di Canada, Cina, Giappone, Repubblica di 
Corea. Messico. Taiwan e USA, in cui Bursaphelenchus 
xylophilu.s (Steiner e Bilhrer) NickJe et al. e notoriamente 
presente. 

1.4 A prescmdere dalla sua indusione nei codic1 NC 
elencati nell'allegato V, pane B. lcgname di Thu1a L in 
fonna di: 

- piccolc ptacche, particelle, segatura. 1mc1oh, 

oppure 

b) e stato essiccato al fomo al fine di portare ii suo 
tenore di acqua, espresso in percentuale delia 
materia secca, al di sotto de! 20¾ nel corso del 
trattamento, effettuato secondo nonne adeguate 
in materia di tempo e temperatura. Consta.tazione 
comprovata dal marchio «kiln-dried» o «K.D.n o 
da un altro marcbio riconosciuto a livello 
internazionale, apposto sul legname o 
sull 'eventuale imballaggio, conformemente agli 
usi commerciali correnti, 

oppu.re 

c) e stato sottoposto ad adeguato trattamento 
termico durante il quale la pane piu intema del 
legmme e stata mantenuta per ahneno 30 minut.i 
a una temperatura minima di 56 "C. 
Constatazione, comprovata da relativa 
indicazione del marchio ({ITT» sul legno o 
sun' evenl.Ua.le imba!laggio, conformemente agti 
usi comrnerciali conenti, e sui certificati di cui 
all'a.nicolo 13, paragrafo l, punto ii), 

oppure 

d) c stato sottoposto ad adeguata fumigazione 
secondo u.na specifica approvata confonnemente 
alla procedura di cui all'articolo 18, paragrafo 2. 
Constatazione, comprovata da relati va 
indicazione, sui certificati di cui all'articolo l3, 
paragrafo l, punto ii), de! principio attivo, della 
lemperatura mini.ma de! legname. de! dosaggio 
(g/m3) e del tempo d'esposiz.ione (ore), 

oppure 

e) e stato sottoposto ad adeguata impregnazione 
clumica sotto pressione mediante prodono 
approvato conformemente alla procedura di cui 
all'articolo 18, paragrafo 2. Constatazione, 
comprovata da relativa mdicazione, sui 
ce rtificati di cw all' art.icolo 3, paragraf o l, punto 
ii), del pri.ncipio attivo, della pressione (psi o 
k.Pa) e deUa concenliaZione (%). 

Cons1a1azione u.Jfic,a!e che ii legname: 
a) i: ottenuto da legname ro1ondo scortecciato 

oppure 

b) i: SlalO cssiccato al forno al fUle di portare ii suo 
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ongmario di Canada. Cina, Giapponc, Repubblica di 
Corea, Messico, Taiwan e USA, in cui Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner e Buhrer) Nickle et al. e notoriamence 
presente. 

tenore di acqua, espresso in percentuale della 
materia sa;ca. al di sotto del 20% nel corso de\ 
trattamento, effettuato secondo norme adeguate. 
in materia di lempo e temperatu.ra. 

opptUC 

c) e slato sottoposto ad adeguata fumigazione 
secondo una specifica approvata conformemente 
alla pcoccdura di cui all'articolo 18, paragrafo 2. 
Constatazione, comprovata da relativa 
ind.icazione, sui certificati di cui all'articolo 13, 
paragrafo 1, punto ii), del principio attivo, della 
temperatura minima del lcgname, dcl dosaggio 
(g/m3) c del tempo d'csposiziooc (ore), 

oppure 

d) e stato sottoposto ad adcguato trattamento 
tcrmico durantc ii quale la partc piu intcma de! 
legna.mc e stata rnantenuta per almcno 30 minuti 
a una temperatura minima di S6 "C, da indicare 
sui ccnificati di cu.i alt'art.icolo 13. paragrafo l. 
punto ii). 

l.5. A prescmdere dalla sua inclusione nei codici NC 
elencati neU'allegato V, partc B, legoame di conifere 
(Coniferales), ad eccezione del legname in forma di: 

Consiatazione ufficiale che ii legname: 

piccole placche, particelle, segatura, trucioli, 
avanzi o cascami ottenuti completamence o io 
parte da dette conifere, 

maleriaie da imballaggio in legno in fonna di 
casse. cassette, gabbie, cilindri ed imballaggi 
simil~ palette di carico semplici, palette-casse 
ed altre piattafonne di cari.co. spalliere di palette. 
correntemente utilizzati per ii traspono di oggetti 
di qua!siasi tipo, o di 

legname utilizzato per fissare o sostenere un 
canco diverso dal legname, ma compreso quello 
che non ha conse1Vato la superficie rotonda 
naturale, 

originario d1 Russia, Kazakistan e T urdua. 
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a) e originario di zone noloriamente indenni da: 

Monochamus spp. (specie non europee) 

Pissodes spp. (specie non europee) 

Scolytidae spp. (specie non europee). 

II nome della zona va indicato sui certificati di cui 
all' articolo I J, paragrafo 1, punto ii), nella easel la 
«Luogo dt origine>}, 

oppure 

b) e scorteccialo e privo di perforazioni, provocate 
da insetti del genere Monochamus spp. (specie 
non europee), in quest'arnbito considerate se di 
diamel.ro supcriore a 3 mm. 

oppure 

c) e stalo essiccato al forno al fine di portare ii suo 
tenore di acqua, espresso in percentuale della 
materia secca, al di sotto del 20 % nel corso del 
nattamento, effettuato secondo norme adeguate 
m materia di tempo e temperal:llla 
C'..onstatazmne, comprovata da1 maich.io «kiln­
dricd» o «K.D.» o da un altro marchio 
in1emazionalmente rioonosciuto, apposto suJ 
legno o sul suo imballaggio conformerncnte agli 
us1 cornmercial.i correnti, 
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t .6. A prescindere dalla_ sua inclusiooe nei codici NC 
elencati neU'allegato V, parte B, legnarne di conifcre 
(Conifera/es), ad eccezione del legname in fonna di: 

- piccole placche, particelle, segatura, truciol~ 
avanzi o cascami ouenuti completamente o in 
parte da dette conifere, 

- matcriale da imballaggio in lcgno in fonna di 
cassc, cassette. gabbie, cilindri ed imballaggi. 
simili. palette di carico semplici, palette-casse ed 
altre piattafonne di carico, spalliere di palette, 
correntemente utilizzati per ii trasporto d.t oggeni 
di qualsiasi tipo, o di 

- legname utiJiz:z:.ato per fissare o sostenere Wl 

ca.nco di verso dal legname, ma compreso quello 
che non ha conservato ta superftcie rotonda 
naturale. 

originario di pae.si teni divcrsi da: 

- Russia, Kazakislan e Turchia 

- pacs1 emope1. 

d) e stato sottoposto ad un adcguato trattamento 
termico durantc ii qualc la partc piil intcma !iel 
legname e stala manteouta per almeno 30 minuti 
a una temperatwa minima di 56 "C. 
Constatazione, comprovata da relativa 
indicazione del marchio «fffi. sul legno o 
sull'cvcntuale imbaUaggio, conformemente agli 
usi commerciali correnti. e sui certificati di cui 
aJI 'articolo 13, paragrafo I, punto ii), 

oppuce 

c) e stato sottopost.o ad adeguara fumigazionc 
secondo una specifica approvata · confonncmenlc 
alla procedwa di cui all'articolo 18, paragrafo 2. 
Constatazione. comprovata da relativa 
indicazione, sui cenificati di cui all'articolo lJ, 
paragrafo l, punto ii), deJ principio attivo, della 
temperatuca minima det lcgname. del dosaggio 
(gfm3} c del tempo d'csposizionc (ore), 

oppure 

f) e stato sottoposto ad adeguata impregnazionc 
chimica sotto pcessionc mcdiantc prodotto 
approvato conformementc alla prooedura di cui 
all'anicolo l8, parngrafo 2. Coostaiazione, 
comprovata da rcla.tiva indicazione, sui 
w:tificati di cui all'articolo 13, paragrafo l, 
punto ii), del principio attivo, della pressione (psi 
o k.Pa) e della conc.enllarione (%). 

Constatazionc ufliciale che ii legname: 

a) e scorte.cciato e privo di perforaziooi, provocate 
da insetti del genere Monochamus spp. (specie 
non europee), in quest'ambito considerate se di 
diametro superiore a 3 mm, 

oppure 

b) e stato essiccato al fomo al fine di port.are ii suo 
tenore di acqua, espresso in percentuale della 
materia secca, al di sotto de! 20% net corso del 
trattamento, effettuato secondo norme adeguate 
in materia di tempo e temperatura. 
Constatazione, comprovata dal marchio «kiln­
drie<fo o «K. D .)> o da un altto marchio 
interoazionalmente riconosciuto, apposto sul 
legno o sul suo imballaggio conform<;mente agli 
usi commerciali correnti, 

oppure 

c) e stato sottoposto ad adeguata fumigazione 
secondo una specifica approvata confocmemente 
alla procedura di cui all'articolo 18, paragrafo 2 
Constatazione, comprovata da relativa 
indicazione, sw ccnificali di cui all'articolo 13, 
paragrafo I, punto ii), del principio attivo, della 
tempcratura minima dcl legname, del dosaggio 
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Messico, Taiwan e USA, in cui Bursaphelenchus 
rylophilus (Steiner e Buhrer) Nickle et al e 
notoriamcnte prcsente. 

(gf mJ) e nel tempo d'esposiz.ione (ore), 

oppure 

d) e stato sottoposto ad adeguata impregnazione 
chimica sotto pressione mediante prodotto 
approvato coaformemcnte alla procedura di cui 
alrarticolo 18, paragiafo 2. Constatazione, 
comprovata da relativa indicazione, sui 
ccrtificati di cw all' articolQ l3, paragrafo l, 
punto ii), del principio attivo, della pressione (psi 
o kPa) e della concentrazione (%), 

oppure 

e) e stato sottoposto ad un adcguato trattamento 
tennico duraote il quale la pane pin intema del 
legna.me e stata mantenuta per almeno 30 minuti 
a wia temperatura minima di 56 QC. 
Constatazionc, comprovata dal rclativo m.archio 
«HI'» apposto su1 legno o sull'evcntualc 
imballaggio, conformemente agli usi 
conuncrciali correnti, e sui certificati di cui 
all'articolo 13. paragrafo l, punto ii). 

I. 7. A prescindere dalla sua inclusione nei cod.ici NC 
dcncati ncU'allegato V, parte B, legname in forma di 
piccole placchc, particelle, scgatu.ra, ttucioti., avanzi o 
cascami, ottenuli completamenle o in partc da conifere 
(Coniferales) originario di: 

Constatazione ufficiale che ii legname: 

- Russia, K.az.alcistan e Turchia, 

- paesi non europei diversi da Canada, Cina, 
Giappone, Repubblica di Corea, Messico, 
Taiwan e USA, in cui Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner e Biihrer) Nick.Je et al. c 
notoriamente presente. 

a) e originario di zone notoriarnente indenni da: 

Monochomus spp. (specie non europee) 

- Pissodes spp. (specie non europee) 

- Scolytidae spp. (specie non europee) 

ll nome deUa zona va indicato sui certificali di cui 
all'articolo lJ, paragrafo i, punto ii), nella casella 
«Luogo d'origine», 

oppure 

b) e stato ottenuto da legno rotondo scortecciato, 

oppure 

c) e stato essiccato al fomo al fine di portare ii suo 
tenore di acqua, espresso in percentuale delta 
materia secca, al di sotto del 20% net corso del 
trattamento, effettuato second.a norme adeguate 
in materia di tempo e tempaatura, 

oppure 

d) e stalo sonoposto ad adeguata fumigazione 
secondo Ulla specifica approvata confonnemente 
alla procaiura di cui all'articoto l8, paragrafo 2. 
Constatazione, comprovata da relativa 
indicazione, sui certificati di cui all'articoto 13, 
paragrafo l, punto ii), del principio attivo, della 
lemperatura minima de! legname, de! dosaggio 
(g/mJ) e del temno d'esnosizione (ore), -------~--~ - -------- ---~-----..L..--~!Z.::=.!.~-=--==i:.::..~===.:...l.:='.!.---_____.J 
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oppure 

e) e stato sottoposto ad un adeguato tratt.amento 
tennico dwante il quale la parte piu inlema del 
legname e stata mantenuta per almeno JO minuti 
a una temperatura minima di 56 "C, da indicare 
sui certificati di cui all'arlicolo 13, paragrafo 1, 
punto ii).>>. 

2. Materiale da imballaggio in legno in fonna di casse, II materiale da imballaggio in legno devc: 
cassette. gabbie, cilindri ed imballaggi simil~ palette di • essere ottenuto da legname rotondo scortecciato (a 
carico semi,lici., palette-ca.sse ed altre piattafonne di parlire dal l" marzo 2006), 
carico, spal.liere di palette, cocrentemente utilizzati per iJ - essere soggetto ad una delle misure approvate di cui 
trasp0rto di oggctti di qualsiasi tipo, ad cccczione de! atraUegato I deUa Norma inlemazionale F AO per le 
legno grezzo di spessorc ugualc o inferiore a 6mm e de! misure fitosanitarie n. l 5 sugli oricntamenti per la 
lcgno IJ:a.sformato med.iante colla, caloce c pressione. o regolamentaziooe del materiale da imballaggio in legno 
una combinazione di questi fattori, originario di paesi negli scambi intemazionali, e 
terzi, esclusa ta Svizzera • essere conttassegnato con: 

2. l. Legname di Acer saccharum Marsh, compreso 
quello che non ha conservato la superficie rotonda 
naturale, ad eccezione del legname: 

- destinato aJ,la produzione di fogli da 
impiallacciatuca; 

- in fonna. di piccole placche, particelle, segatura, 
trucioli, av.auzi o cascami, 

originario degli USA e de\ Canada 

2.2. Legname di Acer saccharum Marsh., desti.nato alla 
produzione di fogli da impiallacciatura. origi.nario degli 
USA e del Canada. 

3. Legname di Qu.ercus L.. ad eccezione del legname in 
fonna di 

- piccole ptacche, panicelle, segatura, trucioli, 
avanz1 o cascan:u, 

- fusti, botti, tiiti, mastelti cd altri lavori da botta.io, 
e loro parti, m lcro:10, comprese le doghe, ove 

a) ii codicc (SO a due letterc del paese, un codice 
indicante il produttore e ii oodice relativo alla misura 
approvata per ii materiale da imballaggio in legno 
figurante nel marchio. come prescritto nell'allegato II 
della Norma intemazionale F AO per le misure 
fitosanitarie n. 15 sugli orientameoti per la 
regolamentaz.ione del materiale da imbal.l.aggio in legno 
negli scambi intemazionali. Le lettere MDBM sono 
aggiunte all'abbreviazione della misura approvata 
figu.rante nel march.io sununenzionato, 

e 
b) il logo specificato oell'allegato U della Nonna F AO net 

caso di materiale da imballaggio in legno prodotto, 
riparato o riciclato a partire dal l" marzo 2005. Tale 
requisito, tuttavia, non e temporaneamente appticabile 
fino al 31 dicernbre 2007 al materiale da imballaggio in 
legno prodotto, riparato o riciclato anterionnente al 28. 
febbraio 2005. 

Constatazione u.fficiale che ii legname e stato essiccato a1 
forno al fine di portare ii suo tenore di acqua, espresso in 
percentuaJe delta materia secca, a1 di sotto del 20 % nel 
corso del trattamento, elfettuato secondo nonne adeguate 
in materia di tempo e temperatura. Coo.stalaZione, 
comprovata dal marchio "k.iln--dried" o "K.D." o da un 
altro marchio internazionalmente riconosciuto, apposto 
sul leg:no o sul suo imbaUaggio conformemente agli usi 
comrnerciali correnti. 

Constatazione ufficiale che ii legname e originario di 
zone riconosciute indenni da Ceraiocystis virescens 
(Davidson) Moreau ed c destinato alla produzionc di fogli 
da impiallacciatura 
Constatazione u.fficiale che ii legname: 

a) e stato squadrato in modo da elimuwe 
completamente la superficie arrotondata, 

oppure 

b) e stalo scortecciato e ii suo tenore di acqua, 

- 51 -



24-10-2005 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generate - n. 248 

esistano prove documentale che ii legname e 
stato prodotto o lavorato me.di.ante un 
trattamento · temuco con raggiungimento di una 
temperatura minima di 176 °C per 20 minuti, ma 
compreso quello che non ha cooseivato la 
superficie rotonda originale. originario degli 
USA. 

4. Soooresso 
5. Lcgname di Platonus L .• ad eccezione di queUo in 
forma di piccole plac.c~. particeUc, segatura, truciol~ 
avanzi o cascarni, ma compreso quello che non ha 
conservato la superficie rotonda oaturale, originario degli 
USA o dell' Anneni.a. 

espresso in percentuale della materia secca, e 
inferiore al 20 %., 

oppure 

c) e stato sconecciato e disinfenato mediante un 
adeguato trauamento temtico ad aria o ad acqua, 

oppure 

nel caso di legname segato. con o senza residui di 
corteccia attaccati, e stato essiccato al fomo al fine di 
portare ii suo tenore di acqua, espresso in percentuale 
della materia sccca, al di sotto del 20 % ncl corso del 
trattamento, effcttuato secondo nonne adeguatc in materia 
di tempo e tcmperatura. Constatazione, comprovata dal 
marchio "kiln-dried" o "K.D." o da un altro rnarchio 
intemazionalmente riconosciuto, apposto sul legno o sul 
suo imballaggio confonnemcnte agti usi commerciati 
correnti 

Constatazione ufficiale che ii legname e stato essiccato al 
fomo al fine di ponare il suo tenore di acqua, espresso in 
percentuale delta materia socca. al di sotto del 20 % nel 
corso del trattamento, effettuato secondo nonne adeguate 
in matena di tempo e temperatura. Constatazione, 
comprovata dal marchio "kiln-dried" o .. K.D." o da un 
altro marchio intemazionalmente riconosciuto, apposto 
sul legno o sul suo imballaggio conformemente agli usi 
commerciali correnti 
Cons1atazione uffi.ciale che ii legname: 

I 

6. Legname di Populus L., ad ec.oezione di quello in 
fonna di piccole placche, particelle, segatura, trucioli. 
avanzi o cascami, ma compreso quello che non ha 
conservato la superficie rotonda naturale, originario di 
paesi del continenle amcricano. 

- e scorteccialo I 

oppure 

- e s1a10 essiccato al fomo al fine di portare il suo 
tenore di acqua, espresso in percentuale della 
materia sea:a, al di sono del 20 % nel corso de! 
trattarnento, effettuato secondo nonne adeguate 
in materia di tempo e tcmperatura. 
Constatazione, comprovata dal marchio "k.iln­
dried" a «K.D." o da un altro marchio 
intemazionalrnente riconosciuto, apposlo sul 
legno o sul suo irnbaUaggio conformemente agli 
usi cornmerciali corrcnti.)► 

7. L A prescindere dalla sua inclusione nci codic1 NC Constatazione ufficiale che ii legno 
elencati nell'allegalo V, parte B, legname in fonna di: 

piccole placche, particelle, segatura, trucioli. avanzi o 
cascami, ottenuti completarnente o in parte da: 

- Acer saccharum Marsh, originario degli USA e 
del Canada, 

- Platanus L., originario degli USA o 
dell' Annenia, 

- Populus L , originario de! continente americano. 
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a) e stato prodotto da legname rocondo scortecciato, 

oppure 

b) e stato essiccato al fomo al fine di portare il suo 
lenore di acqua, espresso in percentuale della 
materia secca, a1 di sotto del 20% nel corso dcl 
lr.lttamento, effeuuaco secondo norme adeguate 
in materia di tempo e temperatwa, 

oppure 
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7.2. A prescindere dalla sua indusionc nei codici NC 
elencati nell'allcgato v. parte B. legname io forma di 
pic:cole plaa:he, particellc, segatura. trucioli. avanzi o 
cascami, ottenuti complctamente o in parte da 
Qilercus L. origmario degli USA. 

c) e stato sottoposto ad adeguata fumigazione 
secondo wt.a specifica approvata confonnemente 
alla procedura di cui all'articolo 18, pa.ragrafo 2. -
C.Onstatazione comprovata da relativa 
indicazione, sui certificati di cu.i all' art.icolo lJ. 
paragrafo l, punto ti), del principio attivo, della 
temperatura minima del tegname, de! dosaggio 
(glmJ) e dcl tempo d'csposizione (ore), 

oppure 

d) e stato sottoposto ad un adeguato IIattamento 
termico durante ii quale la parte piu intema del 
legname c stata mantcnuta per almeno JO minuti 
a una tempecatura minima di 56. °C, da indicare 
sui certificali di cui all'articolo 13, paragrafo l, 
punto ii). 

C.Onstalaz.ione llfficiale che ii legname: 

a) e stato essiccato al fomo al fine di portare ii suo 
tenore di acqua, espresso in percentuale dclla 
materia secca, al di sono de! 20% ncl corso del 
lrattamento, effettuato Secondo noane adeguate 
in materia di tempo e tempcrarwa, 

oppure 

b) e stato sottoposto ad adeguata fum.igazione 
secondo una specifica approvat.a confonnemeote 
alla procedura di cui aU'articolo 18, paragrafo 2 
C.Onstatazione c.omprovata da retativa 
indicarione, sui certificati di cui aU 'articolo l J 
paragrafo I, punto ii), de1 principio attivo, dclla 
temperatura minima del lcgname, del dosaggio 
(gfmJ) e del tempo d'esposizione (ore), 

oppure 

c) c stato sottoposto ad UJ1 adeguato trattamento 
temti.co durante ii quale la pa.rte piu intema del 
legname e stata rnantenura per almeno 30 m.inur.i 
a una temperatura minima di 56 °C, da indicare 
sui certi.ficati di cui all'articolo 13, paragrafo l, 
punto ii).n. 

7.3. Corteccia separata dal tronco di conifere Constatazione ufficiale chc la corteccia separata dal 
(Coniferales), originaria di paesi non curopei. tronco: 

a) e stata sottoposta ad adeguat.a fumigazione con 
un prodotto approvato confom1emente aUa 
procedura di cui all'articolo 18, paragrafo 2 
Constatazione. comprovata da relauva 
indicazione, sui cenificati di cui alt· articolo l 3. 
paragrafo I, punto ii), del principio attivo. della 
temperatura minima del legname, de! dosaggio 
(gfmJ) e del tempo d'espositione (ore), 

oppure 
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8. Legname utilizzato per fissare o sostenere un carico 
diverso da1 legoamc, comprcso quello che non ha 
conscrvato la superficie rotonda naturale, ad ecoezione 
del legno grezzo di spessore uguale o lllferiore a 6mm e 
del legno lraSfonnato mediante oolla, calore e pressione, o 
u.ua combinazione di quest.i fattori, originari-0 di paesi 
terzi, esclusa la Svizzcra. 

lernperatura mini.ma di S6 °C per almeno 30 
minuti, da indicare sui ccrtificati di cui 
all'articolo 13, pa.ragrafo I, punto ii). 

II legname: 

a) e ottenuto da legno rotondo scortecciato ed 

e soggetto ad Wl3 delle misw-e approvate di cui 
all'allegato I della Norma intemazionale F AO 
per le misure fitosanitaric: n. 15 sugli 
oricntamc:nti per la regolameotazione dc:l 
materiale da imballaggio in legno negli scambi 
intemazionali, e 

e contrassegnato almeno con ii codicc ISO a due 
lc:ttere del paesc:, un codice indicante ii 
produttore e ii cod.ice relativo alla miswa 
approval.a per ii materiale da imballaggio in 
lcgno figuran1e nel marchio, come prescritto 
nell'allcgato II della Norma intcmazionale FAO 
per le misurc fitosanitaric n. l S sugli 
Oricntamcnti per la rcgolamentazione del 
materialc da imballaggio in kgno negli scambi 
intcmazionali. Le lettere «OB)> sono aggiuntc 
alfabbrcviazione della misura approval.a 
figurante nel marchio summenzionato oppu.re 
temporancamemc, fino al 31 diccmbrc 2007, 

,_, oj -e-'Otltnuio lcrr~JIIl-do m-wncccta ,a pan.re: 
dal l O mano 2006) cd esentc da parassiti c segni 
di parassiti vivi.>>. 

8. l. Vcgctali di conifere (u,niferales), ad ccceziooe dei 
fruui e delle semcnti, originari di paesi non curopei 

Fenni restando i divieti appficabili, se del caso, ai vegetali 
di cu.i all'allegato III A l, constatazione ufficiale che i 
vegctaJi sono stati ottcnuti in vivaio c chc ii luogo di 
produzionc e i.ndcnne da Pissodes spp. (specie non 
cucopec). 

8.2. Vegetali di conifcre (Coniferalcs), ad cccezionc dci Fermc restando le disposiz.ioni appticabil~ a seconda dei 
nilth craeu~ bnenu, <li alieha supenore a , ·m: onguian 
di paesi non europei 

9. Vegetali di Pinus L., destinati alla piantagione, ad 
eocezione delle sementi 

10. Vegetali di Abies Mill. larir Mill.. Picea A. Dietr., 
Pi11us L., PSl!udotsuga Carr. e Tsuga Can., destinati 
alla piantagione, ad cccezione dei frutti e delle 
sementi 

cis1 31'vegewrarctu atl-a«e~10 01 K'1·e'anatlel!~row " 
A r 8. 1, constataz.ione ufficiale che i vegctali sono stati 
ottenuti in vivaio e che ii luogo di produz.ione e indennc 
da Scolytidae spp. (specie non c:uropce). 

Fcl"llle restando le disposizioni applicabib al vegetali di 
cui all'allegato UI A I e all'allegato IV A l 8. l. e 8 2 . 
constatazione ufficiaie che nes.sun sintomo di Scirrhia 
acicola (Deam) Siggers ne di Scirrhia pin! FW\k et 
Parker e stato osservato nel luogo di produz.ione o nelle 
immediate vicinanze daH'inizio dell'uhimo dclo 
vegetativo completo. 

Ferme rest.ando le disposizioni applicabili ai vegelah di 
cui all'allegato Ill A l e all'allegato l V A I 8. I, 8. 2 o 9. a 
seconda dei casi, constalaZionc ufficiale che nessun 
sintomo di Melampsora medusoe Thumen e SlalO 

osservato ncl luogo di produz,onc o nelle immediate 
vicinanze dall'iniz.io de\l'uh.irno ciclo vegelauvo 
completo 
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I 1.01. Vegetali di Quercus L., ad eccezioae dei frutti e 
delle sementi, originari degli USA 

I l.l. Veget.ali di Caslanea Mill. e Quercus L., ad 
eooezione dei frutti e delle sementi, originari di paesi 
ooneuropei 

l l.2. Vegetali di Castanea Mill. e Quercus L., destinati 
alla piantagione, ad cccezione delle sementi 

l l.J. Vegetali di Corylus L., destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi. originari del Canada e 
degli USA 

12. Vegetali di Pfatanus L., destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi, originari degli USA o 

dell' Armenia 

13.l. Vcgetali di Populus L.. destinati alla piamagi.one, 
ad eccezione delle sementi, originari di paesi terzi 

FemlC restando le disposiz.ioni applicabili ai vegetali di 
cui aJl'allegato m, pane A, pwtto 2, constalazione 
u.fficiale che. i vegetali sono originari di zone 
riconosciute indcnni da Ceratocystisjagacearum (Bretz) 
Hunt. 
Fermi restando i divieti applicabili ai vegetali di cui 
all'aJlegato Ill, parte A, punto 2, e aU'allegato IV, parte 
A, sezione I, punto l 1.0 l, constalaZi.one ufficiale che 
nessun sintomo di Cronartium spp. (specie non europee) 
e stato osservato nel luogo di produ.z.i.one o nelle sue 
immediate vicinanze dall 'inizio dell 'ultimo ciclo 
comoleto di vee:etazione.)1 

Femie restando le di.sposizioni applicabili ai vegettli di 
cui all'allega(o III A 2 e all'allegato IV A I l l. I., 
constat.azione ufficiate: 
a) che i vegetali sono originari di zone notoriamente 

indenni da Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr, 
oppure 

b) che nessun sintomo di Cryphonectria parasitica 
{Murrill) Barr e stato osse.rvato nel luogo di 
produzione o aelle immediate vicinanze dall'inizio 
dell'uJtimo ciclo vegetativo completo. 

Constaiazione u.fficiale che i vegel.al i sono stati coltivati 
in vivaioe: 
a) sono originari di una zona che il servizio, competente 

per la protezione dei vcgetali de! paese di 
csportazione ha riconosciuto indenne da 
Anisogramma anomala (Peck) E. Millier 
confonnemenle aUe pertinenti nonne internazionali 
per le misw-e fitosa.nitarie. zona che e menzionata sui 
cenificati di cui agli articoli 7 o 8 della presente 
direttiva nella rubrica "Dich.iarazione SuPplementare" 

oppurc 
b) sono origi.nari di un luogo di produ.zione che ii 

scivi:do competente per la protezione dei vegetali dcl 
paese di esportazione ha riconosciuto indenne da 
Anisogramma anomala (Peck) E. Mi.iller all'atto di 
ispezioni ufficiali eseguite suI luogo di produzione o 
nelle immediate vicinanze dall'inizio degli ultimi tre 
cicli vegetativi completi, confonnemente aJle 
pertinenti nonne intemazionali per le misw-e 
fitosa.nitarie, luogo che e menzionato sui certificati di 
cui agli articoli 7 o 8 della presente direttiva nella 
rubrica "Dichiarazione supplementare" e dich.iarato 
indcnnc da .4msogramma anomala (Peck) E. MOiier. 

Constatazione ufficia1e chc nessun sintomo di 
Ceratocystis fimbriata f spp. Platam Walter e stato 
osservato nel luogo d1 produzione o nelle immediate 
vicina.nze dall'inizio dell'ultimo ciclo vegetativo 
comoleto 
Fem\i rcst.ando i divieu applicabili ai vegctali di cui 
all'allega10 Ill A 3, constata.zione ufficialc che ncssun 
sintomo di ,'vfelampsora medusae Thi"lmcn e stato 

ossen:ato ncl luogo d1 produt1one o nellc immediate 
vic1nart2"c dall'in.izio dell'ultimo c1clo vegetati\'O 

~---~--'--------~---------+-co~kto_ -----------··•---~---·------
Ferme restando le disoosi7-i0!)~1cabih a, \·egecala d1 __ 13.2- Vegetah di Pooulus L., ad eccezione dei frulli c 
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deUe sementi, originari di paesi d' America 

14. Vegetali di Ufmus L., dest.inati alla piantagione, ad 
cccezione delle sementi, originari di paesi 
deU'America settentrionale 

1.5. Vegetali di CIUJenomeles Lindt. Crataegus L., 
Cydonia Mill.. Eriobotrya Lindi., Matus Mill. 
Prunus L, Pyrus L., destinati alla piantagione. ad 
eccezione delle sementi, originari di paesi non 
europei 

16. Dal 15 febbraio al JO senembre, frutti di Prunus L., 
originari di Paesi non europei 

16.1. Frutti di Citrus L, Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, oril!inari di oaesi terzi 

16.2. Frutti di Citrus L, Fortunella Swingle. Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, originari di paesi leri-j 

cui all'allegato Ill.A. 3. e aU'allegato IV.A.I. I U., 
constatazione ufficiale che nessun sintomo di 
Mycosphaerellil populorum G. E. Thompson e -stalo 
osservato nel luogo di produzione o nelle immediate 
vicinanze dall'i.nizio detl'ultimo ciclo vegetati vo 
completo. 

Const.at.azione ufficiale che nessun sintomo di necrosi 
micoplasmatica del floema deU'o\mo (Elm phloem 
necrosis mycoplasrn) e st.ato osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate vicinanze dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegetativo cornpleto. 

F emu reslando i divieti applicabili, ,a seconda dei casi. ai 
vegetali di cui all'allegato Ill A 9 e l8 e all'allegato IH B 
1 constatazione ufficiale: 
- che i vegetali sono originari di un pacse notoriamente 

mdenne da Monilinia fruclicola (Winter) Honey, 
oppure 

- chc i vegetali sono originari di una zona riconosciuta 
indenne da Moni/inia fruclicola (Winter) Honey, 
confonnemenle alla procedu.ra di cui all'articolo l 8, 
paragrafo 2 e che nessun sintorno di MMilinia 
fructicola (Winter) Honey c stato osservato nel luogo 
di produzione daU'inizio dell'ultirno ciclo vegetativo 
completo. 

Constat.azione ufficiale: 
- che i frutti sono originari di un paese notoriamente 

indenne da Monilinia fructicofa (Winter) Honey, 

oppure 
che i fructi sono originari di una zona riconosciuta 
indenne da Monilinia /ruclicola (Winter) Honey, 
conformemente alla procedura di cui all'articolo 18, 
paragrafo 2, oppure 
che, prima del raccollo e/o dell'csportazione, i frutti 
sono stati sonoposti ad adeguati conuolli e 
uatta.i:nenti, atti a garantire che sono e:senti da 
Monilinia spp 

( frutti sono privi di peduncoli e foglie: e l'imbaUaggio 
reca un ade2t1alo marchio d'origine. 
Ferme: rcstando le disposizioni applicabili ai frutti di cui 
aJl'allegato IV, parte A, I, punti 16.1, 16 3. 16.4 e 16.5. 
constatazione ufficiale 
a) che i fnmi sono originari di un paese notoriamente 

indenne da Xanlhomorras campestris (tutti i ceppi 
patogeni. per Cirrus). conformemente alla procedura 
di cui all'articolo 18, paragrafo 2; 
oppure 

b) che • frutti sono onginari di una zona notoriamente 
i.ndenne da Xanthomonas campestris. (luni i ceppi 
patogeni per Citrus), con.fonnementc alla procedura 
di cui all'articolo 18, paragrafo 2, menz.ionata sui 
certificati di CUI agh arti coli 7 o 8 dclla prese nle 
direUJva_ 

c) oppurc 
- chc, confonncmcnte ad un regime 1tflic1alc di 

comrollo e dt csame, nessw1 sintomo della 
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16.3. Frutti di Citrus L. Fortun~/la Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, originari di paesi tem 

16.4. Frutti di Citrus L. Fortune/la $\\ingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, esclusi i fruni di Crtru.~ 
aurantium L., origiJlari di paesi lerzi 

presenza di Xanthomonas campestris (tutti i 
ceppi patogeni per Citrus) e stato osservato nel 
campo di produzione e nelle immediate 
vicinanze daU'in.izio dell'ultimo ciclo vegetativo, 
e che nessuno dei frutti raccolti nel campo di 
produzionc ha evidenziato alcun sintomo deUa 
presenza di Xanthomonas campestris (tutti i 
ceppi patogeni per Citrus), 
e 

che i frutti sono stati sottoposti ad idonco 
trattamcnto, ad csempio a base di ortofenilfenato 
di sodio, menzionato sui ccrtificati di cw agli 
articoli 7 o 8 della presentc direttiva, 
e 
che i fiutti sono stati imballati in locali o centri 
di spedizione a taJ fine rcgistrati oppurc 

- chc e stato rispcttato un sistcma di ccrtificazione 
riconosciuto equivalente a1le disposizioni 
suddene, confonnemente alla procedura di cui 
aJl'anicolo l8, paragrafo 2. 

Fermc restando le disposizion.i applicabili ai frutti di cui 
all'a!legato IV, pane A. sezione I, punti 16.1, 16.2, 16.4 
e 16.5, constatarione ufficiak 
a) chc i frutti sono originari di WI pacsc notoriamente 

indennc da Cercospora angofe,isis Cant. & Mendes, 
confonncmente alla procedura di cui all 'art. 18, 
pMagrafo 2, oppure 

b) che i frutti sono originari di una zona notoriamente 
indennc da Cercospora angolensis Carv. & Mendes, 
confonnemenlc alla procedUia di cui all'Mticolo 18, 
pacagrafo 2, rnenzionat.a sui certi.ficati di cui agli 
articoli 7 o 8 della presente direttiva, oppure 

c) cite ncssun sintomo della prcsenza di Cercospora 
angolensis Carv. & Mendes e stalo osse{Vato nel 
campo di produrione e nelle i.nunediate viciru.nze 
dall'i.niz.io dell'u.ltimo ciclo vegetat.ivo, 
e 
che nessuno dei frutti raccolti ncl campo di 
produnonc ha evidenziato, nel corso di un adeguato 
esame ufficiale, alcun sintomo d.i detto organismo. 

Ferme resta.ndo le d.isposizioni applicabili ai frutti di cu.i 
all'allegato IV, pane A, capitolo I, punti 16.1, 16.2, 16 J 
e 16. 5 conslatazione u.fficiale: 
a) che i frutti sono origi.nan di un paese notoriamente 

indenne da Guignard/a citricarpa Kiely (tutti i ceppi 
patogen.i per Citrus), confonnementc a.Ila procedura d.i 
cui all'articolo 18, paragrafo 2, oppure 

b) che i fruni sono originari di una zona noloriamente 
indenne da Gwgnardia cilricarpa Kiely (tutti i ceppi 
patogcni per Citrus), confonnemen1e alla procedura di 
cui agli articoli 7 o 8 delta presente d1rc1tiva, oppure 

cl che nessun si.ntomo della presenza di Guignardia 
citricarpa Kiely (tutu i ceppi patogeni per Citrus) e 

1 stato osscrvato ncl campo di produzionc e nelle 

'------------------- L immedia1e ,icu1;1J12e dall'i.ni.210 dcll'ultimo ciclo 
__ ____ ___ _ ~-cg~ta•ivo. c chc ucssuno dc1 -~~~ccolt~ nel campo 
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16.5. Frutti di Citrus L., Fortunella Swingle, Pcncirus 
Raf., e relativi ibridi, originari di paesi ten:i non 
ewopei nei quati siano note • su tali frutti 
manifestazioni di Tephritidae (specie non europee) 

17. Vcgetali di Amelonchier Med , Chaenomeles Lindi , 
Cotoneaster Ehrh., Crotoegus L., Cydonia Mill, 
Eriobotrya Lindi .• Matus Mill, Mespilu.s L., Photinia 
davidiana (Dene.) Cardot. Pyracantha Roem .• Pyrus 
L. e Sorbus L , destinati alla piantagione, ad eccezionc 
delle sementi 

di produzione ha evidenziato, nel corso di un adeguato 
esame ufficiaJe, alcun sintomo di detto organismo, 
oppure _ 

d) che i frutti sono originari di un campo di produzione 
sonoposto a idonco tratLlmento rootro Guignardta 
citricarpa Kiely (tutti i ceppi patogeni per Citnis), 
e 
che nessuno dei frutti raccolti_ nel campo di produzionc 
ha evidenziato nel rorso di un adeguato esame 
ufficiale, alcun sintomo di detto organismo. 

Ferme restando le disposizioni applicabili ai frutti di cui 
all'allegato lll B 2 e 3 e all'allegato IV A l l6.l, 16.2 e 
16.3, constatazione ufficiale: 
a) che i frutti sono originari di zone ootoriarnente indenni 

dagli organismi nocivi in questione, oppure, qualora 
questo requisito non possa esserc soddisfatto, 

b) che nessun indiz.i.o della presenza degli organismi 
nocivi in questione e stato osscrvato nel tuogo di 
produzione e nelle immediate vicinanze dall'inizio 
dcll'ultimo ciclo vcgetativo completo, in occasione di 
ispezioni ufficiali effettuate almeno una volta al mesc 
nei I.re mesi preccdenti ii raccolto, e che nessuno dci 
frutti raccolti nel luogo di produzionc ha cvidenz.iato, 
oel corso di un adeguato esame uflicialc, ind.izi dclla 
presenza di delti organism.i nocivi, oppure, qualora 
nemmeno questo requisito possa essere soddisfatto, 

c} che, aU'atto di W1 adeguato esame ufficiale su campione 
rapprescntalivo, i frutti sono risultati esenti dagli 
organ.ismi nocivi di cui trattasi in qualsivoglia slad.io 
del loro sviluppo, oppure, qualora nemmeno quesco 
requisito possa essere soddisfano. 

d) che i frutti sono stati sonoposti ad idoneo trattamento; 
vak a dire ad un qualsiasi trattamenlo ammissibile che 
preveda l'uso di vapore caldo, del freddo o di un 
ra.ffreddamento rapido, dimostratosi efficace contra gli 
organ.ismi nocivi di cui trattasi senz.a danncggiare ii 
frutto, e, qualora un tale trattamento non sia 
disponibile, ad un trattamento chimico ammesso a 
norma della legislazione comwtitaria. 

Ferme restando le disposizion.i applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui all'allegato Ill A 9, 9.1 e 18, 
all'allegato Ill B l o all'allegato tV A I 15, const.ata.zione 
uffidale: 
a) che i vcgetali sono originari di paesi riconosciuti 

indenni da £,-winia amy/ovora (Burr.) WUlsl et al. 
confonnemente alla procedura di cui all'a.rticolo 18, 
paragrafo 2, oppure 

b) che i vegetali sono originari d.t zone indenni da 
organismi nocm stabilile i.n relaz.ione a Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et al. conformemente alle 
pertinenti norme intemazional.i per le m.isun: 
fitosanitane e riconosciute taJi conformemenle alla 
procedura di cui all'articolo 18, paragrafo 2. oppure 

c} chc sono stati estirpati i vcge1ali prescnti sul campo di 
produzione e ne\lc immcdtatc v1cinanze che prescnt.1vano 
sinlomi di Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. 

i-,-8-. -V-c-ge-ta-,-,li-di..,,_-Ce;c,c-1t_ru_s-:-L-,-f'.::::--·o~-,u-n-eli_a_S_\Jn_g_\e-, -p-r,;,c-ir-u.-s.....,._Fe_r_n_,i_r_e_sta_n_d_o_i d1vic11 applicabili sc del caso ai vegetali 

Raf. e relativi ibridi, ad ccca.ionc dci fmtti c dcllc di cui aJl'allcgato Ill A 16 constatazionc ufficiale: 

- 58 -



24-10-2005 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 248 

semcnti. e vegetali di Araceae, Marantaceae, 
Musaceae, Perseo spp. e Strelitzitu:eae, con radici o 
con tcrreno di coltura adercnte o associato 

19.l. Vegeta.li di CrataegU$ L. dcstinati aUa piau.lagione, 
ad eccezione delle sementi, origi.nari di paesi nei 
quali siano note manifesta.zioni di Phyllosticta 
solitaria Ell. et Ev. 

19.2. Vegctali di Cydonia Mill., Fragoria L., Mal us Mill., 
Pnmus L., Pyrus L., Rihes L., Rubus L., destinati 
aUa piantagiooe. ad eccczione deUe seme11ti, 
originari di paesi nei quali siano note manifestaz.ioni 
di dctenninati organi.smi nocivi sui generi di cui 
trattasi 

Gli organismi nocivi di cui sopra sono: 

- per Fragaria L: 
- Phytophthoro fragariae Hickman var. 

fragariae. 
- Ar:abis mosaic virus, 
- Raspberry ringspot virus, 
- Sua wberry crinkle \IUUS, 
- Strawbeny latent ringspot virus, 
- Strawbeny mild yellow edge virus, 
- Tomato black ring virus, 
- Xanthomonasfragariae Kennedy et King; 
- per Matus Mill.: 
- PhylloslicJa solitaria Ell. et Ev.; 
- per Prunus L: 
- Apricot chlorotic leafroll mycoplasm, 
- Xanthomonos campestris pv. prunis (Smith) 

Dye; 
- per Prunus persica (L) Bat.sch: 
- Pseudomonas syringae pv. {Hrsicae (Prunier et 

al.) Young et al. 
- per Pyrus L: 
- Phyllostic/a solitaria Ell. ct Ev; 

- per Rubus L: 
- Arabis mosaic virus, 
- Raspberry ringspot virus, 
- Strawberry latent ringspot virus, 
- Tomato black nng virus; 
- per tutte le specie: 
altri virus ed orgarusmi virus-simili. non eu.ropei. 

20. Vcgetali di Cydonia Mill. ci Pyrus L, desli.nat.i alla 
p1a.ntagione, ad eccez.1011c delle sernc nti. originari di 
paesi nc1 quali siano note marufcstaz1oru di Pear 
decl111c mycoplasm ~--'------''--..._--~---- --·- ------------

a) che i vegetali sono originari di paesi notoriamente 
iadenni da Radopholus citrophilus Huettel et at e 
Radopholus similis (Cobb) Thome. oppure 

b) che campion.i rappresentativi di terra e di radici 
prelevati dal luogo di produnone sono stati sottoposti, 
dall'inizio dell'ultimo ciclo vcgetativo completo, a 
prove oematologicbe ufficiali almcoo per quaoto 
rigu.arda Rodopholus citrophilus Huettel et al. e 
Radopholus similis (Cobb) Thome, e aU'atto di dene 
prove sono risultati indenni da tali organismi nocivi. 

Fenne restando le d.isposizioni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato m A 9 e aD'aJlegato IV A r 15 e 17, 
coos<arazione ufficiale che nessun sintomo di 
Phyllosticta solitaria Ell. et Ev. -e stalo osservato su 
vegetali nel luogo di produzione dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo comoleto. 
Ferme resrando le disposizioni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui alraUegato nI A 9 e 18, 
all'aJlegato IV A l 15 e l7. constatazione ufficiale che 
nCSSWl si.ntomo di malattie provocatc dagli organismi · 
nocivi in questione e stato osservato sui vegetali del 
luogo di produzione daU'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetacivo completo 

Fcm1e restando le dispos1zioni appticabih ai vegetali di 
cui aU'allegalo Ill A 9 e l& e all'allegalo IV A I 15. l7 e 
\9.2, constatazione ufficiale che negli ultimi tre cicli 

~cgetarivi compkt.i s1 e provvcduto ad estiroare 1 
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21. l. Vcgetali di Fragaria L., ·destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, originari di paesi nei 
quali siano note manifestazioni di delenninati 
organismi nocivi 

Gti organismi, nocivi di cui sopra sono i seguenti: 
- Strawbeny latent ~c .. virus, 

• Strawbeny vein banding virus. 
- Strawbeny witches' broom mycoplasm... 

21.2. Vegetali di Fragario L, destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, originari di paesi nei 
quali siano note manifestazioni di Aphelenchoides 
besseyi Christie 

2 U. Vegetah di Fragaria L., desunau alla piantagione. 
ad ecce21one delle semcnti 

vegctali dal luogo di produzione e dalle immediate 
vicinanze che hanno mosuato sintomi tali da far 
sospettare un'infezione da Pear declinc-mycoplasm. 

Ferme restand.o le disposizioni applicabili a.i vegetali di 
cui all'allegato Ill A 18 e all'aHegato IV A I e 19.2, 
constataz.ione ufficiale: 
a) che i vegetal~ ad eccezione delle pia.ntine gennogliate 

da semi: 
• hanno ottenuto certificati ufficiali nell'ambito di wt 

sistema di certificazione che ricnieda che essi 
provengano in Linea diretta da materiali COnsetVati 
in condizion.i adeguate e sottoposti a prove ufficia!i 
riguanla.nti. almeno gli organ.ismi nocivi in questione 
mediante indicatori appropriati o metodi equivalenti 
e rivelatisi esenti dai suddetti organismi nocivi 
all'ano di dette prove, oppure 

· provengono in linea d.iretta da materiali conservati 
in condizioni adeguate e sonoposti negli ultimi tre 
cicli vegdativi completi ad almeoo uoa prova 
ufficiale rigua.rdame almeno gli organismi nocivi in 
questione mediante indicatori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi esenti da.i suddetti organismi 
nocivi all'atto di tale prova. 

b) che dall'inizio dell'ultimo ciclo vegetativo completo 
nessun sintomo di mala.nie provocate dagli organismi 
nocivi in questione e stato osservato ne sui vegetali 
de\ luogo di prod.uzione, ne sui vegetali sensibili delle 
immediate \'icinanze. 

Fenne restando le disposizioni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato m A l8 e all'allegato IV A I 19. 2 e 2 l.l, 
constatazione ufficiale' 
a) che nessun sintomo di Aphelenchoides besseyi 

Christie e stato osservato sui vegetali nel luogo di 
produzione, dall'iniz.io dell'ultimo ciclo vegetativo 
completo, oppure 

b) che, in caso .di coltura tissutale, i veget.ali sono 
derivati da altri vegetali che soddisfano le 
condizioni di cui alla lettera a) de! presente punto o 
sono stati sottoposti a prove ufficiali con metodi 
nematologici adeguati e sono risultati indenni da 
Aphelenchoides besseyi Christie. 

Fenne restando le disposizioni applicabili ai vegetali di 
cu1 all'allegalo Ill A 18 e all'allegato IV A I 19.2, 21.l e 
21 2, constatazione ufficiale che i vegetali sono originari 
d1 illl.l zona notoriamente indenne da Anthonomus 
signatus Saye da Anthonomus bisignifer (Schenkling}. 

!---·------- ·-···--------·-·· ____ _, ~-----------------~-----1 
221. Vegetal.i d1 Ma/us Mill., destmati alla piantagione, Fenne restando le disposizioni apphcabili ai vegetah di 

ad eccezione delle sememi, originari di paesi nei cu1 all'allegato HI A 9 e 18, e aJl'aUegalo lll B I e 
qual.t s1ano note mamfeslazioni di detenrnnati all'allcgato lV Al 15, l 7 e 19.2 constatazione ufficiale: 
organism.i noci,i su Ma/us Mill a) che I vegetali· 
Gli organ.ismi noc1vi di cui sopra sono I seguenu - hanno ottenuto certificati ufficiali nelrambito di 
- Cherry rasp leaf virus (American), un sistema di ccrtillcazione cm: richieda che essi 
- Tom.ito ringspot vuus pro\·engano in linea diretta da materiali conservati 

in cond1zioru adeguale, sonoposti a prove ufficiah 
nguardanli aJmeno gh organismi nocivi in 
questionc med.iante indicatori aoorooriati o metodi ~·------~-~--- - - ------ ·- ·-----~-----·-·· ____ _i::.:_::..:..:..::.::_:_.::..:.:.::.==-=-===:.=.:..::...:::r:r.:.===--=--=-==--_J 
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.----------~------------..---------,---------------__,, 
equivalenti e rivelatisi esenti dai suddetti 

22.2. Vegetali di Ma/us Mill, destinati alla pianta-gione, 
ad eccezione dellc sementi, originari di paesi nei 
quali s~ note manifestazioni di Apple 
proliferation mycoplasm 

organismi nocivi all'atto di dette prove, oppure 
- provengono in linea diretta da ma.teriakconserv~ti 

in condmoni adeguate e sottoposti negli ultimi tre 
cicl.i veget.ativi completi ad almeno una Jl{ova 
ufficiale rigwudante a.lmeno gli organismi nocivi 
m questiom: mediante indica1ori appropriati o 
metodi equivalenti e rivelatisi esenti dai suddetti 
organismi nocivi all'atto di tale prova, 

b) che dall'inizio dei tre ultimi cicli vegetativi complcti 
nessun sintomo di maiattie provocate dagli 
organismi nocivi in questione e stato osservato nc 
sui vegetali del loogo di produzione, ne sui vegetali 
sensibili delle immediate vicinanze. 

Fenne restando le disposizioni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato Ill A 9 e 18, all'allegato ill B I e 
all'allegato IV A I 15, 17, 19.2 c 22.1, constatazione 
ufficiale: 
a) cbe i vegetali sono origwari di zone nototiamente 

iru1enni da Apple proliferation mycoplasm, appure 
b) aa) cite i vegerali, escluse le piantinc generate da 

semi: 
- hann<i · ottcnuto ccrtificati ufficial1 ndl'ambito 

di un sistema di oertificazione che richieda che 
cssi provengano in linea diretta da materiali 
coose,vati in COndizioni adegwite, sottaposti a 
prove ufficiali riguardanli · almeno r Apple 
proliieratioo mycoplasm medianle indicatori 
appropriati o metodi equivalenti e rivelatisi 
escnti dal suddeno organismo nocivo alfatto di 
dette prove, oppure 

- provengono in linea diretta da m.ateriali 
conservati in condiziooi adeguatc, sonoposti 
negli ultimi sci cicli vegetativi oompleti ad 
almeno Wl.3. prova ufficiale riguardame r Apple 
proliferation mycoplasm mediante indicatori 
appropriati o metodi · equivaienti e rivelatisi 
esenti dal suddeno organismo nocivo all'atto di 
tali prove. 

bb) che dall'iniz:io degli ullimi tre cicli vegetativi 
completi nessun sintomo di malattie provocale 
dall'Apple proliferation mycoplasm e stato 
osservalo ne sui vegetali del luogo di 
produzione, ne sui vegetali sensibili delle 
immediate vicinanze. 

23 I. Vegetali delle seguenti specie di Prunus l.. Fenne resundo le disposizioni applicabili ai vegetali di 
deslinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, cui all'allegato m A 9 e 18 e all'allegato [V A I 15 e 
originari di paesi nei quali s1ano note manifestazioni 19.2, constatuione ufficiale: 
di Plum pox. virus: a) che i vegetal~ escluse le piantine generate da semi: 
• Prunus omygdalus Batsch, - hanno otlenuto c:ertificati ufficiali nell'ambito 
- Prunus armeniaca l.. di un sistema di cenificazione che richieda cite 
- Prunus blireiana Andre, essi proveogano in lioea direlta da maleriali 
- Prunus brigantina ViU.. conservali in oondizioni adeguate, sottoposti a 
- Prunus cerasifera Ehrlt, prove ufficiali riguardanti almeno it Plum pox 
- Prunus cistena Hansen.. virus mediante indicalori appropriati o metodi 
- Pru.nus curdica Fenrul ct Fmsch., equivalenti e rivelatisi esenti dal suddetto 
- Pronus domestica ssp domestico L -~· -----~----o~rgaru~_-s_m_o_n_oc_iv_o_a_l_l'a_n_o_d_i_d_e_tt_e~p_1ro_v_e_,~ opjpu~re-~ 
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- Pnmus domeslica ssp. insitilia (L.) C. K.. Schneid, 
- Prunus <k,mestica ssp.italica (Borklt) Hegi., 
- Pnmus glandulosa 11umb., 
- Prunus holosericea Batal, 
- Prunus hortulana Bailey, 
- Prunus japonica Thunb., 
- Pnmus mandshurica (Maxim.} Koehne, 
- Prunus maritirna Marsh., 
- Prunus murne Sicb et Zucc., 
- Prunus nigra Ail, 

- Prunus persica (L.) Batsch, 
-Prum.1s salidna L, 
- Pnmus sibirica L, 
- Prunus simonii Carr., 
- Prunus spinosa L., 
- PrunllS tomenloS4 TIUmb., 
- Pnmus triloba Lind!., 
- altre specie di Pnmus L. sensibili al Plum pox 

virus. 

provengono in linea diretta da materiali 
conservati in condizioru adeguate e sottoposti 
negli -ultimi tre cicli veget.ativi completi ad 
almeno una prova ufficiale riguardantc almeno ii 
Plum pox virus mediante indicatori appropriati o 
metodi equivalenti e rive\atisi esenli. dal 
suddetto organismo nocivo all'atto di tali prove, 

b) che dalJ'inizio degli ultimi tre cicli vegetativi 
completi nessun sintomo di ma.lattie provocate d.al 
Plum pox virus e stato osscrvato oe sui vegetali de! 
luogo di produzione, ne sui vegeta.li sensibili delle 
immediate vicinanze, 

c) che si e provveduto ad estirpare i vegetali de! luogo 
di produzione che abbiano mostrato sintomi di 
m.alanie dovute ad altri virus od agenti patogen.i 
virus-simili. 

23.2. Vegetal, di Prunus L.. destinat.i alla piantagione: Ferme restando le disposizioni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato UI A 9 e 18 o all'allegato IV A I 15, 19.2 
e 23.1, coo.stala2:ionc uffi.ciale: 

a) originari di paesi nei quali siano note 
manifestazioni di dctenninali organismi nocivi su 
PnuwsL 
b) ad ecx:cziooe delle sementi, originari di paesi nei 
quali siano note manifestaziooi di detemtina.ti 
organismi nocivi 
c) ad ecoezionc delle sementi, originari di paesi non 
europei nei quali siano note manifestazioni di 
detcrminati organismi nocivi. 
Gli organisrni nocivi di cui sopra sono i seguenti: 
- per ii caso di cui alla lettera a): 

- Tomato ri.ngspot \irus; 
- per ii caso di rui aHa lettera b): 

- Cheny rasp leaf virus (American), 
- Peach mosaic virus (American), 
- Peach phony rickettsia, 
- Peach rosette mycoplasm, 
- Peach yellows mycoplasm, 
- Plum line pattern virus (American), 
- Peach X-disease mycoplasm; 

- per ii caso di cui alla lettera c): 
- Little cherry palhogen. 

14. Vegetali di Rubus L, de'Stinati alla pi.antagione, 
a) originari di pacsi nei quati siano note 

manifestazioni di determinati organismi nocivi su 
Rubus L 

b) ad eccezione detle sementi, originari di paesi 
oei quali siano note manifestazioni di deternuna.ti 
organisnti nocivi. 

Gli organism.i noci\,i di cu1 sopra sono i seguenli · 

a) che i vegetali: 
- hamio ottenuto ocrtificali ufficiali netrambito di 

un si.stema di ocrtificazione che richleda che ess.i 
provengano in linea diretta da materiali 
conservati in condizioni ad,eguate, souopost.i a 
prove ufficiali riguardanti almeno gli organism.i 
nocivi in questiooe mediante indicatori 
appropriati o metodi. equivalenti e rivelatisi 
esenti dai suddecti organismi nocivi all'atto di 
dette prove, oppure 

- provengono in linea diretta da materiali 
conservati in condizioni adeguate, sottoposti 
negli ultimi. tre cicli vegetativi completi ad 
almeno wia prova ufficiale riguardante almeno 
organismi nocivi. in ~e mediaote 
indicatori appropriati o metodi equivalenti e 
rivelatisi esenti dai suddetti organismi nocivi 
all'atto di tale prova.. 

b) che dall'inizio dei tre ultimi cicli vegetativi 
completi nessun swtomo di malattie provocate da 
organism.i nocivi in questione e stato osservato sui 
vegetali del luogo di pcoduz.ione, ne sui vegetali 
sensibili delle immediate vicinanze 

Ferme restando le disposi:zioru applicabiti ai vegetali d..i 
cui alrallegato IV A 119.2: 
a) che i vegetali sono esenti da afidi c da loro uova, 
b) constatazionc lifficiale: 

aa) che i vegetali: 
- hanno ottenuto certificali ufficiali 

neU'ambilo di un sistcma di certificazionc 
che richieda che essi pnnocngano in linea 
diretta da matcriali collSCfVati in condirioni 

- per ii caso d1 cui a11a lettera a): adcguate, sottoposti a prove ufficial1 
• Tomalo ringspot virus. riguardanti almeno gli organismi nocivi in 

L----·_B_lack raspberry lateut yy~u~s. _________ L ____ ~ ouesll~·~o~ne~mediant~~-~c:Jin~di~ca~t~o!!ri~~~,;..~u,~· ~o~ 
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- Cherry Jeafrolt virus, 
- Prunus necrotic ringspot virus; 

- peril caso di cui alla lettera b): 
- Raspbcny leaf curl virus (American), 
- Oieny rasp leaf virus (American). 

25. l. Tuberi di Solanum tuberosum L., originari. di paesi 
oei quali siano note manuestazioni di Synchytrium 
endobioticum (Schi.lbersky) Percival 

25.2. Tuberi di Solanum tuberosum L 

25.J. Tuberi di Sclanum tuberosum L, ad eccezione 
delle palate di primiria, originari di paesi nei quali 
siano note manifestazioni del Potato spindle tuber 
droid 

25.4. Tuberi di Solimunr tuberosum L, destin:iti aJJa 
piantagtone 

bb) 

metodi cquivalenti e rivelatisi esenti dai 
su.ddetti organismi oocivi all'ano di dette 
prove, oppure 
provengono in linea ctiretta da materiali 
cooservati in condizioni adeguate, 
sottoposti negli ultimi tre cicli vegetativi 
completi ad almeno UDa prova ufficiale 
riguardaute ahneno gli organismi nocivi in 
questione mediante indicatori appropriati o 
metodi equivalenli e rivelatisi. esenti dai 
suddetti organi.sm.i nocivi all'atto di tale 
prova, 

chc dall'inizio dei tre ultimi cicli vegetativi 
co111pteti nessun sintomo di malattie provocate 
dagli organisrni nocivi in questione c slato 
osservato ne sui vegetali del luogo di 
produ.ziooe, ne sui vegetali sensibili delle 
immediate vici.nanzc. 

Fermi restando i divieti applicabili ai tuberi di cu.i 
alfallegato III A 10, 11 e 12, constatl.Zione ufficiaJe: 

a) che i tuberi sono originari di zone notoriamente 
indenni da Syndzytrium endobioticum (Schilbersky) 
Percival (razze diverse dalla razza l, corrispondente 
alla razz.a comwie europea) e che oessun sintomo di 
Synchytrium endohioticwn (Schilbersky) Percival e 
stato osservato ue sul luogo di produziooe, ne nelle 
immediate vicinanze, per tuna la durala di Wt 

periodo adeguato, oppure 
b) che nel paese d'origine risultano rispettate 

disposizioni, riconosciute equivalenti a quelle della 
Comuoita, per la lotta contro Synchytrium 
endobioticu.m (Sch.ilbersky) Percival, 
confonnemente alla procedura di cui all'articolo 18, 
paragrafo2. 

Fenne restaodo le disposiz.ioni di cui ali'allegaw m A 
10, 11 e If e all'allegato IV A I 25.1, constatazione 
ufficiale: 
a) cbe i tuberi sono originari di paesi. notoria.mente 

indenni da C/avibacter michigonensis ssp. 
sepedoflicus (Spieckennann et Kotthoff) Davis et 
a/.,oppure 

b) che nel paese d'origine risultano rispettate 
disposizioni riconosciute equivalenti a quelle della 
Comuniti per la lotta contro Clavibacter 
michigonensis ssp. sepedonicus (Spieckermann et 
Kocthoff) Davis et al., conformemente alla 
procedura di cui all'art.icolo l 8, paragrafo 2. 

ferme restando le disposi7.ion.i applicabili ai tuberi di cui 
all'allegato Ill A 10, l l e 12 e all'allegato IV A I 25. l e 
25.2, soppressi.one deUa facollii germinativa 

Femte rest.and<> le disposilioni applicabili ai tuberi di cui 
alt'allegato Ill A lO, 11 e 12 e all'allegato IV A 25. l, 
25.2 e 25.J, constatazione ufficiale che i tuberi sono L---------------·--·-------L...:C=---=-...::::.::..:..:::2.....::..;c.::.=.===-=....:....._c.....cc.... _ _..:...--e-'-----~ 
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25.5 Vegetali di Solanaceae, dcstinati alla piantagione, 
ad eccei.ione delle sementi, originari d.i paesi nei 
quali siano note manifestazioni di Potato stolbur 
mycoplasm 

originari di un campo di produzione notoriamente 
indcnne da Globodera rostachiensis (Wollenweber) 
Behrens e Globodera pallida (Stone) Behrens · 
e 

aa) che i tuberi sooo origioari di zone notoriamente 
inderuti da Pseudomonas .solanacearum (Smith) 
Smith, oppure 

bb) neUe zone in cui e nota la presenza. di Pseudomonas 
solanac;earunr (Smith) Smith, che i tuberi sono 
originari di wt luogo di produzione indenne da 
Pseudomonas so/anacearum (Smith) Smith, oppure 
ritenuto indenne a seguito dell'applicazionc di un 
idoneo procedimento inteso ad eradicare 
Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith e che 
sia stato stabilito secondo la procedura di cui 
all'articolo 18, paragrafo 2 
e 

cc) che i tuberi sono originari di zone nelle quali non e 
nota la presenza di Meloidogyne chitwoodi Golden 
et al (tutte le popolaziooi) c Meloidogyne Jal/ax 
Karsscn. oppure 

dd) neUe zone in cui e nota la presenza di Meloidogyie 
chitwoodi Golden et al. (tutte le popolazioni) e 
Meloidogyne /a/lax Karssen, 

- che i tuberi sooo originari di un luogo di 
produzione risultato indenne da Meloidogyne 
chitwoodi Golden et al. (tune le popolazioni) e 
Meloidogyne fallCIX Karssen in base ad wi'indagine 
annuale delta coltura ospite, effettuata mowante 
ispezione visiva delle piante ospite in periodi 
appropriati e mediante ispezione visiva della 
superficie estema di tuberi sezionati proveoienti dal 
raccolto di patate coltivate nel luogo di produzione. 
oppure 

- che dopa il raccolto i tuberi, previa campionatura 
casuale, sono stati controllati per accertare 
l'eventuale manifestazione di indizi patologici 
indotta da un opportuno metodo, oppure sottoposti 
ad esame di laboratorio, nonche ad ispezione visiva 
della supedide estema di tuberi sezionati, in periodi 
appropriati e c.omunque all'atto delta ch.iuswa deUe 
confezioni o dei contenitori prima deUa 
commercializzaz.ione, conformemente aUe 
disposizioni in materia di chiuswa della direttiva 
66/403/CEE del Consiglio, e che non e stato 
osservato nessun indizio di Meloidogyne chrtwoodi 
Golden et al. (tutte le popolazioni) e Meloidogyne 
/allo:x Karssen. 

Femti restando i diviet.i applicabili ai tuberi di cui 
all'allegato Ill A 10, 11, 12 e 13, e all'aUegato IV A [ 
25, l, 25.2, 25.3 e 25-4, constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Potato stolbur mycoplasm e stato 
ossecvato sui vegetali nel luogo di produzione dall'uuz.io 
dell'ultimo ciclo vegetativo completo. 

25. 6. Vegela.li di Solanaceae, destinati alla piantagione, Fame restando le disposizioni applicabil~ a seconda dei 
ad eccezione dei tubcri di Solanu.m tuberosum L. e casi, ai vegetali di cui all'allegalo Ill A 11 e 13 all'allcgato 

~ __ d_e_ll_e_se_me_n_ti_d_i---'Lyc....c_o.,___pe_1rs_ic-'o_n__,_/yc---'ope.__,r_S1_·c_um _ _,_(L_.~> ~_IV_A_l _2_5._5'"'", c_o_ns_t~tazione ufficiale che nessun sintomo di 
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Karsten ex. Farw., originari di pacsi nei quali siaoo 
note manifestazioni di Potato spindle tuber viroid 

25.7. Vegctali di Capsicum tlNht&1m L., lycopersicon 
Jycopersicum (L.) Karsten ex Farw., MIi.Sa L .• 
Nicoliana L e Solan11m melongena L. destinati 
alJa piaotagione, ad eccezione delle sementi, 
originari di paesi nei quali siaao note 
wanifestaz.ioni di Pseudomonos solanacearum 
(Smidt) Smith 

25.8. Tuberi di Solonum tuherosrtm L., ad eccezione di 
quclli dcstinati alla pianlagione 

26. Vegecali di H&1mulus luprtlus L., destinati alla 
piantagione, ad eccerione deUe sementi 

27. L Vcgetali di Dendranthema {DC.) Des Moul., 
Dianthus L. e Pelargonium L 'Heril ex Ail, 
dcst.inati alla piantagione, ad ecccz.ione delle 
sementi 

27.2. Vegetali di Dendranthema (DC.) Des Moul., 
Dianthus l. e Pelorgonium L'Heril ex Ail, ad 
eccezione delle sementi 

28. Vegetali di Dendranthema (OC.) Des Moul., 
destinati alla piantagione. ad eo;ezione delle 
sementi 

Potato spindle tuber viroid e stato osservato sui vegetali 
nel luogo di produzi.one dall'mizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo. 

FetnlC reslando le disposizioni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato m A 11 e lJ e all'alleg:ato IV A I 25 .S e 
25.6, se del ca.so, constatazione ufficiaJe: 
a) ~he i vegetali sooo originari di zone i.ndenni da 

Pseudbmonas solanocearwn (Smith) Smith, opprne 
b) cbe oessun· indizio di Pseudomonas solonacearum 

(Smith) Smith e stato osservato sui vegetali nel 
luogo di produzione dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo. 

Femte restando le d.isposizioni applicabili ai tuberi di cui 
alraUcgat.o m A 12 e all'allegato IV A I 25.l, 25.2 e 
25.3, constatarione ufficiale che i tu.beri sono ori.ginari 
di zone notoriamcnt.e indenni da Pseudomonas 
solanacearu.m (Smith) Smith. 

Constatazione ufficiale che nessun sintomo di 
Verlicillium albo--atrum Reinke e Berthold e Verlicil/um 
dahliae Klcbahn e stato osservato su luppolo nel luogo 
di produzione dall'inizio dell'ultimo ciclo vegetativo 
completo. 

Constatazione ufficiale: 
a) chc nessun i.adizio di He/iothis annigera Hubner o 

Spodoptera littoralis {Boi.sd.) c stato osservato nel 
luogo di produzione dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo, oppure 

b) cbe i vegetali sono stati sottoposti ad idooeo 
trattamento atto a proteggerli contto tali ocganismi 
nocivi. 

Fenne restando le disposizion.i applicabili ai vegetali di 
cui atrallegato IV A I 2i.1. constatazione ufficiale: 
a) chc nessun indizio di Spodopura eridiana Cramer. 

Spodoptera frugiperda Smith o Spodoptera litura 
(Fabricius) e stato osservato ncl luogo produzione 
dall'inizio dell'ultimo ciclo vegetativo completo, 
oppure 

b) che i vegetali sono stati sottoposti ad idoneo 
trattamento atto a proteggerli conlro tali organism.i 
nocivi. 

Fenni restando i requisiti applicabili ai vegetali di cui 
all'allegalo IV A I 27. I e 27. 2, constatazione ufficiale: 
a) che i vegetali sono aJ massimo della terza. 

generazione e provengono da materiali rivelatisi. 
aJl'ano di prove virologiche, esente da 
Cluysanthemum stunt viroid, oppure provengono 
direttamente da materiali di cu.i un campione 
rappresenlativo de! 10% almeno si e rivelalo esente 
da Ch,ysanthemum stunt viroid aU'auo di un 
controllo ufficiale effettualo al momenlo della 
fioritwa., 

b) che i vegeta.li e le taJee: 
- provengono da dine ispez.ionate ufficialmenle 
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29. Vcgetal.i di Diarithus L., destinati alLt pianlagione, 
ad cccezione delle semcnti 

30. Bulbi di Tulipa L. e Narcissus L., ad eccezione di 
quelli per i quali e dimostrato, da1le caratteristiche 
dell'imballaggio o da alrri elementi, che sono 
destinati alla vendit.a direna ad WI consumatore finale 
non interessato alla produz:ione professionale di fiori 
recisi 

J l. Vegctali di Pelargonium L 'Herit. ex Ait., destinati 
alla piantagione, ad cccezione deJle sementi, originari 
di paesi nei quali siano note manifestazion.i di 
Tomato ringsport virus: 

a) nei quali non sono notoriamente presenti 
Xtphinema americanum Cobb sensu lato 
(popolazioni non europee) o altri vettori di 
Tomato ringspot virus 

b) nei qua.Ii sono notoriamente presenli Xiphinema 
americanum Cobb sensu lato (popolazioni non 
curopee) o allri vettori di Tomato ringspot virus. 

ahneno una volta al mese durante i Ire mesi 
precedenti la spedizione, nelle quali nessun 
sintomo di Puccinia horiana Hennings e -stato 
osservato durante tale periodo e nelle cui 
immediate vicinanze non si siano manifcstati 
sintomi di Puccinia horiana Hennings durante i 
tre mesi preccdenti l'esportazione, oppurc 

- soao stati sottoposti ad idoneo trattamento 
contra Puccinia horiana Hellllings, 

c) che, oel ca.so di talee senza radici, nessun sintomo 
di Didymella ligulicola (Baker, Dimock et Davis) v. 
An<. e stato osservato ne sulle talee stesse, ne sui 
vegetali da cui provengono, oppure che nel caso di 
talee con radici, nessun sintomo · di Didymel/cI 
ligulicola (Baker, Di.mock et Davis ) V. Arx e stalo 
osservato ne sulle talec stesse, ne nell'ambiente 
circostante. 

Fermi restando i requisiti applicabili ai vegetali di cui 
all'allegato [VA 127. l e 27.2 constat.azione ufficiale: 

che i vegctali provengono in linea diretta da piante 
madri risultate esenti da Erwinia chrysanthemi pv. 
dianthicola (Hellmers) Dickey, Pseudomonas 
caryophylli (Burkholder) Starr e Burkholder e 
Phia{ophora cinerescens (Woltenw.) Van Beyma 
all'atto di prove ufficialmente riconosciuce, eseguite 
almeno ima volta nel corso degli ultimi due ann.i, 
che nessun sintomo degli organismi nocivi di cui 

sopra e stato osservato sui vegetali. 

Const.at.azione ufficiale che nessun sintomo d1 

Ditylerichus dipsaci (Kiihn) Filipjev e stato osservato 
su.i vegela.li dall'i.ni.zio dell'uh.imo ciclo vegecauvo 
completo. 

Fenne restando le disposizioru applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV A I 27.1 e 27.2, 

const.ataz.ione ufficiale che i vegetali: 
a) provengono direnamente da luoglu di produz1one 

nei quali non siano note manifescazioni di Tomato 
ringspot virus. oppure 

b) derivano, al m.assimo da quattro generazioni. da 
piante madri rive\atesi esenti da Tomato ringspot 
virus e sottoposte ad un sistema ufficialmente 
approvato di test virologici 

constata.z.ione ufficiale che i vegetali: 
a) provengono direu.amente da luogh1 di produzione 

nei quali non siano note manifestaz.mm di Tomato 
nngspot virus ne nel suolo, ne sm vegetali oppu.re 

b) derivano. al massimo da due generazioru, da piantc 
madri nvelatesi escntJ da Tomato ringspol virus e 
sottoooste ad un sistcrna. uffic1almente ~pprovato, 
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32.l. Vegetali di specie erbacce, destinati alla 
piantagione, ad eccezione di: 
- bulbi, 

conni, 
:vegetali della fami.glia delle Gramineae, 

- riz.omi, 
- tuberi, 
originari di paesi terzi aa quali siano note 
ma.nifestazioni di Liriomyza sativoe (Blanchard) e 
Amouromyza mac:ulosa (Malloch), 

32.2. Fiori r:ccisi di Dendranthema (DC) Des. Mou1., 
Dianthus L., Gypsophila L. e Solidago L., e ortaggi 
a foglia di Apium grcweokns L. e Ocimum L. 

32.3. Vegetali di specie erbacee, destinati alla 
pianta.gione, ad eccezione di: 
- bulbi, 

conni, 
vegettli della famiglia Gramineae, 

- rizomi, 
- sementi, 
- tuberi, 
orit.inari di oaesi terri 

di test virologici. 

Fenne reslando le disposizioni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui all'allegato IV A I 27. l, 27.2, 28 e 
29, constatazione ufficiale che i vegetali sono stati 
coltivati in vivaio e: 
a) sono originari di tllla zona che ii Serviz.io 

competente per la protezione dei vegetaJi de! paese 
di esportazione ha riconosciuto indenne da 
liriomyza sativoe {Blanchard) e Amauromyza 
maculosa (Malloch) confonnemenle alle pertinenti 
nonne int.emazionali per le misure fitosanitarie, 
zona cbe e menzionata sui c.ertificati di cui agli 
arucoli 7 e 8 della presente direttiva nella rubrica 
"Dicltiarazione supplemencare" 

oppure 
b) sono originari di un luogo di produzione che il 

Sei:vizio competente per la protezione dei vegetali 
del paese di esportazione ha riconosciuto indenne 
da liriomyza sativae (Blanchard) c Amaw.romyza 
maculasa (Malloch) conforrnemente alle pertincnti 
norme intcmazionali per le misure fitosanitarie, 
. luogo cbe e menzionato sui certificati di CUi agli. 
artiooli 7 o 8 della presente direttiva nella rubrica 
"Dicbianzione supplementare" e dichiara.to indenne 
da liriomyza sativae (Blanchard) e Amauro~yza 
maculosa (Malloch) all'atto di ispezioni ufficiali 
eseguite almeno mens.ilmente nei tre mesi 
precedenli 1 • esportazione; 

oppure 
c) immediatarnente prima dell'esportazione i vegetah 

hanno ricevuto wi idoneo trattamento contro 
lir.iomyza sativae (Blanchard) e A.mauromyza 
maculosa (Malloch) e sono stati sottoposti ad 
ispezione ufficiale e risultati indenni da liriomyza 
salivae (Blanchard) e Amauromyza maculosa 
(Malloch). Nei certi.ficati di cui agli articoli 7 o 8 
della presente direltiva va specificato ii trattamento 
appticato. 

Col\Slala2.ione ufficiale che i fiori recisi e gli ortaggi a 
foglia: 
- sono originari di un paese indenne da Lir-iomyza sarivae 

(Blanchard) eAmauromyza maculosa (Malloch). 

oppure 
• im.mediatarnerue pri ma dell' esportazione sono stati 
sottoposti ad ispezione ufficiaJe c risultati indenn.i da 
liriomyza sativae (Blanchard) e Amauromyza 
maculosa (Malloch). 

Ferme restando le d.Jsposizion.i applicabili ai vegetali di 
cui alrallegato IV A I 27 I, 27.2. 28, 29 e 32.1, 
constatazione ufficiale: 
a) che i vegeta.li sono originan d1 una zona 

notoriamente indenne da Lirramyw huidobrensis 
(Blanchard) e liriomyza mfu/11 (Burgess); 

oppure 
b) che nessun smlomo d1 Lmumy;:a huidobrensis 

(Blanchard) e liriomyza tr1(ol,i (Burgess) e stato 
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33. Vegetali con radici. piaatati o destinati alla 
piaotagione, coltivati all'aperto 

34. Tena e terreno di colrura aderenti o assoc1au a.a 
vcgetali. costituiti integralmente o parnalmente di 
tena o di sostanze sohde organiche, quali pani di 
vegetali. humus. compiesa torba e corteccia, oppure 
costituiti paaialmente di qualsiasi altra soslanZa 
solid.a inorganica, destinati ad assicurare la 
sopravvivenza dei vegetali ed originari di: 
-Turchia. 
- Bielorussia. Georgia, Moldavia, Russia, Ucraina, 
- paesi non europei ad eccezione di Algeria, Egitto. 

Israele, Libia, Marocco e Tunisia 

JS. I. Vegetali di Beta vulgarls L., destinali alla 
piantagjooe, ad eccezione delle sementi 

35.2. VegetaJi di Bera vulgarrs L., destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle sementi, origioari 
di paesi nei quali siano note mani.festazioni di Beet 
leaf curl virus 

36. I Vegetali destinati alla p1antagione ad cccczione di_ 

- bulbi 

osservato nel luogo di produzione all'atto di 
ispezioni ufficiali eseguite almeno mensilmente nei 
tre mesi precedenti il raccolto; 

oppure 
c) che immdiatamente prima della esportazione i 

vegetali sono stati sottoposti ad ispcz:ionc ufficiale e 
risultali indenni da Liriomyza huidobrensis 
(Blanchard) e liriomyza trifolii (Bwgess) ed hanno 
ricevuto un idoneo trattameoto contro Liriomyza 
huidohrensis (Blanchard) e liriomyza trifolii 
(Burgess). 

Constatazione ufficiale che ii luogo di produrione e 
notoriamente indenne da Clavibacter michiganensis ssp. 
sepedonicus (Spieckennann et Kottholl) Davis et al., 
Globodera pallidc, (Stone) Behrens, Globodera 
rostochiensis (Wollenweber) Behrens c Synchytrium 
endobioticum (Sch.ilbersky) Percival. 

Constatazione ufficiale che: 
a) ii terreno di coltura, al momenta della piantagione: 

- non contcneva terra e matcrie organiche, 
oppure 
- era esente da insetti e nematodi nocivi ed. era 

stato sottoposto ad idoneo esame o trattamento 
tennico o fumigazione atti ad assicurare che 
fosse esente da altri organismi nocivi, oppure 

- era stato sottoposto ad idoneo trattamento 
tennico o fumigazione atti ad climinare gli 
organism.i nocivi, e che 

b) dopo la piantagione: 
- sono state prese adeguate misure per far si che 

ii terreno di coltura rimanesse esente da 
organismi nocivi, oppure 

- neUe due settirnane precedenti la spedizione, i 
vegetah sono stati liberati del terreno di 
coltuca fino a lasciame soltanto ii quantitativo 
minimo necessario per la loco sopravvivenza 
durante ii trasporto e, se sono stati ripiantati, il 
tem:no di coltura usato a tale scopo rispondeva 
ai requisiti di cui alla lettera a). 

Constatazione ufficiale che nessun sintomo di Beet curly 
top virus (tsolati non europei) e stato osseivato ne\ luogo 
di produzione dall'inizio dell'ullimo ciclo vegetativo 
completo 
Ferme restando le disposizioni apphcabtti ai vegetali di 
cui al l'allegato VI A I 3 j l, constatazione u.tficiale: 
a) che nella zona di produ.zione non sono note 

manifestaz1oni dt Beel leaf curl virus, 
e 

b) chc nessun smtomo d1 Beet leaf curl virus e stato 
osservato ncl luogo di produzione o nellc immediate 
"icinanze dall'IIlIZio dell'ulumo ciclo vegetallvo 
completo 

Fcrme restando le disposizioni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV A 127.1, 27.2, 28, 29, JI, 32.1e323, 

--~-- . consl;ll.azione ufficiale che i vegetali di cu1 alla Drima 

- 68 -



24-10-2005 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generate · n. 248 

. rizomi 
-sementi 
- tuberi 
origumi di paesi terzj 

)6.2. Fiori n:cisi della famiglia delle Orchidacee e frutti 
di Momordica L. e Solanum melongena L., 
origiaari di paesi terzi 

]7. Vegetali di Palmae. destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi, originari di paesi non 
europei 

colonna sono stati coltivati in vivaio e: 
a) sono origi.nari di wta zona che ii servizio 

competentc per la protezionc dei vcgetali dcl paese 
di csportazionc ha riconosciuto indcnne da Thrips 
palmi Kamy conformcmentc aJle pertincnti nonne 
intemaziooali per le misure fitosanitarie, zona chc e 
menzionata sui certificali di cui agli articoli 7 o 8 
dell.a prcsente direttiva nclla rubrica "Dicltiaraz.ione 
supplementare" 

oppure 
b) sono originari di un luogo di produzione che ii 

servizio nazi.onale compelente per la protezione dei 
vegetaJi del pacsc di esportazione ha riconosciuto 
indennc da Thrips pa/mi Kamy confonncmcnte alle 
pertincnti nonne intcmazionali per le misurc 
fitosanitarie, luogo che c mcnzionato sui certificati 
di cui agli articoli 7 o 8 delta prcscnte direttiva nella 
rubrica UDich.iarazione supplementare" e dichiarato 
indennc da Thrips pa/mi Kamy all'atto di ispczioni 
ufficiali esegu.ite almeno mensilmentc nei tre mesi 
prccedenti l'esportazione 

oppurc 
c) immcdiatamentc prima dell'esportazione hanno 

ricevuto un idoneo trattamento contra Thrips palmi 
Karny e sono stati sottoposti ad ispezione ufficia1e e 
risultati indenni da Thrips pa/mi Kamy. Nei 
certificati di cui all'articolo 7 o all'artiCQlo 8 della 
presente direttiva va spccificato ii trattamento 
applicato. 

Constataziooe ufficiale che i ftori recisi e i frutti: 
a) sono originari di un pacse indenne da Thrips palmi 

Kamy. 
oppure 
b) immediatamente prilna dell'esportazione sono stati 

sottoposti ad ispeZtone ufficiale e risultali indenni 
da Thrips palrni Kamy. 

Fenni restando i divieti applicabili se del ca.so, vegetali 
di cui ail'allegato III A 17, constatazione ufficiafe; 
a) che i vegetali sono originari di una -zona 

notoriamente indenne da Palm lethal yellowing 
mycoplasm e da Cadang-Cadang viroid, e che 
nessun sinlomo e stato osservato nel luogo di 
produzione o nelle sue immediate vicmanze 
dall'inizio dell'ultimo ciclo vegetativo completo, 
oppure 

b) che nessun sintomo di Palm lethal yellowing 
rnycoplasm c di Cadang-Cadang vtroid e stato 
osservato sui vegetali dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo, chc si e provveduto ad 
eslirpare i vegetali del luogo di produzioae che 
hanno mostrato sintomi tali da far sospettare wu. 
contaminazione dai patogcni, e che i vegetali sono 
stati sottoposu ad idoneo trallamento per hberarli da 
Myndus crudus Van Duzee. 

c) nel caso di vegetali m coltura tcssurale, che i 
vegetali sono stali ottenuti da altri vegetali che 
hanno soddisfatto i requisiti di cui alle kttere a) o L.....------------________ L.__..c:..:::=::......:~=:...---....L--.,.;.._--------'------' 
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38. L Vegetali di Camellia L., destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, originan di paesi non 
europei 

)8.2. Vegetali di Fuchsia L., deslinati alla piantagione, 
ad cccezione dellc sementi, originari degli USA o 
delBrasile 

)9. Alberi c arbusti, destinati alla piantagione, ad 
ea:eziooe dellc sementi c dci vegetali in coltura 
tessutalc, originari di paesi terzi., ad cccczione dei 
paesi. curopei e mediterranei 

40. Alberi e arbust.i a foglia caduca, destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle sementi e dei 
vegctali in coltura tessutale, originari di paesi terzi 
ad cccezione dei paesi ew-opei e mediterranei 

41. Vegetali annuaJi e biennah, eccetto Gramineae, 
destinali a.Ua piantagione. ad eccezione delle 
sementi. onginari di paesi diversi dai paesi eu.ropei 
mediterranei 

b) 

Constatazione-ufficiale: 
a) che i vegetali sono originari di zone nelle quali rum 

sono note manifestazioni di Ciborinia camelliae 
Kohn, oppure 

b) che nessun sintomo di Ciborinia camelliae Kohn 
stato osservato nel luogo di produzionc dalt'inizio 
dell'ultimo ciclo vegetativo completo, su piante in 
fiore 

Constatazione ufficiale chc nessun sintomo di Aculops 
fuchsiae Keifer e stato osservato nel luogo produzione e 
che immediatamente prima dell'esportazione i vegetali 
sono stati ispezionati e sono risultati indenni da Aculops 
facizsiae Keifer. 

Ferme restando le d.isposizioni applicabili, a seconda dei 
casi., ai vegetali di cv.i all'allegato III A I, 2, 3, 9, 13, 15, 
16, 17 e 18, a1ra11cgato Ill B I e all'aflegato NA I 8.1. 
8.2, 9, 10, lU, 11.2, 12, l3.I, 13.2, 14, 15. 17, 18, 19.l, 
19.2, 20. 22.l, 22.2, 23.l, 23.2, 24, 25.5, 25.6 26, 27.l, 
27.2, 28, 29, 32.1, 32.2. 33, 34, 36.1, 36.2, J7, 38. l e 
38. 2, constatazione ufficiale che i vegetali: 
- sono puliti (vale a dire senza framm:enti di vcgetali) 

e privi di fiori e frutti, 
- sono cresciuti in vivaio, e 
- sono stati sottoposti ad ispezione in tempi opportun.i 

e prirna dell'esportazione, e trovati esenti da sintomi 
di batten. virus ed altri organismi nocivi virus-simili, 
e sono inolbe risultati esenti da indizi o sintomi di 
nematodi, insctti. acari e funghi nocivi, oppure 
hanno subito un idoneo trattamento, atto ad 
elintinare tali organismi. 

Fermc restanclo le disposi.zioni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui aJl'allcgato lU A 2, 3, 9, 15, 16, 
l 7 e I a, all'allegato ur B l, e afl'allegato rv A I 11.1. 
ll.2, lU, 12, 13.l, 13.2, 14, 15, 17, 18, 19.l, 19.2. 20, 
22.l, 22.2, 23.1, 23.2, 24, 33, J6.l, 38.l. 38.2, 39 e 
45.1. constat.azione ufficiale che i vegetali sono in riposo 
vegativo e privi di fogiic. 

Ferme rcstando le disposizioni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui all'allegato (I[ A 11 e 13. e 
all'allegato (V A ( 25.5, 25.6, 32.1, 32.Z, 32.3, 33, 34, 
35 le 35.2, constataziooe ufficiale che i vegetali: 
- sono Slali colt.ivati in ~iva.io, 
- sono privi di frammenti di vegetali, di fiori e di 

frutti, e 
- sono slati ispezionati in tempi opporturu pruna 

dell'esportarione, e 
- trovati esenli da smtonti di batten. virus ed altri 

organismi nocivi virus-simili, e 
- trovati esenti da indizi o sintomi di nematodi, 

i.nsetti, acari e fungh1 nocivi, oppure hanno subito 
un idoneo t.rattamento, atto ad eliminare tali 

~--~--- ________ . ____________ .. ___________ o_rgamsmI. 
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42. Vegetali delta famiglia Gromineoe di erbe perenni 
omamentali delle sottofamiglie &unbu.soideae e 
Panicoideal! e dei generi Buchloe, Bouteloua Lag. 
Calamagrostis, Cortadui.a Stap[, Glyceria R. Br., 
Hakoned,ioa Mak. ex Honda, Hystrix:, Molinia. 
Phalaris L. ShibaJcrea, Sparlina Schn:h. Stipa Le 
Uniola L. dcstinati alla piantagione, ad eccez.iooe 
deUc semeoti, origioari di paesi diversi dai paesi 
europei C mediterranei 

43. Vegctali nanizz.ali nanualmente o artilicialmente, 
destinali. alla piantagione, ad eocezione delle 
semeoti, originari di paest non europei 

Fenn.i restando i requisiti applicabili, a seconda dei casi, 
al vegetali di cui all'allegato IV A I J3 e 34. 
constatazione ufficiale che i vegetali: 
- sono stati coltivab in vivaio, e 
- sono privi di frammenti di vegetal~ di fiori e di 

fruni, C 

- sono stati ispezionati in tempi opportuni prima 
dell'esportazione, e 

- ttovati esenti da sintomi di batteri, virus ed altri 
organismi nocivi virus-sirnili, e 

- trovali esenli da indizi o sintomi di nemalodi. 
i.n.setti, acari e funghl nocivi, oppm-e hanno subito un 
idoneo tratta.mento, alto ad eli.minare tali organismi. 

Fenne restando le disposizioni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui all'allcgato m A l, 2. 3, 9, l3, IS, 
16, 17 e 18, alJ'allegato Ill B I e all'allegato [VA I 8.1, 
9, IO, ll.l, 11.2, 12, 13.l, 13.2. 14, 15, 17. 18. 19.l, 
19.2, 20, 22. l, 22.2, 23. l, 23.2, 24, 25.5, 25.6, 26, 27. l, 
27.2, 28, 32. l, 32.2, 33, 34, 36. l, 36.2, 37. 38.1, 38.2, 
39, 40 e 42. constuazione ufficiale: 
a) che i vegetali. compresi quelli raccolti direttamente da 

habitat natural~ sono stati coltivati, tenuti e curati per 
almeno due anni consecutivi prirna della spedizione 
in vivai regisu-ati e soggetti a controlli ufficiali; 

b) che i vegetali dei vivai di cui alla lettera a): 
aa) almeno durante il periodo menzionato aUa lettera 

a): 
- sono stati posti in vasi collocati su scaffalature 

distanti almeno 50 cm da lerra, 
- sono s1ati sottoposti ad idonei trattamenti atti a 

garantire l'assenza di ruggini non europee; la 
soscanza attiva, la concentrazione e la data di 
applicazione di tali trattarnenti van.no indicati 
suJ certificato fitosanitario di cw all'an. 7 della 
presente direttiva alla voce "disinfestazione elo 

1 

trattamento di disinfezione", 
- sono stati sottoposti ad ispezione ufficiale 

almeno sei volte all'anno. ad intervalh 
opportuni, per l'accenamento della presenza 
degli organismi nocivi in questione, vale a dire 
quelli elencati negli allegati della pcesente 
du-ettiva; lali is.pezioni. che devono ~sere 
effettuate anche sulle piante nelle immediate 
\'icinanze dei vivai di cu1 alla lettera a), 
devono essere eseguite almeno mediante 
esame oculare di ciascun filare de! campo o 
del vtvaio o mediante esame ocu13fe di tulle le 
parti che fuoriescono dal subsu-ato di coltura 
reperendo, con scella casuale. W1 campione di 
ahneno 300 vegetali di W1 genere, se 
quest'uh.imo non comprende piu di 3.000 
vegelali, oppure del 100/4 dei vegetali d1 un 
genere, se quest'ultimo comprende piu di 
3.000 vcgetah, 

• so1.10 risultati esenti. all ':mo delle ispezioni, 
dagli organismi nocivi in questione mcnzionati 
nel precedcnte traltino; i vcgetali i.nfcstati 
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44. Vegetali di erbacee perenni destinati alla 
piantagwne, ad ccceziooe delle semcnti, delle 
famiglie Caryophyllaceae (tranne Diani.hos L ). 
Compositae (tranne Dendranthema (DC.) Des 
Moul.), Cruciferoe, leguminosae e Rosaceae 
(tnnne Frogaria L.), originari di ~• lerzi, ad 
ec-cezione dei paesi eurnpei e med.ilerranei 

4 j .1 Vegetah di specie erbacee e vege1ali di Ficus L e 
!libucus L, destinati alla piantagione, ad eccezione 
di bulb1, conni, rizomi, sementi e tubcn. ong1.nan 
di paesi non europei L_ ____________ _ 

devono esscre etiminati; i rimanenti devono 
essere sottoposti, se de! caso, ad un 
trattamento adeguato, ed inoltre trattenua per 
un periOdo che consenta di acccrtare l'assenz.a 
degli orgaoismi nocivi citati, 

- sono stati piantati in un substrato di coltura 
artificiale che non sia stalo utiliz:zato in 
precedenza o in un substrato di coltura 
naturale trattato, mediantc fumigaiione o altro 
idoneo trattunento tecnico, dopo ii che sono 
stati esa.minati e risultati esenti da organismi 
nocivi, 

- sono stati tenuti in condizioni atte a garanti.re 
che ii substra10 di coltura rimanesse esente da 
organismi nocivi e nelle due settim.ane 
precedenti la spedi.zione sono stati: 
• SCOSSI C sciac.qu.atl IIl acqua puhta per 

liberadi dal substrato di coltura originario e 
conseIVati a radice nuda, 

• scossi c sciacquati in acqua pulita per 
liberarii dal substrato di coltura origillario e 
ripiantati in un substrato di coltura 
rispondente ai requisitifissati dal punto aa), 
quinto trattino, oppure 

- sottoposti ad idonci trattamenti atti a 
garantire che il substrato di coltura e esente 
da organismi nocivi; la sostanza attiva, I.a 
concentrazione e la data di applicazione di 
tali uattamenti vanno indicati su1 
certtficato fitosanitario di cui all'art. 7 della 
presente di.rettiva alla voce "disinfestazione 
e/o t.rattamemo di disinfezione" 

bbJ sono imballati in contenitori chius~ ufficialmente 
sigillati, soi quali deve essere apposto ii numero di 
registrazione del vivaio, che deve essere riprodono 
sul certificato fitosanitario di cw all 'art. J 7 del 
presente decreto alla voce «d.ichiarazione 
supplementare" per consentire l'identificazione delta 
partita. 

femti restando i requisiti applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato JV A 132. I. 32.2. 32.J, JJ e 
34, constatazione ufficiale che i vegetali 
- sono stati coltivali in vivaio, 
- sono privi di fram.menti di vegetali, di fiori. e di 

frutti, e 

sono stati tspezionati in tempi opportuni prima 
dell'esportazione, e 
trovati esenti da sintomi di batten. virus ed alto 
organism.i noc11.; viros-simili, e 
trovati esenti da indizi o sintomi di nematod~ insetti, 
acari e funghi nocivi, oppure hanno subito un idoneo 
trattamenlo, ano ad eliminare lali orgarosmi 

Fenne restando k disposizioni applicab,li a1 vegetalt di 
cw all'allegato rv A I 27.1, 27.2, 28, 29. 31.1, )13 e 
36 I, constatazione ufficiale che i vege1afr 
a) sono originari di una zona che ii servitio 11az10nale 
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45.2. Fiori recisi di Aster spp., Eryngium L., Gypsophyla 
L .. , Hypericum L., lisionthus L., Roso L., 
Solidago L., Trachelium L., e ortaggi a foglia di 
Ocimum L. originari di paesi non europei. 

45.J. Vegetali di lycopersicon Jycopersic1'm (L.) 

Karsten ex Farw. destinali alla piantagione, ad 
eccez.ione dellc sementi, origin.an di paesi nei 
quali siano note manifestazioni di Tomato Yellow 
Leaf Curl virus· 

competcntc per la protczione dei vegetali del paese 
di esportazione ha riconosciuto indenne da Be:miSla 
tabaci ~on. (popolaziooi non ewopee) 
confonnemcnte aUe pertinenti. nonne i.ntemazionali 
per le m.isure fitosanitarie, zona che e menzionata 
sui certificati di cui agli articoli 7 o 8 della presente 
direttiva neUa rubrica "Dichiarazione 
supplementare"; 

oppure 
b) sooo originari di un luogo di produzione che il 

servizio nazionale competcnte per la protez.ione dei 
vegetali del paese di esponazione ha riconosciuto 
indenne da Bemisia tabaci Genn. (,popolazioni non 
eUiopee) conformemente aile pettineoti. norme 
internazionali per le misure fitosanitarie, luogo che e 
menziooato sui certificati di cui agli articoli 7 o 8 
della presente direttiva ncl1a tubrica •Dich.wazione 
supplementare• e dichiar.110 indenne da Bemisia 
tabaci Gcnn. (popolazioni non ew-opec) all'atto di 
ispezioni ufficiaJi eseguite almeoo um volta ogni tre 
settimane net corso delle nove settimane precedenti 
l'esportazione; 

oppurc 
c) qualora nel luogo di produzione sia stata riscontrata 

la presen.za di Be:misia tahaci Gcnn. (popolazi.oni 
non europee), i vegetaJi detenuti. o prodotti in tale 
luogo di produzione hanno riccvu10 WI idoneo 
trattamento atto a garantire l'as.senz.a di Be:misia 
tabaci Genn (popola.:zioni non europee); 
successivamente lo stesso luogo di produzionc deve 
essere risultato indenne da Bemisia tobaci Geml. 
(popolazioni non europee) in seguito alfa attuazione 
di idonee procedure per l'cradicazione di &misia 
tobaci Gc:nn. (popolazioni non europec), sia all'atto 
di ispcziooi ufficiali eseguite settimana.lmcntc neUe 
no\-e settimane precedenti I' esportazione sia 
ncll 'ambito di conlrolli effettuati ncUo stesso 
periodo. Nei certifi<;ati di cui agli articoli 7 o 8 della 
prescntc direttiva va specificato ii lrattamento 
applicato. 

Constatarione ufficiale che i fiori recisi e gli ortaggi a 
foglia 
- sono originan di un paese indenne da Bemisia tabaci 

Genn. (popolazioni non europee) 
oppurc 
- inunediatamente prima dell'esportazione, sono stati 
sottoposti ad ispczione ufficiale e risultati indenni da 
Bemisio tabaci Gean. (popolazioni non europee). 

Fenn.i restando i requisiti applicabili, a seconda dei casi. 
ai vegetali di cui all'allegato HI A 13 e all'allegato IV A 
I 2 5.5, 25.6 c 25 7: 

a) dove non e nou la prescrv:a di Bemisio conslatazionc uff1ciale che nessun sintomo di Tomalo 
tahaci Genn.; Yellow Leaf Cml virus e stato osservalo sui ve~etali; 
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b) dove e nota la presenza di &misia t.abaci 
Genn. 

46. Vegetali desti.oati alla piantagiooc, ad ~one 
delle sementi. dei bulbi, dei lUberi, dei conru e dei 
rizomi. originari di paesi nei quali SORO notoriamente 
presenti. detenninati organismi nocivi. 
Gli orgaoismi nocivi di cui sopra sono i seguenri: 

- Bean golden mosaic virus, 
- Cowpea mild moale virus, 
- Lettuce infectious yellows virus, 
- Pepper mild tigre virus, 
- Squash. leaf curl virus, 
- allri virus trasmessi da Bemisia tabaci Genn. 

a) Dove non e nota la presenza. di Bemisia tabaci 
Geno. (popo\azioni non ew-opee) o di altri vettori 
degli organismi nocivi di cui trattasi 

b) Dove e nota la prcscnza di Bemisia tabaci Genn. 
(popolazioni non curopee) o di altri vettori degli 
orgarusmi nocivi di cui trattasi 

4 7. Sementi di Helianthus annuus L 

constatazione uffi.ciale 
a) che nessun sintomo di Tomato Yellow Leaf ·Curl 

virus e stato osservato sui vegetali e 
aa) che i vegetali sono originari di rone notoriamente 

indenni da Bemisia Tahaci Genn., oppure 
bb) che ii luogo di produzione e risultato indenne da 

Bemi.sia Tabaci Genn. all'atto di ispezioni 
ufficiali effettuate ahneno una volta al mese nei 
Ire mesi precedenti l'esponazione 

oppure 
b) che nessun sintomo di Tomato Yellow Leaf Curl 

virus i: stato osservato su1 luogo di produzione e che 
quesl'ultimo e stato sottoposto ad idoneo trattamento 
e ad un regime di controllo per accertare l'assenza di 
Bemisia Tahad Genn. 

Fermi restando i requisiti applicabili. a seoonda dei casi, 
al vcgetali di cui alrallegato Ill A l3 e all'allegato rv A 
I 25.5, 25.6, 32l, 32.2, 32.3, 35.1, 35.2, 44, 45, 45. l, 
45.2, 45.3.: 

constatazione ufficiale che nessun sintomo degli 
organismi nocivi di cui trattasi e Sia.to osservalo sui 
vegeta.li durante ii completo ciclo vegetativo, 

constatazione ufficiale che nessun sintomo degli 
organ.ismi nocivi di cu.i trattasi e stato osservato sui 
vegetali durante un adeguato periodo, e: 
a) cite i vegetali sono originari di zone notoriamente 

indenni da Bemisia tabaci Genn. c da altri venori 
degli organismi nocivi di cui trattas~ oppure 

b) che ii luogo di produzione i: risultato i.ndenne da 
Bemisia tabaci Genn. e da altri venori degli 
organismi noci vi di cu.i trau.asi all'atto di ispezioni 
ufficiali effettuate in tempi oppoctuni, oppure 

c) che i vegetali sono Sfati sottoposti ad idoneo 
tranamento auo ad eradicare Bemisia rabaci Genn. 

Constatazione ufficiale: 
a) che le sementi sono originarie di zone noloriamente 

i.ndenni da Plasmopara halstedi1 (Farlow) Berl. et 
deToni,oppure 

b) che te semenli, ad eccezione di quelle prodotte da 
varieta resistenti a tune le ra7.ze di Plasmopara 
halsted1i (Farlow) Berl. et de Ton( presenti nella 
zona di produzione, sono state soltoposte ad idoneo 
uanamenlo contro P{asmopara halsredii (Farlow) 
Berl. et de Toni 
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-------~------~-------~--------------- ----- ~--- -
48. Sementi di Lycopers1con lycopers1cum (L.) Karsten Constatazione ufficiale chc le sementi sono state 

eK Farw ottenute con un metooo adeguato di estraz1one ac1da o 
con un mclodo equivalentc approvato confonnemente 
alla pr~di cui all'articolo l8, paragi-afo i, e 

49. I. Sementi di Medicago sativa L. 

49.2. Sementi di Medicago saliva L., originarie di paesi 
nei quali siano note manifestazioni di Clavihacter 
michiga,rensis ,ssp. insidiosus Davis el al. 

50. Semcnti di Oryza saliva L. 

a) che le sementi sono originaric di zone nelle quali 
Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis 
(Smith) Davis et al., Xanthomonas campeslris pv. 
vesicatoria (Doidge) Dye e Potato spindle tuber 
viroid non sono notoriarnente presenti, oppure 

b) che nessun sintomo di malattie causate dai 
summeozionati organ.ismi nocivi e stato osservato sui 
vegetali nel luogo di produzione du.rante ii loro ciclo 
vegetativo completo, oppure 

c) che le sementi sono state sottoposte ad una prova 
ufficiale riguardante abncno gli organismi nocivi in 
parola, elfettuata su un campione rappresentativo cd 
in base a metodi idonei, e all'atto di tale prova sono 
risultat.e esenti dai citati organ.ismi nocivi. 

C.Oostatazione ufficiale: 
a} che nessun sintomo di Ditylenchus dipsaci (K.aJuv 

Filipjev e stato osservato nel luogo di produzione 
dall'inizfo dell'ultimo ciclo vegetativo completo e 
che prove di laboratorio cseguite su un campione 
rappresentativo non hanno evidenziato la presenza 
di Ditylenchus dipsaci (Kiihn) Filipjcv, oppure 

b) che prima dell'esportazione c stata elfettuata una 
fumigazione. 

Fermi restando i requisiti applicabili ai vegetali di cui 
ali'allegato JV A l 49. l, constatazione ufficiale: 
a) che durante gli ultimi dieci anni non sono state 

osservate manifestazioni di Clavibacter 
micliiganensis ssp. insidiosus Davis el al., ne 
nell'azienda, ne nelle immediate vicinaru:e, 

b) - che la coltura appaniene ad una vaneta 
riconosciuta, molto resistente a Clavibacter 
michiganensis ssp. insidionr.s Davis el al., oppure 
- cite at momento de! raccolto delle sementi la 

coltura non aveva ancora iniziato il quarto ciclo 
vegctativo completo dalla semina e vi era sfato un 
solo raccol10 di sementi precedente, oppure 

- che ii contenuto di materie inert~ determinato 
confonnemente alle norme relative alla 
certificazione delle sementi commercializzate 
nella Comunita, non supera., in peso, lo 0, 1%, 

c) che nessun sintomo di Clavibacter- michiganensis 
ssp. insidiosus Davis et al. e stato osservato net 
luogo di produzione o in colture adiacenti di 
Medicago saliva L. durante l'ultimo o, se del caso, 
durante i due ultimi cicli vegetativi completi, 

d) che la coltura e avvenuta su un campo non utili22.ato 
per la produzione di Medicago saliva L dlJfante 1 

tre anni precedenti la semina. 

Constatazione ufficiale: 
a) cite le sementi sono state ufficialmente solloposte 

ad adeguate prove nemalologiche e souo risultatc 
cs.enti da Aphelencho;Jes besseyi Christie, oppurc 

'-------------~-~---------~b_,) du: le scmcnti_ sono state sonoposle ad un td(!~ 
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5 L Semeoti di Phaseolus L. 

52. Sementi di lea mays L. 

53. Sementi dei generi Triticum, Secale e X 
Triticosea:ile origi.narie dell'Afghanistan, dell'lndia, 
dell'Iran, dell'Iraq, del Messico, del Nepal, del 
Pakistan. del Sudafrica e degli USA, dove e nota la 
urcsenza di Tilletia indica Mitra 

54. Semi dei generi TritiCl/.m, Secede e X Triticosecale 
originari dell'Afghan.istan, dell'lndia, de\l'[ran, 
dell'lraq, del Messico, del Nepal. del Pakistan, del 
Sudafrica e degli USA. dove e nota la presenz.a di 
Tilletia indica Mitra 

trattamento con acqua calda o ad un altro adc:guato 
trattamento contro Aphelenchordes besseyi Christie. 

ConslataZ.ione ufficiale: 
a) che le sementi sono originarie di zone notoriamente 

indenni da Xanthomonas carnpestrfr pv. phaseoli 
(Smith) Dye, oppure 

b) che un campione rappresentativo deUe sementi e 
stato esaminato e, aJl'atto di tali esami, e risuha.to 
esente da Xanthomonas campestris pv. phaseoli 
(Smith) Dye. 

Constatazione ufficiale: 
a) che le sementi sono originarie di zone notoriamente 

indenni da Erwinia stewartii (Smith) Dye, oppun: 
b) che un campione rappresentativo delle sementi e 

stato esaminato e, atrano di tale esame, e risultato 
esente da Erwinio stewortii (Smith) Dye. 

Constatazione ufficiale che le sementi .sono originarie di 
una zooa notoriamente indenne da Til/etia indica Mitra. 
II nome della zona deve essere rnenzionato nel 
certilicato fitosa.nitario di cui all'articolo 7. 

Constatazione ufficiale: 
i) che i semi sono originari di wta zona notoriamcnte 

i.odenne da Tilletia indica Mitra. 11 nome della zona 
o delle zone deve essere menzionato neUa rubrica 
"Provenienza" del certificato fitosa.n.itario di cui 
all'art.icolo 7, oppure 

ii) che nessun sintomo di Tilletia ind1ca Mitra e stato 
osservato sw vegetali ne\ luogo di pcoduzione 
durante !'ultimo ciclo vegetativo completo e che 
campioni rappresentativi dei semi sono stati 
prelevati al momenta de\la raccolta e prima della 
spedizione e trovati esenti da Ti/letia indica Mitra 
aJl'atto di tali prove, l'ultima delle quali deve essere 
menzionata.. con la dicitura "conlrollati e risultati 
indenni da Til/etia indica Mitra", nella rubrica 
"Denomi..nazione del prodotto" del cutificato 
fi tosanitario di cui all'art.icolo 7. 

Sczionc a 
VEGETALI, PRODOTTl VEGETALI E ALTRE VOCI DI ORJGrNE COMUNITA.RIA 

Ve tali, rod(!~i-~cgccau e altrc ~-oci 1~------•• Rcquisiti articolari 
L Soppresso _____ _ _________ _ 
2. Legnamc d1 l 1/atanus L., compreso 11 leguame chc J) Cons1;11;v1onc uEficiale che 11 le~name c ong111ano 

non ha conscrvalo la superficic rotonda naturJ.le d1 · zono.: notonamenle wdenm da < ·eralocy~to 

.__ ________ ., ~- ______ ---~---- .J.imbnataJ3 platam Walt~r_._oppurc ___ .. ~---
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J. Soooressc 
4. Vegetali. di Pinus L., destinali alla piantagione, ad 

eccezione delle sementi 

S. Vegelal.i di Abies Mill. Laro: Mill, Picea A Dieu. 
PimJS L., Pseudotsuga Carr. e T.suga Carr., destinati 
alla pianlagione, ad eccez.ione dclle sementi 

6. Vegetali di Populus L., destinati a1Ja piantagione, ad 
eo:ezione delle semcnti 

7. Vegetali di Castanea Mill e Quercus L., destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle sementi 

8. Vegetali di Pia/anus L., destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi 

b) constatazione, comprovata dal marcbio "Klin­
dried", ~K.D.'' o da un altro marchio 
intemazionalrnente riconosciuto, apposto sul legno 
o sul suo imballaggio confonnemente agli usi 
commcrciali correnti, dtc il legna.me e s13.to 
sottoposto ad essiccazione in fomo sino alla 
riduzione del suo teoore di wrudita a meno del 20"/4, 
espresso in percentuate di materia secca, al 
momenta in cui l'opcrazione e compiuta, secondo 
un adeguato schema tempo/temperatura 

Constatazione ufficiale che nessun sintomo di Scirrhia 
pini Funk: et Parker e stato osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate vicinanze dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegetativo completo. 

I 

Fenni restando i requisiti applicabili, se de! caso. ai 
vegetali di cui all'allegato lV A II 4, constatazione 
ufficiaJe che nessun sintomo di Melampsora medusae 
Thiimen e stato osservato ael luogo di produzione o 
nelle imrnediaJ.e .,;cinanze dall'ini.zio dell'ultimo cido 
vcgetativo completo. 

Constatazione u.ffi.ciale che nessun sintomo di 
Melampsora medusae Thumen e stato osservato nel 
luogo di produzione o nelle immediate vicinanze 
dall'inizio dell'ultimo cido vegetativo completo. 

Constatazione ufficiale: 
a) che i vegetali SORO originari dJ zone ootoriamentl'. 

indenni da Cryphonectria parasifica (Murrill) Ban. 
oppure 

b) che nessun sinlomo di Cryphonectria parasitica 
(Mwrill) Barr e Slalo osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate vicinanze dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegetativo completo. 

Constatazione u.fficiale: 
a) che i vegetali SORO ongman. di una Z.Ona 

notoriamen.1e indenne da Ceratocystis fimbriala f. 
sp. platoni Walter, oppure 

b) che nessun sintomo di Ceratocystis fimbriata f. sp 
pla1an1 Walter e stato osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate ~icinarue dall'ini.z.io 
dell'ultimo c1clo vegetativo completo. 

1-------------------------+--------,,-----~--------·-
9. Vegetali di Amelanchier Med, Cbaenomeles Lindi. Constatazione u.fficiale: 

Cotoneaster Ehrh.. Crataegus L.. Cydoma MIU. a) che i vegeta!i sono origuiari di zone riconosciule 
Eriobotrya Lindl, Ma/us fo.till. Mespilus L., Photinio mdenru da Envmia amylovora (Burr) Wins!. et al. 
davidiana (Dene) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus conformemente alla procedura di cui all'articolo 18, 
L. e Sorbus L.. destinati alla piantagione, ad paragrafo 2, oppure 
eccezione delle sementi b) che sono stall estirpati i vegetali presenu sul campo 

J----~---------------------
10. Vegetali di C,trus L. Fortune/la Swingle, /1Qncirus 

Raf., e relativi ibridi. ad eccczionc dd fru!1i e delle 

di produz1011e e nellc immediate \,icinanze che 
presentavano sintorm di Erwima amylovora (Burr) 

Wins! Cl al 

Constatv.ione uffic1ate· 
~- chc I vegc1ah sono ori~ri di zone no1ona.mente 
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sementi 

l L VegetaH di Araceae, Maranlaceae, Musaceae, 
Persea spp. e Strelitziaceae, con radici o con terrcno 
di coltura aderente o associato 

12. Vegetal.i di Fragaria L.. Prunu.f L. e Rubus L, 
dcstinati alla piantagione, ad eccezione dcllc sementi 

indenni da Spiroplasma citri Saglio et al., Phoma 
tracheiphila (Pclri) Kanchaveli e Gikashvih, Citrus 
vein enalion woody gall c Citrus tristez.a virus 
(ceppi europei), oppure 

b) che i vcgetali sono stati ottenuti nel rispetto di W\ 

sistema di certificazionc che richieda che cssi 
provengano in linea di!etta da materiali conservati 
in condizioni adeguate, sottoposti a prove ufficiali 
riguardanti almeno Citrus tristeza virus (ceppi 
europei) e Cilrus vein enation woody gal~ mcdiante 
indicatori appropriati o metodi equivalenti 
riconosciuti conformemcnte a1la prooedura di cui 
all'a.rticolo 18, paragrafo 2, e che la coltura abbia 
avuto luogo permancnremente in Wl.3. sara a prova 
di insetti o in una gabbi.a isolata, nelle quali oon sia 
stato osservato nessun sintomo di Spiroplasma citri 
Sag!io et al., Phoma tracheiphila (Petri) Kancbaveli 
e Gikashvili, Citrus tristeza virus (ceppi europei) e 
Citrus vein cnation woody gall, oppure 

c) che i vcgetali: 
- sono stati ottenuti uel rispetto di un Sistema di 

certi.fi.ca.zione che richieda cbe essi provengano in 
linea di.retta da matcriali conservati in condizioni 
ad.eguate e sottoposti a prove ufficiali riguardaoti 
almeno Citrus vein enation woody gali e Citrus 
tri.steza virus (ceppi europei), medianle indicatori 
approprial.i o merodi equivaleuti riconosciuti 
confonnemente alla procedura di cui all'articoto 
18, paragrafo 2, c risultati. all'atto di lafi prove, 
esenti al.meno da Citrus tristeza vintS (ceppi 
europei) e come tali cenificati in test individual.i 
effenuati secondo i metodi menzionati in qucsto 
paragrafo, 

- sono stati sottoposti ad ispezione e nessun 
sintomo di Spiroplasma citri Sagho et al., Phoma 
tracheiplrilo (Petri) Kanchaveli e Gikashvili. 
Citrus vem enation woody gall e Citrus tristeza 
virus (ccppi europei), e srato osservato dall'ini:rio 
dell'ultuno cido vegetativo completo. 

Constatazionc ufficiale: 
a) che nessuna contamina.zione da Radopholus similis 

(Cobb) Thome e slata osscrvata ncl luogQ di 
produz.ione dall'in.izio dell'ultimo ciclo vcgetativo 
complelo, oppure 

b) che term e radici di vegetah sospetti sono stati 
souoposti, dall'inizio dell'ultimo ciclo vegetativo 
completo. a prove nemalologiche uftkiali almeno 
per quanto rigua.rda Radopholus sim1lts (Cobb) 
Thome e sono risultati csenli da tale organismo 
noc1vo alt'acto di deue prove. 

Constatazione ufficiale: 
a) che i vegc:tali sono originari di zone notoriamente 
indenm da detenninati organismi nocivi, oppure 
b) che nessun s111tomo di malattie provocate dagli 
organismi nocn, i..n questione e scato osservato su 
vegetali sul luogo di produziooe dall'i.nizio dell'ultimo 

ciclo vegc1a1ivo CO..!!IP~~•-·---------~-
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13. Vegetali di Cydonia .Mill. e Pyrus L., destinati a!Ja 
piantagione, ad eccezione delle sementi 

14 Vegetali di Fragaria L., destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 

15. Vegetah di Matus Mill., destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 

Gli Ofganismi nocivi di cui sopra sono: 
- i,er Fragaria L: 

- Phytophthora fragariae Hickman var. 
fragariae, 

- Ar.Ibis mosaic virus, 
- Raspberry ringspot virus. 
- Strawberry crinkle virus, 
- Strawberry latent ringspot virus, 
- Strawberry mild yellow edge virus, 
- Tomato black ring virus, 
- Xanthomonas fragariae Kennedy et King, 

- per Pnmus L: 
- Apricot chlorotic leafroll mycoplasm, 
- Xanthomonascampestris pv. pnini (Smith) 

Dye, 
- per Prunus persica (L} Batsch: 

- Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier et 
ar) Young el al. 

- per Rubus L: 
- Ar.Ibis mosaic virus, 
- Raspberry ringspot virus, 
- Strawbeny latent ringspot virus, 
- Tomato black ring virus. 

Fermi restando i_ requisiti applicabili ai vegetali di cui 
all'allegalO (VA U 9, constatazione ufficiale: 
a) che i vegetali sono originari di zone notoriamente 

indenni da Pear decline mycoplasm, oppure 
b) che negli ultimi tte cicli vegetativi completi si e 

provveduto ad estiipa.re i vegetali de\ luogo di 
produzione e delle immediate vicinaru:e che hanno 
mostralo sintomi tali da far sospettare un'i.nfezione 
da Pear decline mycoplasm. 

Fenni restando i requisiti applicabili ai vegetaJi di cui 
all'allegato IV A II 12, constataz.ione u.fficiale: 
a) che i vegetali sono originari di zone notoriamente 

indenni da Aphelenchoides besseyi Christie, oppure 
b) che ncssun sintomo di Aphelenchaides besseyi 

Christie e stato osservato su vegetali net luogo di 
produzione dall'ini.z.io dell'ultimo ciclo vegetativo 
completo, oppure 

c) che, in caso di coltura lissutale, i vegetali sono 
derivati da altri vegetali che soddisfano le 
cond1zion.i di cui alla lettera b) del presente punto o 
sono stati sottoposti a prove ufficiah con metodi 
nematologic1 adeguati e sono risultati indenni da 
Aphelenchoides besseyi Christie. 

Fermi restando i requisiti applicabtli ai vegetali di cui 
aH'allegato IV A II 9, constatazione ufficiale: 
a) che i vegetali sono origi.nari di zone notoriamenle 

indenni da Apple proliferation mycoplasm. oppure: 
b) aa) chc i vegetali, escluse le piantine generate da 

semi 
h,.'lfUlo onenuto certificati ufficiali nell'ambito 
di un sistema di certificaz.ione che richieda che 

-~- _essi provcn~ano 1n Linea diretta da materiali 
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16. Vegetali delle seguenti specie di Prunus L.. 
destinati alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi: 
• Pnmus amygdalus Bat.sch, 
- Prunws armeniaca L, 
- Prunws blireiana Andre, 
- Pnmus brigantina ViU., 
- Prunus cera.sifera Ehrtt. 
- Prunus cistena Hansen, 
- Pronus curdica Fenzl e Fritsclt., 
• Prunus domestica ssp. domestica L., 
- Prunus domestica ssp. insititia (L.) C. K. 

Scbneid, 
- Prunus domestica ssp italica (Borkh.} Hegi., 
- Prunus glandulosa Thunb., 
- Prunus holosericea Batal. 
- Prunus hortulana Bailey, 
- Prunus japonica ThUJl.b., 
- Prunus mandshurica (Maxim.) Koehne, 
• Prunus maritima Marsh • 
- Prunus mume Sieb_ et Zucc , 
• Pn.mus nigra Ail. 
- Prunus persica (L.) Batsch, 
- Pnmus salicina L., 
• Prunus sibirica L. 
• Prunus simonii Carr., 
- Pnmus Spinosa L.. 
- Prunus lomentosa Thwib , 
- Prunus triloba Lindi . 
- altre specie dJ Prunus L.. sens1b11J al Plum po.x 

,,;rus. 

17. Vegetali di Vttis L.. ad eccezione dei frul!i c delle 
scmenti 

oonservati in condizioni adeguate e sottoposti 
a prove ufficiali riguardanti almeno I' Apple 
proliferation mycoplasm mcdiante indicatori 
appropriati o metodi equivalenti e rivelalisi 
esenti dal suddetto organismo nocivo all'atto di 
dette prove, oppure 

- provengono in linea diretta da materiali 
conservati in condizioni adeguate, sottoposti 
negli ultimi sei cicli vegetativi completi ad 
almeno una prova ufficiale riguardanle almeno 
l'Apple proliferation mycoplasm mediante 
indicatori appropriati o metodi equivalenti e 
rivelatisi esenti da1 suddetto organismo nocivo 
all'atto di tali prove, 

bb) che dall'inizio degli ultimi tre cicli vegetativi 
completi non sono stati osscrvati sintomi di malattie 
provocate daJl' Apple proliferation mycoplasm, ne 
sui vegetali del luogo di produzione, ne sui vegelal.i 
sensibili delle immewate vicinanze. 

Fermi restando i requisili applicabili ai vegetali di cui 
all'allegato IV A II 12, constatazione u.fficiale: 
a) che i vegetali sono originari di zone notoriamente 

indenni da Plwn pox virus, oppure 
b) aa) che i vegetali, escluse le piantine generate da 

semi: 
• hanno ottenuto certificati ufficiali nell'ambito 

di un sistema di certificazione che richieda che 
essi provengano in linea diretta da materiah 
conservati in condizioni adeguate, sottoposti a 
prove ufficiali riguardanti alrneno ii Plwn pox 
virus mediante indicatori appropriati o metodi 
equivalenli e rivelatisi esenti da1 suddetto 
ocganismo nocivo all'atto di dette prove, 
oppure 

• provengono in linea diretta da materiali 
conservau in oondizioni adeguate, sottoposti 
negli ultimi tre cicli vegetativi completi ad 
almeno una prova ufficiale riguaroante almeno 
ii Plum pox virus mediante indicatori 
appropriati o metodi equivalenti e rivelatisi 
esenti dal suddetto organismo nocivo all'atto di 
tali prove, 

bb} che dall'inizio degli ultimi tre cicli vegetativi 
compleli non sono stati osservati sintomi di 
malattie pcovocate dal Plum pox virus, ne sui 
vegetali del luogo di produzione, ne sui 
vegetali sensibili delle immediate vici.name, 

cc) che si e provveduto ad estirpare i vegetali del 
luogo di produzione che abbiano mostrato 
sintomi di malattie dovute ad altri virus od 
agenti patogeni virus-simili. 

Constatazione ufficiale che nessun sintomo di Grapevine 
Flavescence doree MLO e Xylophilus ampelinus 
(Panagopoulos) WiUems et al. e stato osservalo sulle 
piante madri nel luogo di produz.ione dall'uuzio degli 
ulliffil due cich vegetativi complcti 
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18. l. Tubcri di Solanum tuberosum L, destinati alla Constataz.ione uffici.ale: 
piantagione a) enc sono state ossccvate le disposizioni comunitarie 

per la lotta cootro Synchytrium endobioticum 
(Scb..ilbersky) Percival, e 

b) che i tuberi sono originari di una mna notoriamente 
indenne da Clavibockr michiganensis ssp. 
sepedonicus (Sineckermann et Kotthoff) Davis et 
al., o cbe sono state ossei:vate le dispositioni 
cornunitarie per la lotta contro Clavibacter 
michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckerrnann et 
Kotthoff) Davis et al., c 

c) cbc i tuberi sono originari di un campo 
notoriameotc indcrule da Globodera rostochiensis 
(Wollenweber) Behrens c Globodera -po/Iida 
(Stone) Behrens, e 

d) aa) che i tuberi sono originari di zone notoriamcntc 
indcnni da Pseudomonos solanacearum (Smith) 
Smith. opp.ire 

e 

bb) nelle zone in cw c nota la presenza di 
Pseudomonas solanaceonim (Smith) Smith, che i 
tubcri sono originari di un luogo di pcoduzione 
indenne da Pseudomonas solanacean11n (Smith) 
Smith, oppure ritenuto indenne a scguito 
deU'applicazione di un idoneo procedimento 
inteso ad eradicare Pseudomonas solanaccanun 
(Smith) Smith 

e) che i tuberi .sono originari di zone nelle quaJi none 
nota la presenza di Meloidogyne chitwoodi Golden 
et al. (tune le popolazioni) e Meloidogyne fa/lax 
Karssen oppure 

neUe zone in cui c nota la prcsenz.a di Meloidogyne 
chitwoodi Golden et al (tutte le popolazioni) e 
Meloidogyne fa/lax Karssen, 
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- che i tuberi sono origirulri di un luogo di 
produzione risultato indenne da Meloidogyne 
chitwoodi Golden ct al. (tune le popolazioni) c 
Meloidogyne fallax Karssen in base ad una 
indagine annuale della coltura ospitc, ctfettuata 
rnediante ispezione visiva della piante ospiti in 
periodi appropriati e rnediante ispezione visiva 
delta superficie estema e di tuberi sczionati 
pcovenienli da1 raccolto di patate coltivate nel 
luogo di produzione. oppure 

- che dopo d raccolto i tuberi, previa campionatura 
casua!e, sono stati controllati per accertare 
I' eventuale manifestaz.ione di indizi patologici 
indotta da un opportuno metodo, oppure sottoposti 
ad esame di laboratorio, nooche ad ispezione 
visiva ddla superficie estema e di tuberi sezionati, 
in periodi appropriati e comunque all 'atto della 
chiusura delle confezioni o dei contenitori prirna 
della com.mercia.liz.z.a.zione, conforrnemente aJle 
disposizioni in materia di ch.iuswa della direttiva 
66/40J/CEE, e che non e slato osservato nessun 
tndizio di Meloidog;.-ne chitwoodi Golden et al. 
(luttc le popolazioni) e Meloidogyne fallax 
Karssen. 
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18.2. Tuberi di Solanum tuberosum L., deslinat.i alla 
piantagione, ad eccezione di quelli delle varieta 
ufficialmente ammesse in uno o piu Stati membri ai 
sensi deUa direttiva 70/457/ CEE del Consiglio, del 
29 settembre l 970, rclativa al calalogo comune delle 
varicta deUe specie di piante agricole 

18.J. Vegetali di specie stolonifere o tuberiJere di 
Solanum L., o relativi ibridi, destinati al1a 
piantagione, ad eccezione dci tuberi di Sclanum 
tuberoS1Jm L. di cut all'allegato IV A U 18. l o 18.2, 
noncM del materialc per la salvaguardia delle varieta 
colturali conservato in banche di geni o in collezioni 
di materiali genetici 

Fermi rest.ando i requisiti particolari applicabili ai. tuberi 
di cui all'allegato IV A II 18. l, coostatazione ufficiale 
che i tuberi: 
- appartengono a seletioni avanzate; tale 

constalaZ.ione deve opportunamente figurare nel 
doc11mento cbe scorta i tuberi di cui trattasi. 

- sono stati prodotti nella Comunita, e 
- provengono in linea diretta da materiali che, 

conservati in cond.i:zioni adeguate c sottoposti nella 
Comunita a controlli ufficiali di quarantena secondo 
metod.i awropriati e sono risullati esenti, all'atto di 
tali controll~ da organ.ismi nocivi. 

a) I vegetali devono essere stati tenuti in condizioni di 
quarantena ed essere risultati esenti, all'atto dei 
controlli di quarantena., da organismi nocivi. 

b) I conlrolti di quarantena di cui alla lettera a): 
aa) sono sorvegliati dal servi.zio ufficiale di 

protezione dei vegetali dello Stato membro 
inleressato e vengooo effettuati da personale 
con fonnaz:ione scicntifica di tale servi.zio o di 
wt altro ente ufficialmente riconosciuto; 

bb) vengono effettuati in wt luogo munito di 
installarioni adeguate, sufficienti per 
coo.servare gli organismi ·nocivi e per 
mantenere ii materiale, ivi compresi i vegetali­
indicatori, in modo da eliminare qualsiasi 
rischio di propagazione di organismi nocivi; 

cc) vengono effettuati su ogni unita del materiale, 
- medianle esame visivo per la ricerca di 

sintomi causati da organismi nocivi. 
condotto ad intetvalli regolari per tutta la 
durata di ahneno Wl ciclo vegetativo, 
tcnendo conto del tipo di materiale e dello 
stadio di sviluppo da esso raggiunto 
du.rantc il program.ma dt cootrollo, 

- mecliante esame condouo secondo metodi 
adeguati, presentati al comitato di cm 
aJ l'articolo l 8, e relativo: 
- nel caso di tutto ii materiale di palate, 

almenoa: 
- Andean potato latent virus, 
- Airacacha virus B, oca strain, 
- Potato black ringspot virus, 
- Potato spindle tuber viroid, 
- Potato virus T, 
- Andean potato mottle virus, 
- virus dclla patata A., M, S, V, X e 

Y (compn:si Yo, yn e ~ e Potato 
leaf roll vuus, 

- Clavibacter michiganensis ssp 
sepedonicus (Spiockermann el 
Kotthom Davis et al , 

- Pseudomonas solanacearum 
(Smith) Smith, 

nel caso di veri tuben semc di patala, 
almeno ai virus e viroidi 
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18.4. Vegeta.li di specie stolonifere o tuberifere di 
Solonum L., o relativi ibridi, destinati alla 
piantagione, consetvati in banche di gcn.i o in 
c:oUczioni di materiali 2e.net.ici 

18..5. Tuberi di Solanum tuheroswn L., ad eca:zione di 
quelli di cui all'allegato IV A lI 18. l, 18.2, 18.3 o 
18.4 

18..6. Vegetali di Solanaceae, destinati alla piantagione, 
ad eccezione delte sementi e degti allri vegetali di cui 
all'aJlegalo IV A ll 18.4 o 18. 5 

18.7 Vcgetali di Capsicum annuum L .• lycopersicon 
lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., Musa L, 
Nicoliana L. e Solanum melongena L. deslinati alla 
p1antag:ionc, ad eccezione delle sernenli 

summenziooati; 
dd) mediante esame appropriato relativo a 

qua!siasi altro sintomo osservato all'atto 
dell'esame visivo, al fine di identificare gli 
organismi nocivi che hanno causato tali 
sintomi. 

c) Qualsiasi materiale non trovato esente, all'au.o dei 
controlli definiti alla lcttera b), da orgaoismi nocivi 
di cui alla medesima lettera b), e immediatamente 
disttutto o sottoposto a procedimenti atti ad 
eliminare gli organismi nocivi. 

d) Ogni ente od organismo di ricerca che detiene ii 
materiale di cui trattasi. nc informa ii servizio 
ufficiale di protezione del vegetali del proprio Stato 
membro. 

Ogni eote od orgamsmo di rioerca che detieoe ii 
materiale di cui trattasi ne informa ii servizio ufficiale di 
protezione del vegetali del prnprio Stato membro. 

Dev'essere dimostrato, da un oumero di registrazione 
apposto suU'imballaggio o sul mezzo di trasporto nel 
caso di patate caricate alla rinfusa e come tali 
traspoitate, che le patate medesime sono state coltivate 
da un produttore ufficialmente registrato oppure 
provengono da magazzini collettivi o da centri di 
spedizione ufficiaJmente riconosciuti ed ubica.ti in una 
zona di produzione, in modo che risulti che i tuberi sono 
esenti da Pseudomonas sofanaceanim (Smith) Smith e 
che 
a) le disposizioni comunitarie per la lotta contrn 

Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival, 
nonche, 

b) se del caso, le disposizioni comwtitarie per la lotta 
contro Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicum 
(Spieckennann et Kotthoff) Davis et al., sono state 
rispettate. 

Fermi restando i requisiti applicabili ai vegetali di cui 
all'allegato IV A (I 18. l, 18.2 c 18.J, a seconda dei casi, 
constatazione ufliciaJe: 
a) che i vegetali sono originari di zone notoriamente 

i.ndenni da Potato stolbur mycop-lasm, oppure 
b) che nessun sintomo di Potato stolbur mycoplasm c 

stato osservalo sui vegelali nel luogo di produzione 
dail'inizio dell'ultimo cido vegetativo completo. 

Fermi restando i requisiti applicabili ai vegetali di cui 
all'allegato IV A 18.6, se del ca.so, consta.tazione 
ufficiale: 
a) che i vegetali sono origi.nari di zone notoriamente 

indenni da Pseudomonas solanacearum (Smilh) 
Smith, oppure 

b) che nessun inclizio di Pseudomonas so/anocearum 
(Smith) Smith e slato osservato sui vegelali nel 
luogo di pcoduzione dall'ini?.io dell'ultimo ciclo 
vegetativo complelo 

r--------------------~------+----------------------1 . l9c ~getah_ di Humulus luf!!!lus L. dcstina_ti_al_la_.,_Co_nsta.c..;.c._tan_·o_n_c_u.ffi_1c_i_aJ_e_c_h_e_n_ess~W1-S1_·n_lo_m_o_d_i ____ ~ 
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piantagione, ad eccezione delle semeoti 

20. Vegetali di Dendranthema (DC) Des. Moul., 
Diantli,u L. e Pelargonium L'Herit e;:,c Ail, de.stinati 
alla piantagione, ad eccezione delle sementi 

21.l. Vegetali di Dendrantliema (DC.) Des Moul, 
destinati alla piantagiooe, ad eccezione deUe sementi 

21.2. Vegetali di Diarithus L , destinati alla piantagione. 
ad eccezione delle sementi 

22 Bulbi di Tulipa L e Narcissus L., ad eccezionc d1 
quelh pa i quali c dimostrato. dallc caraueristiche 

L_ dell'imbal~!) da altri elementi. che sono 

Verticiluum albo-atrum Reinke et Berthold e 
Verticillium dahliae Klebahn e stato osservato su 
luppoto nel luogo di produnone dall'inizio dell'ultimo 
ciclo ve,tetativo comoleto. 
C.Onstat.azi.one ufficiale: 
a) che nessun indizio di Heliothis armigero Hubnec o 

Spodoptera littoralis (Boisd.) e stato osservato nel 
luogo di produzione dall'inizio dell'ultirno ciclo 
vegetativo completo, oppure 

b) che i vegetali sono stati sottoposti ad idoneo 
trattamento atto a proteggerti cootro tali organismi 
nocivi. 

Fenni restando i requisi.ti applicabili ai vegetal.i di cui 
aJl'allegato IV A 1120, constatazione ufficiale: 
a) cbe i vegetali sono al massU110 delta terza 

gencrazione e provengono da materiali rivclatisi, 
all'atto di prove virologiche, esenti da 
Cruysanthemum stunt viroid, oppure provengono 
direttamente da materiali di cui un campione 
rappreseotativo del 100/4 almeoo si e rivelato esente 
da Chrysantemum stunt viroid atratto di un 
conu-ollo ufficiale elfettuato al momento della 
fi.oritura, 

b) che i vegetali e le talee provengono da ditte: 
- ispezionate ufficialmente almeno lll\3. volta al 
mese dwante i tre mesi precedenti la spedizione e 
nelle quali non sono stati osservati sintomi di 
Puccinia horiana Hennings dura.nte tale periodo e 
nelle cui immediale vicinanze non si i: avuta 
conoscenza del ma.nifi:6(arsi di sintomi di 
Puccinia horiana Hennings dwante i tre mesi 
precedenti la commercializzazione, oppw-e 

• la partita e stata sonoposta ad idoneo trattamento 
contro Puccirzia horiana Hennings; 

c) che. nel caso di talee senza radici, nessun sintomo di 
Didyme/la ligulicola (Baker, Dimock et Davis) v. 
Arx e stato osservato ne sulle talee stesse, ne sui 
vegetali da cui provengono. oppure che, net caso di 
talec con radici, nessun sintomo di Didymelfa 
ligulicolo (Baker, Dimock et Davis) v. Arx e stato 
osservato ne sulle talee stesse, ne nel luogo di 
radicazione. 

Fermi restando i requisiti applicabili ai vegetali di cui 
all'allegato IV A U 20, constatazione ufficiale: 
a) chc i vcgetah provengono in linea diretta da piante 

madri risultate esenti da Envinia chrysanthemi pv. 
dianthicola (Hellmers) Dickey. Pstudomonas 
caryophyl/i (Burkholder) Starr et Burkholder e 

Phialophora cinerescens (Wollenw.) van Beyma 
all'atto di prove ufficialmente riconosciute. eseguite 
almeno w,a volta nel corso degli ulti.mi doe anni. 

b) che sui vegetali non e stato osservato alcun sintomo 
degli organismi nocivi di cui sopra. 

Conslalazione ufficiale che nessW1 sintonto di 
Dilylenchus dipsaci (Kuhn) Filipjev e stalo osservato sul 
veget.ali dalrinirio dell'ultimo ciclo vegetativo completo. 
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destinati aJla vendita di.retta ad wt consumatore fio.ale 
non intercssato alla produ.zione professionale di fiori 
recisi 

23. Vcgetali di specie erbacee, destinati alla piantagione, 
ad eccczione di: 
- bulbt, 

conni, 
vegetali delta famiglia deUe Gramineae, 
rizo~ 
sementi. 
tuberi. 

24. Vegetah con radici, piantaci o destinati a!la 
piantagi.one, coltivati all'aperto 

25. Vegetali di Beta vulgaris L., destinati alla 
piantagione. ad eccezione delle sementi 

26. Sementi di HeliDJ1thus annuus L. 

Fenne restando le disposizioni applicabili ai vegetali di 
cui. all'allegato IV A II 20, 21.l o 21.2, constatazione 
ufficiale: 
a) che i vegetali sono originari di una zona 

notoriarnentc indenne da liriomyza hv.idobrensis 
(Blanchard) e Liriomyza trifolii (Burgess), 

oppure 
b) che nessun sintomo di liriomyza huidobrensis 

(Blanchard) o liriomyza trifolii (Burgess) e stato 
ossetvato neJ luogo di produzi(.){le aJratto di 
ispezioni ufficiali eseguite ahneno mensilmente nei 
tre mesi precedenti ii raccolto; 

oppure 
c) che immediatamente prima della 

commercializzazione i vegetali sono stati sottoposti 
a ispezione ufficiale e risultati indeuni da Uriomyza 
huidobrensis (Blanchard) c liriomyza trifolii 
(Bmgess) e hanno ricevuto u.a idoneo trattamento 
contro Uriomyzo hv.idobrensis (Blanchard) e 
liriomyzo lrifolii (Burgess). 

Dev'essere dimostrato che il luogo di produzione e 
notoriamente indeone da C/avibacter michiganensis ssp. 
Sepedonicus (Spieckermann et Kotthoff) Davis et al., 
Globodera pallida (Stone) Behrens, Globodera 
rQStocbiensis (Wollen weber) Behrens e Synchytrium 
endobioticum (Schilberslcy) Percival 
C.Onstatazione ufficiale: 
a) che i vegetali sono originari di zone notoriamente 

indenni da Beet leaf curl virus, oppure 
b) che nella wna di produ.zione non si e avuta 

oonoscenza della comparsa del Beet leaf curl virus, 
e che nessun sinlomo di Beet leaf curl virus e stato 
osservato nel luogo di produ.zione o nelle immediate 
vicinanze dalrinizio delruitimo cic\o vegetativo 
cornplelo. 

C.Onstatazione ufficiale: 
a) che le sementi sono origi.narie di zone notoriamente 

indenni da Plasmopara halstedii (Farlow) BerL et 
de Toni, oppure 

b) che le sementi, ad eccezione di quelle prodone da 
varieti resistenti a tutte le razze di Plasmopara 
halstedii (Farlow) Berl. et de Toni. presenti neUa 
zona di produzione, sono state sottoposte ad idoneo 
trattamenlo contro Plasmopara halsted1i (Farlow) 
Berl. et de Toni. 

---------------------+-:-----:----:-:--:--~-:--:-::-'.-:-----:--:--:--·-. 
26.1. Vegetali di Lycopersicon iycopersicum (L.) Femu restando i requisiti applicabili, a seconda dei casi, 

Karsten ex Farw .. destinati alla piant.tgione, ad ai vegetali aU'allegato IV A II 18.6 e 23, constataz:ione 
eccezionc delle sementi ufficiale: 

a) che i vegetali sono originari di zone noloriamentc 
indenni da Tomato yellow leaf curl virus, oppure 

b) che nessu.n sinlomo di Tomato yellow leaf curl virus 
e stato osservato sui vegetali, e: 

-~~-~-- --------~-----~~--------~-aa~) _ che i vegetali sono ori~inari di wne 
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27. Semellli di lycopersicon Jycopersicum (L.) Karsten 
ex FaIW. 

28. l. Sementi di Medicago sativa L 

28.2. Sementi di Medicago sativa L. 

notoriamentc: indenni da Bemisia Tabaci Genn, 
oppurc: 

bb) che il luogo di produzione e risultato indenne 
da Bemisia Tabaci Genn. all'atto di ispeziooi 
u.fficiali effettuate almeno una volta al mese nc:i 
trc mesi ~nti l'esportazione, oppure 

c) che nessun sintorno di Tomato yellow leaf curl virus 
e stato osservato su1 luogo di produzione c chc 
qucst'ultimo e stato sottoposto ad idonc:o 
trattamento e ad un regime di controllo per accertare 
l'asscnza di Bemisia Tabaci Genn 

Constatazione ufficiale che le sementi sono state 
ottenute con un metodo adeguato di estrazione acida o 
con un metodo equivalente approvato confonnemente 
alla procedura di cui all'articolo 18, paragrafo 2 e; 
a) che le semeoti sono originarie di zone nelle quali 

non sono note manifestazioni di Clavibacter 
michiganensis ssp. Michiganensis (Smith) Davis et 
al. o di Xonthomonas campestris pv. vesicatoria 
(Doidge) Dye, oppure 

b) che nessun sintomo di malattie causate dai 
summeoziooati organismi nocivi e stato ossecvalo 
sui vc:getali oel luogo di produzione durante l'ultimo 
ciclo vegetativo completo, oppure 

c) che le sementi sono state sottoposte ad una prova 
ufficiale riguardante almeno gli organisrni nocivi in 
parola, effettuata su un campione rappresentativo ed 
in base a metodi idonei, c: aJl'atto di tale prova sono 
risul!ate esenti dai ripetuti organismi nocivi. 

d) 

Constatazione ufficiale: 
a) che nessun sintomo di Ditylenchus dipsaci (Kiihn) 

Filipjev e stato osseivalo net luogo di produzione 
daD'inizio delrultimo ciclo vegetativo completo e 
che prove di laboraJ.orio eseguite su un campione 
rapprcsentativo non hanno evidenziato la presenza 
di Dity{enclrus dip.saci (Kiih.n) Filipjev. oppure 

b) che prima della commercial.izz.azione e stata 

effettuata una fumiga.zjone. 

Fermi restando i requisiti applicabili ai vegetali di cu.i 
all'allegato IV A 1128.l, constatazione ufficiale: 
a) che le sementi sono originarie di zone notoriamente 

indenni da Clavibacler michiganensis ssp. 
insidio.nt.s Davis et al., oppure 

b) - che durante gli ultimi died aruti non sono state 
osservate manifestazioni di Clavibacter 
miclriganensis ssp. insidiosus Davis et al., ne 
neU'azienda, ne neUe immediate vicinanze, e che: 
- la coltura appartiene ad una varicta riconosciuta.. 

motto resistente a Clavibocter michiganensis ssµ 
insidiosus Davis et al., oppure 

- aJ momenta de! raccolto delle sementi la coltura 
non aveva ancora i.n.iziato ii quarto ciclo 
vegetativo completo dalla semina e vi era stato un 
solo raccolto di sc:111enti precedence, oppure 

- ii contenuto di materie inerti.. detenninato 
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Sco,eoti di PhaseolllS L. 

. confonacmcntc: alle norme relative alb. 
ccrtificazione delle semcnti commeccializzate 
neUa Comunita, noo supcra, in peso, lo 0, I o/o, 

- che ncssun sintomo di Clavibocter michiganensis 
ssp. lnsidi<Jffl Davis et al. c stato osservato nel 
loogo di produzione, o in culture adiacenti di 
Medicago saliva L. durantc l'uftimo o, se del caso, 
durante i due ultimi cicli vcgetativi completi, 

- che la coltivazione e stata effcttuata su un campo 
non utilizz.akl per la produzione di Medicago 
saliva L dwante i tre anni prett.dcnti la scmina. 

Constatazione ufficiale: 
a) chc le semcnti sono originarie di zone notoriamente 

indenni da Xanthomonas campestris pv. phaseoli 
(Smith) Dye, oppure 

b) che un campione rappresentativo delle scmenti c 
stato esaminato e, all'atto di tali esami. c risultato 
esente da Xonthonwnas campestris pv. phaseoli 
(Smith) Dye. 

JO. I. Fruai di Citna L.. FortfUW!llo. Swingle, Poncirus L'imballaggio deve recare un idoneo marchio d'origine. 
Raf .• e relativi ibridi 



A LLEc;ATo IV 

PARTf. B 
. ;_ . \ 

B,EQUISITI P ,\llTICOLAIU CHE DEVONO ESSERE RlrnIESTI DA TUTTI GLI ST A 11 MEMBRJ PER 
L'~ODUZIONE ED;. MOVIMENTO IN ALCUNE ZONE PROTETIE DI VE GET ALI, PRODOTTl 

VEGETALI EAL TRE VOCI 

Vcgetali, ~ ve~ e altre. 
voci.. 

Legnaine di oonifcre (Cooiferales) 

Requisiti particolari 

Fermi restando i requisiti 
applicabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato JV A l 
U, 1.2, LJ, 1.4, 1.5 e 7: 
a) ii legno e scortecciato, oppure 
b) constatuione ufficiale che it 

legname e origiruuio di zone 
notoriamente indenni da 
Dendroctonus micans Kugelan, 
oppure 

c) constatazi.ooe, comprovat.a daI 
marcluo "Kilndried", ~K.D." o da 
un altro marchio 
intemazionalmente riconosciuto, 
apposto sul legno o sul suo 
imbaDaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che ii 
tcgnamc e stato sott<)pOSl.o ad 
esskcazione in fomo sino alla 
rid!J2ione dcl suo re11ore di 
umidita a ~ del 20%, 
espresso in perce~e di materia 
sccca, al momento in cui 
.l'operaziooe e compuua, secondo 
un schema 
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Zone protene 

EL, CRL, UK (Scozia, lrlanda de! 
Nord, Jersey, lnghiltena: le seguenti 
contee, distcetti ·e<l enti writari: 
Barnsley, Bath and North East 

· Somerset, Bedfordshire, 
Bournemouth, Bracknell Forest, 
Bradford, Bristol, Brighton and 
Hove, Budcingbamshire, 
Calderdale, Cambridgeshire, 
Cornwall, Cumbria, Dar-lingt.on, 
Devon, Doncast.er, Dorset, Durham, 
East Riding of Yorkshire. East 
Susse,c, Essex, Gateshead, Greater 
London, Hampshire, Hartlepool, 
Hertfordshire, Kent, Kingston Upon 
Hull, Kirklees, Leeds, Leicester 
City, Lincolnshire, Luton, Medway 
UJUat;il, Middlesbrough. Milton 
Keynes, Newbury, Newcastle Upon 
Tyne, Norfolk, Northamptonshire, 
Northumberland, North 
Lincolnshire, North East 
Lincolnslure, North Tyneside, North 
West Somerset, Nottingham Ctty, 
Nottinrliamsh.tre, Oxfordshire, 
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2. Legname di 
(Coniferales) 

Supplemento ordinario alla GAZZEITA UFFICIALE Serie generate - n. 248 

tempo/temperatura 

conifere Fenni restando i requisiti apphcabili, 
a seconda dei casi, al legname di cui 
all'allegato rv Ar u, 1.2, I.J, l.4, 
I. 5 e 7 e alJ'aUegato [VB I: 

a) ii legno e scortecciato. 
oppurc 

b) conslata7..ionc ufficiale che 
ii levname e orilrimrio di 
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Peterborough, Plymouth, Poole, 
Portsmouth, Reading, Redcar and 
Cleveland, Rotherham, · Rutland, 
Sheffield, Slough, Somerset, 
Southend, Southampton, South 
Tyneside, Stockton-0n-Tees, 
Suffolk, Sunderland, Surrey, 
Swindon, Thurrock, Torbay, 
Wakefield, West Sussex, Windsor 
and Maidenhead, Wokingham, 
York, l'lsola di Man, l'Isola di 
Wight, le Isole di Scilly c le 
seguenti parti di oontec, dist.rctti cd 
enti unitari: Derby City; la parte 
dell'ente unitario a nord de! limite 
settentrionalc dclla strada A52m 
insieme alla parte dell'ente unitario 
a nord del limite scttentrionale deUa 
strada A6(1); Dei:byshire: la parte 
delta contea a nord del limite 
settentrionale deUa strada A52rn e 
la parte delta contea a nord dcl 
limitc senentrionale della strada 
A6(1); Gloucestershire: la zona 
dclla contea ad est del Ii mite 
orientale della Fosse Way Roman 
road; Leicestershire: la zona della 
contea ad est del limitc orientale 
della Fosse Way Roman Road e la 
zona della contea ad est del 
limite orientale della strada 84114 
nonche la zona della contca ad es1 
del limite orientale defl'autostrada 
Ml; North Yorkshire: tuna ta 
contea, ad eccezione della zona 
comprendente it distretto di Craven. 
South Gloucestershi.re: la pa.rte 
dell'ente unitario a sud de! limite 
meridionale dell'autosuada M4; 
Staffordshire: la parte della contea 
ad est del limite orientale dclla 
Strada A52(f) e la parte della contea 
ad est de! limite orientale della 
strada A523; Warwickshire: la parte 
della contea ad est del limite 
orientate della Fosse Way Roman 
road; Wiltshire: la parte della contea 
a sud del !unite mendionale 
dell'autostrada M4 e la z:ona della 
contea ad est del limite orientale 
delta Fosse Wav Roman road 

EL, lRL. UK 
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3. Lcguarne di 
(Coniferales) 

4. Legname di 

(Conifcrales) 

Supplemento ordinario alla GAZZEITA UFFICIALE 

zone noloriamente indenn.i 
da fps duplicatus Sahlberg. 
oppure 

c) constatazione, comprovata 
da1 marchio "Kiln-dried", 
"K.O." o da un altro 
march.io 
internazionalmente 
riconosciuto, apposto sul 
legno o sul suo 
imballaggio 
confonnemente agli usi 
commerciali correnti, che 
ii legname e stato 
sottoposto ad essiccazione 
in fomo sino alla riduzione 
del suo tenore di wnidit.a a 
meno del 20%, espresso in 
pcro:ntuale di materia 
secca, al momento in cui 
l'operazione e compiuta, 
sccondo un adeguato 
schema 
tempo/temperatura 

conifere Femti restaodo i requisiti IRL, UK 
appticabil~ a seconda dei casi, al 
legname di cui all'a!legato IV A I 
LI, 1.2, U, 1.4, 15 e 7 e 
aH'aJlegato IV B I e 2: 
a) ii legno e scortecciato, oppure 
b) constatazione ufficiafe che ii 

leguame e originario di zone 
notoriamente indenni da fps 
typographus Heer, oppure 

c) constatazione, comprovata dal 
marchio .. Kiln-<lried", "K D." o 
da un altro marchio 
intemazionalmente riconosciuto, 
apposto suJ legno o sul suo 
imbaUaggio confonnemente agli 
usi com.merciali correnll, che ii 

legname e stato sottoposto ad 
essiccazione in forno sino aUa 
rido.zione de[ suo tenore d1 
umidit.a a meno de! 20%, 
espresso in percentualc di materia 
secca, al momenta m cui 
l'operazione, e compiuta, secondo 
un adeguato schema 
tempo/lemperatura 

Serie generale - n. 248 

coniferc Fermi resiando i req111siti 
applicabili, a seconda det casi, al 
legname di cui all'aHegalo IV A I 

EL. f (Corsica). fRL, UK 

I.I, 1.2, I.J, !_4, 15 e 7 C 

all'allegato IV BI e 2: 
a) ii legno e scorteccialo, oppure 
b) constatazionc ufficiale che ii ~---------------~--------------~-- --- -- -------~~-----
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5. Legoame di 
(Cooiferalcs) 

6. Legname di 
(Coniferales) 

Supplemento ordinario alla GAZZEITA UFFICIALE 

legoame e originario di zone 
notoriamente indenni da lps 
omitinus Eicbhof, oppuce -

c) coostataz.ione, comprovata da.l 
maiduo "Kiln-<lri.ed", "K.D." o 
da un allrO marchio 
intemazionalmcnte riconosciuto, 
apposto sul lcgn.o o suI suo 
imballaggio conformementc agli 
usi commerciali correnti. che ii 
legname e stat.o sottoposto ad 
essiccazi.one in fomo sino alla 
riduzione de! suo tenore di 
wnidita a meno del 20%, 
espcesso in percentuale di 
materia socca, al momento in cui 
l'operazioo.e e compiuta, 
secondo un adeguato schema 
tcmpo/ternperatura. 

Serie generate - n. 248 

conilere Fenni restando i rc,quisiti EL, IRL, UK (N-IRL, Isola di Man) 
applicabili, a scoonda dei casi., al 
legname di cui aH'a!legato IV A r 
L 1, 1.2, I.J, 1.4, 1.5 c 7 e 
all'aJlegato IV B 1, 2, J e 4: 
a) ii legno e scortecciato, oppure 
b) constataziooe ufficiale cbc ii 

legnarne e originario di zone 
notoriamente indenni da lps 
cembrae Heer, oppure 

c) constatazione, comprovata dal 
marchio ~Kiln-dried", "K.D." o 
da un aitto marchio 
internazionaJmente riconosciuto, 
apposto sul legno o sul suo 
imballaggio confonnemente agh 
usi corwnerciali correnti, che ii 
legname e srato sottoposto ad 
essiccazi.one in fomo sino alla 
riduzione del suo tenore di 
umidita a meno del 20%, 
espresso in percentuale di materia 
secca, al momenta in cui 
l'operazione e compiuta, sccondo 
un adeguato schema 
tempo/temperatura 

coni.fere Fermi restando I requisili IRL. CY, UK (N-ffi.L, Isola di Man) 
applicabili, a seconda dci casi, aJ 
lcgnamc di cui all'allegato IV A I 
1.1, 12, l.J. l.4. U e 7 e 
all'allegato IV B I, 2, 3, 4 e 5: 

a) ii legno e scortecciato. oppure 
b) constatazione ufficiale che ii 

legname e originario di wne 
notoriamente indenni da fps 
serdenratus Bomer, oppure 

c) conslatanone. comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "Kl)•· o 
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6.1. .'•,,mares.so 
6.1. Soooresso 
6.3. LegDame di Castanea Mill. 

7. Vegeta.li di Abies Mill., larix 
Mill .. Picea A. Dietr., Pinus L. e 
Pse"dotsuga Carr., di altezza 
superiore a 3 m, ad eccczione dei 
frutti e delle sementi. 

a) 

da w1 aitro marchio 
intemaz:ionalmente riconosciuto, 
apposto su1 legno o sul s~o 
imbaJJaggio confonnemente agli 
usi commerciali correnti, che ii 
legname e stato sottoposto ad 
cssiccazione io fomo sino alla 
ridu.zione del suo tenore di 
umidit.a a meno del 20"/4, 
espresso in pcrcentuale di materia 
secca. al momento in cul 
l'opcrazione e compiuta, secondo 
un adeguato schema 
tempo/temperatura. 

U legname e sconecciato 

oppure 

b) constatazione uffidale che ii 
legname: 

i) e originario 
nocoriamente 
CryphQllectria 
(Murrill.) Barr. 

oppwe 

di zone 
indenni da 

parasitica 

ii) e stato essiccato al fomo al 
fine di portare ii suo tenore di 
acqua, espresso in percentuale 
della materia secca, al di sotto 
de! 20 o/11 nel corso del 
trattamento, elfettuato 
secondo nonne adeguate in 
rnatcria di tempo e 
tcmpcratura Coostatazionc, 
comprovata dal nw-chio ukiln­
dried" o "K.D." o da un altro 
marchio intemaziooalmente 
riconosciuto. appos10 sul 
legno o su1 suo imballaggio 
conformemente agli usi 
commerciali correnti 

Fenne restando le disposizioni 
applicabih. a seconda dei casi. ai 
vegctaJi di cui all'allegato Ill A I, 
all'allegato IV A 8,1, 8.2, 9 e 10 c 
all'allegato IV A II 4 e 5. 
constatazione ufficiale che ii luogo 
di produzione e indenne da 
Dendroctonus micans KugeLlll 

- 91 -

CZ, DK. EL (Creta, Lesbo), m.L, S, 
UK (esclusa I 'lsola di :Man) 

EL. IRL, UK (Scozia, lrlanda del 
Nord, Jersey, lnghilterra: le seguenti 
con tee, distretti ed enti wtitari: 
Barnsley. Bath and North East 
Som~rsel, Bedfordshire. 
Bournemouth, Bracknell Forest, 
Bradford, Bristol, Brighton and 
Hove, Buck.inghamsh.ire, Calderdale, 
Cambridgesh.ire, Comwall, Cumbria, 
Darlington. Devou. Doncaster, 
Dorset, Durham, East Riding of 
Yorksh.ire, East Sussex, Essex. 
Gateshead. Greater London, 
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Hampshire, Hartlepool, 
Hertfordshire, Kent, Kingston Upon 
Hull, Kirk.lees, Leeds, Leicester City, 
Lincolnshire, Luton, Medway 
Counci~ Mtddlesbrougn, Milton 
Keynes, Newbury, Newcastle Upon 
Tyne, Norfolk, Northamptonshire, 
Northumberland, North Lincolnshire, 
North East Lincolnshire, North 
Tyneside, North Wi:st Somerset, 
Nottingham City, Nottinghamshire, 
O,aordshire, Peter-borough. 
Plymouth. Poole, Portsmouth. 
Reading. Redcar and Cleveland, 
Rotherham, Rutland, Sheffield, 
Slough. Somerset, Southend, 
Southampton. South Tyneside, 
Stockton-on-Tees, Suffolk, 
Sunderland, Surrey, Swindon, 
Thurrock, Torlray, Wakefield, West 
Sussc:it, Windsor and Maidenhead, 
Wokingham, York, !'Isola di Man, 
!'Isola di Wight, le lsole di Scilly e le 
seguenti parti di contee, distretti ed 
enti unitari: Detby City: la parte 
dell'ente unitario a nord det limite 
scttentrionale dclla strada A52(I) 
insieme alla pane dell'ente unitario a 
non! del Ii.mite scttentrionale della 
Strada A6(1); Derbyshire: la parte 
della contea a nonl del limi 
senentriona.le della strada A52(D e la 
parte della contea a nord del !unite 
settentrionale della strada A6(1); 
Gloucestershire: la zona della contea 
ad est del Ii.mite orientate della Fosse 
Way Roman road; Leicestershire: la 
zona della contea ad est de! Ii.mite 
orientale della Fosse Way Roman 
Road e la zona delta contea ad est del 
limite orientate della strada 84114 
nonche la zona deUa contea ad est del 
limite orient.a1e dell'autostrada M 1; 
North Yorkshire: tutta la contea, ad 
eccezione della zona comprendente ii 
distretto di Craven, South 
Gloucestershire: la parte dell'ente 
un.itario a sud del !unite meridionale 
dell'autostrada M4, Staffordshire: la 
parte della contea ad est del limite 
orientale della strada A52(f) e la 
parte della Conte.a ad est dcl limite 
orientale delta su-ada A523; 
Warwickshire: la pane della contea 
ad est del !unite orientale delta Fosse 
Way Roman Road; Wiltshire: la 
parte delta contea a sud de! limite 
meridionale dell'autostrada M~ c la 
zooa ddla contea ad est del !unite 
oriemale delta Fosse Way Roman 
road 
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8. Vegetali di Abies Mill., larix 
Mill.. Picea A. Dietr_ e Pinu.s L. di 
alteua superiore a J m, ad 
eccezione dei frutti e delle sementi 

9. VegetaJi di Abies Mill., larix 
Mill. Picea A. Dietr., Pinus L e 
Pseudotsuga Carr., di altez.za 
superiore a J m, ad eccez.ione dei 
frutti e delle sementi 

10. Vegetali di Abies Mill. larix 
Mill., Picea A. Dietr. E Pinus L .• di 
altezza superiore a J m. ad 
eccezione dei frutti e delle sementi 

l l. Vegetali di A.b1es Mill., lari.x 
Mill., Picea A. Dietr., Pinus L. e 
Pseudotmga Carr., di allezz.a 
superiore a 3 rn, ad eccezione dei 
frutti e delle sernenti 

12. Vegetah di Ab1es 1'1,WI., Lanr 
Mill., Picea A. Dielf e P1itus L. dJ 

alteua superiore a J m., ad 
eccez.ione dei frutti e deflc semenu 

Ferme restando le disposiz.ioni EL, IRL. UK 
appticabili, a second.a dei casi. .ai 
veget.ali di cui all'allegato m A l, 
all'allegato IV A I 8. l, 8.2, 9 e 10, 
all'allegato IV A D 4 e 5 e 
all'allegato IV B 7, constatazione 
ufficiale che ii luogo di produzione 
e indenne da fps dtfplicatus 
Sahlberg. 

Ferme restando le disposiz.ioni IRL. UK 
applicabili, a second.a dei casi, ai 
vegetali di cui all'allegato [[[ A 1, 
all'allegato IV A I 8.1, 8.2, 9 e 10, 
all'allegato IV B II 4 e 5 e 

aU'allegato (V B 7 e 8, 
constatazione ufficiale che ii luogo 
di produzione e indenne da fps 
typographus Heer. 

Fenne restando le disposiz.ioni EL, F (Corsica), IRL, UK 
applicabili, a second.a dei cas~ ai 
vegetali di cui all'allegato JU A I, 
aJl'allegato IV A I 8.1, 8.2, 9 e 10, 
all'allegalo IV A II 4 e 5 e 
all'allegato IV B 7, 8 e 9, 
conslatazione ufficiale che ii luogo 
di produzione e indenne da fps 
amitinus Eichhof. 

Fenne restando le disposizioni EL, IRL, UK (N-IRL. Isola di Man) 
applicab1li, a second.a dei casi. ai 
vegetali di cui all'allegato III A I. 
a!l'allegato IV A I 8.1, 8.2, 9 e lO, 
alfallegato IV A II 4 e 5 e 
a\l'allegalo IV B 7, 8, 9 e IO, 
constatazione ufticiale che ii luogo 
di produzione e indenne da lps 
cembrae Heer. 
Fcrme res1ando le d.isposizioni !RL, CY, UK (N-[RL, Isola d.i Man) 
apphcabili, a seconda dei casi. ai 
vegetali di cui aU'aJlegato lII A l, 
all'allegato (V A. r 8.1, 8 2. 9 e 10. 
aJl'allegato rv A II 4 e 5, c 
all'allegato IV 8 ., 8, 9, 10 e 11. 
constatazione ufficiale che ii luogo 
di produz1one e indellJle d.a fps 

13. Soppresso ··-------1------------~---·--.l..--------------·- -·-
14. l. Corteccia di conifcrc (Com- Constatazmne ufficiale cite la EL, IRL, UK (Scoz.ia, lrlanda <lei 
ferales), separal1 da1 lfonco partita Nord, Jersey, lnghi\tena: le seguenti 

a) e stata sonoposla a funugazjone o contee, distretti ed enti unit.an: 
ad al!ro adeguato traltamento Barnsley, Bath and North East 
contro gh scolitidi. oppure Somerset, Bedfordshire, 

b) e originaria di wnc notoriamentc Boumemouth, Bracknell Forest, 
i.ndenni 1i1 Dendr-octonus micans Bradford, Bristol, Brighton and 
Kugdan. Hove, Buckinghamshire, 

Calderdalc, Cambridgeshire, 
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Cornwall, Cumbria, Darlington, 
Devon, Doncaster, Dorset, Durham., 
East Riding of Yorkshire, ·East 
Sussc,c, Essex, Gateshead, Greater 
London, Hampshire, Hartlepool, 
Hertfordshire, Kent, Kingston Upon 
Hull, Kirldecs, Leeds, Leicester 
City, Lincolnshire, Lu.ton, Medway 
Council, MiddJesbrough, Milton 
Keynes, Newbwy, Newcastle Upon 
Tyne, Norfolk, Northamptonshire, 
Nortbwnbcrland, North 
Lincolnshire, North East 
Lincolnshire, North Tyneside, North 
West Somerset, Nottingham City, 
Nottinghamshire, Oxfordshire, 
Peterborough. Plymouth, Poole, 
Portsmouth, Reading, Redcar and 
Cleveland, Rotherham. Rutland, 
Sheffield, Slough, Somerset, 
Southeoo, Southamptoo, South 
Tyneside, Stockton-on-Tees, 
Suffolk, Sunderland, Sw-rey, 
Swindon, ThWTock, Torbay, 
Wakefield, West Susseit, Windsor 
and Maidenhead, Wokingham, 
Yorlc, l'Isola di Man, 11sola di 
Wight, le lsole di Scilly e le 
seguenti parti di contee, distretti cd 
enti unilari: Derby City: la parte 
dell'cnte unitario a nord del lirnite 
settentrionalc della strada A52(T) 
insieme alla parte dell'ente un.itario 
a nord del limite settenrionale della 
strada A6(T); Derbyshire: la parte 
della contca a non! del limile 
settentrionale della strada A52(1) e 

la parte delta contea a nord del 
limite settentrionale della strada 
A6(f); Glou-ccstershi.re: la zooa 
dclla contea ad est del limite 
orientale della Fosse Way Roman 
road; Leicestershire: la zona detla 
contea ad est del limite orient.ale 
della Fosse Way Roman Road e la 
zoo.a della contea ad est del limite 
orientate della strada B4114 nonche 
la z:ooa della contea ad est del limite 
orienlale dell'autostrada. Ml; North 
Yorkshire: turta la contea, ad 
eccez:ione della zona comprendcnte 
ii d.istreuo di Craven; South 
Gloucestershire: la pane deH'ente 
unitario a sud del limite mcridionale 
dell'autostrada M4; Staffordshire: la 
parte dclla contea ad est del limile 
orienlale della Strada A52(n e la 
parte dclla contea ad est del limite 
orientale delta strada A523: 
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14.2. Corteccia di i;;onifere 
(Coniferales), separata dal tronco 

14.3. Corteccia di conifere 
(Coniferales), separata dal lronco 

14.4. Corteccia di conifere 
(Coniferales). separata dal tronco 

14.5. Corteccia di conifere 
(Coniferales}, separata da1 lronco 

14.6. Corteccia di coniferc 
(Coniferales). separata dal tronco 

Ferme restando le disposizioni 
applicabili alla corteccia di cui 
all'allegato [V B 14. I , constatazione 
ufficiale che la partita: 
a) e stata sottoposta a fumigazi.one 

o ad altro adeguato trattamento 
contro gli scolitidi, oppure 

b) e originaria di zone notoriamente 
indenni da lps amitinus Eicho[ 

Ferme restando le disposizioni 
applicabili alla corteccia di cui 
all'allegato IV B 14.l e 14.2, 
constata.zione ufficiale che la 
parti.ta: . 
a) e St.ata sonoposta a fumiga.zione o 

ad altro adeguato trattameato 
contro gJi scolitidi, oppure 

b) e origi.naria di zone notoriamente 
indenn.i da fps cembrae Heer. 

Ferme restando le disposizioni 
appticabili alla coneccia di cu.i 
aJl'allegato lV B 14.l. 14.2 e 14.J, 
constatazione ufficiale . che la 
parti.ta: 
a) e stata so1toposta a fumigazione o 

ad allro adeguato trattamento 
contro gli scolitidi, oppure 

b) e originaria di zone notoriamente 
indenn.i da lps duplicatus 
Sahlberg 

Warwickshire: la parte della contea 
ad est del limite orientale della 
Fosse Way Roman road; Wiltshire: 
la parte delta contea a sud del limite 
meridionale dell'autostrada M4 e la 
zona della contea ad est del limite 
orient.ale dclla Fosse Way Roman 
road. 
EL. F (Corsi.ca), lRL, UK 

EL. IRL, UK (N-IRL, Isola di Man) 

EL. IRL. UK 

Ferme restando le disposizioni lRL, CY. UK (N-lRL. Isola di Man) 
applicabili alla corteccia di cui 
all'.allegato IV B 14.l, 14.2, 14 3 e 

14.4, constatazione ufficiale che la 
panita: 
a) e stata sottoposta a fumigazione o 

ad altro adeguato trattamento 
comro gli scolitidi, oppure 

b) e originaria di zone notoriamente 
imlenni da fps sexdentatus 

Bomer. 

Fermc resta.ndo le disposizioni lRL, UK 
applicabili alla corteccia di cui 
all'allegato IV B 14.l, 14.2, 14.J, 
14.4 c 14.5, const.'.ltaz.ionc ufficiale 
che la part1La: 
a) c stata sottoposla a fumigazi.one o 
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14.7. Soooruso 

14.9. Corteccia separata daJ lrollCO 

di Castanea Mill. 

J:5. Vegetali di larix Mill, destinati 
aJla piantagione, ad eccezione delle 
sementi 

16. Vegetali di Pinus L. Picea A. 
Diet.r .. larix Mill, Abies Mill e 
Pseudotsuga Carr., deslinali alla 
piantagione. ad eccezione delle 
sementi 

ad altto adeguato trattamento 
contro g!i scolitidi, oppure 

b) e originaria di zone notoriamente 
i.ndenni cla fps typographus Heer. 

Constatarione ufficiale che la 
corteccia separata clal tronco: 

a) e originaria di zone 

notoriamente indenni da 
Cryphonectria porositica 
(Murrill) Barr. 

oppwc 

b) e siata sottoposta ad 
adeguata fumigazione o ad 
altri tra.ttamenl.i idonei 
contro Cryplwnectria 
parositica {Murrill.) Barr. 
Secondo una specifica 
appmvata conformemente 
alla pcooedura di cui 
alrarticolo 18, paragrafo 2. 
Constatazione, comprovata 
da relativa indica.zione, sui 
certificati di cw all' articolo 
13, paragrafo I, pWllO ii), 
del princi.pio attivo, della 
temperatu.ra minima delle 
corteccc, del dosaggio 
(g/mJ) e de! tempo 
d'esposizione (ore). 

Fenne restando le disposizioni 
applicabili ai vegetali di cui 
all'allegato m Al, all'allegato IV A 
I 8.1, 8.2, 10, atrallegato IV A II 5 e 
all'allegato IV B 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, constalaZione ufficiale che i 
vegetali sono stati ottenuli in vivai e 
che ii luogo di produzione e indenne 
da upholc1a lariciohila 00u£.) 

Fenne restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, ai 
vegelali di cui all'aJlegato HI A I, 
all'allegato lV A I 8.1, 8.2 e 9, 
aJl'allegato IV A II 4 e atrallegato 
rv B 7, 8, 9, IO. ll. 12, n e 15, 
conslatazione ufficiale che i vegetah 
sono stati ottenuti in vivai e che ii 
luogo di produzione e indeone da 
Gremmeniella abierina (Lag.) 
Morelet 

CZ. DK, EL (Creta, Lesbo), lRL, S, 
UK. (esclusa l'isola di Man) 

lRL, UK (N-IRL, lsola di Man e 
Jersey) 

IRL, UK (N-IRL) 

,___ ______________ ----·-,r-·-~-----------1----------------, 
17. Vegelali d1 Pin us L., destinati Fenne restando le disposizioni E (Ibiza) 
alla piantagione, ad e.:ce1.ione ddlc applicabili 3J vegetali di cui 
sementi all'allegato Ill A I, all'aUegato IV A. ~---------·---.. -·· _....L..---~---'---_,,,_C...C.C. __ __,_ ____________ ~ 
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18. Vegetali di Picea A Dien-., 
destinati alla pi.antagione, ad 
eccezione delle sementi 

19. Vegetali di Eucalyptus l'Herit., 
ad c:cceziooe dei frutti e delle 
sementi 

20.1. Tuberi di Solanum tuberosum 
L., destinati alla pianlagione 

20 2 Tubcri di Solarium tuberosum 
L , ad eccezione di quelli di 
cui all'allegalo IV B 20.1 

l 8. l, 8.2 e 9, all'allegato (VA ([ 4 e 

atrailegato IV B 7, 8, 9, 10, ll, 12, 
lJ e l6, conscatazione ufficiale che i 
vegeta.li sono stati ottenuti in vivai e 
che ii luogo di produziooe e le 
immediate vicinanz.e sono indeoni 
da Tharmretopoea pityocampa (Dell 
et Schiff.) 

FerD\C restando le disposizioni 
applicabili ai vegetali di cui 
atraUegato ru A l, all'allegato IV A 
I 8.1, 8.Z e 10, all'allegato [VA II 5 
e all'allegato IV B 7, 8, 9, 10. 11, 
12, lJ e 16, oonstatuione uffi.ciale 
che i vegeta.Li sono stati ottenuti in 
vivai e che ii luogo di produ.zione e 
indenne da Gilpinia hercyrriae 
<Hanie:) 
Coustataziooe ufficiaJe: 
a) che i vcgetali sono privi di term e 

che sono st.ati sottoposti a 
trattamento contro Gonipterus 
scutellatus Gyll., oppw-e 

b) che i vegetali sono origi.nari di 
zone notoriamente indenni da 
Gonipterus scutellatus Gyll 

Fenne restando le disposizioni 
applicabi.li ai vegetali di cui 
all'al legato III A 10 e 11, all'allegato 
rv A 1 2.5. l, 25.2, 2.5.3, 2.5.4. 25 . .5 e 
2.5.6 e all'allegato IV A II 18. l, 
18.2, 18.3, 18.4 e 18.6, 
constatazione ufficiale che I tuberi: 
a) sono stati coltivati in tma zona 

neUa quale non sono note 
manfestazioni di Beet necrotic 
yellow vein virus (BNYVV), 
oppure 

b) sono stati coltivati in un ten-eno o 
in un substrato di coltunl 
costituiti da terra notoriamente 
indenne da BNYVV o sonoposta 
ad un esame ufficiale con metodi 
adeguati e risultata indenne da 
BNYVV, oppure 

c) sono stati lavati per mondarli 
dalla terra. 
a) La partita o ii lono non 

contengono piu dell' l %, in 
peso, di terra, oppure 

b) i tuberi sono destinati alla 
ua.sfoonazione presso aziende 
dotate di impianti ufficialmenle 
approvati per lo smallimento 
dei rifiuti, che garantiscono 
I' a.sscnza di qualsiasi rischi.o di 
dilfusione de Beet necrotic 
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yellow vein virus. 

l----=---:--:-:--:::-:-----:-----t~---:-:----::----:-:----::----+------~-----~--
20.3. Tuberi di Solonum tuberosum Fatti salvi i requi.siti elenca6 LV, sr, SK, FI 
L ocll'allegato IV A ll, punti 18. l. 

18.2 e 18.5, cenificaziooe ufficialc 
che, per quanto conceme la 
Globodera pa/Iida (Stone) Behrens 
e la Globodera rostochiensis 
(Wollenweber) Behrens, sono state 
rispet1ate disposizioni confonrti a 
quelle della direttiva 69/465/CEE 
dcl C.Onsigho, delf8 dicembre 1969, 
concemente la lotta cootro il 
nematode dorato. 

2l. Vegelali e polline vivo per 
l'impollinazione di Amelal!Chier 
Med.. CIUJenomeles Lindi., 
Cotoneaster Ehrh.. Crataegus L., 
Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., 
Mal11S Mill., Mespifus L., Photinia 
davidiana (Dene.) Cardo!, 
PyracanthaRoem., Pyrus L. e 

Sorbus L., ad eccezione dei frutti e 
delle semeoti 

Fermi restando i divieti applicabili. 
a scconda del casi, ai vegttali di cui 
alfallegato lll, parte A. punti 9, 9.l 
c ts c a1ra11cgato m. partc B, punto 
l, constatazionc ufficiale: 
a) cbe i vcgetali sono originari di 

paesi riconosciuti indenni. da 
Erwinia amyk,vc,ra (Burr.) Winsl 
ct al confonncmcntc alla 
pr-ocaiura di ci a!rarticolo 18, 
paragrafo 2, oppure 

b) che i vegetali sono originari di 
zone di pacsi tcczi stabilitc indcnni 
da organismi oocivi in iclazionc a 
Erwinia amylovora (Burr.) Wins!. 
et al. con(ormemente aUe 
pertinenti nonne in1emazi:onali per 
le misure fitosanitarie e 
ricooosciule tali confonnemente 
alla procedura di cui alrartic.oto 
18, paragrafo 2, oppure 

c) che i vegetali sono originari di uno 
dei seguenti cantoni svizzeri: 
Berna (ad eccezione dei distretti di 
Signau e Trachsel.wald}, Fruburgo, 
Grisom, Ticino, Vaud, Valais, 
oppure 

d) che i vcgetali sono originari dellc 
zone protette elencite nella 
colonna di destra. 

oppure 
e) che i vegetali sono stati ottenuti o, 
ncl caso siano stati. introdotti in una 
"zona tampooe", sooo stati 
conse1Vati per almeno 7 mesi 
comprendcnti iJ periodo dal I" aprile 
al 3 l onobre dell'ultimo ciclo 

E, F (Corsica), IRL, I (Abruzz.i; 
Puglia: Basilica.ta; Calabria; 
Campania; Emilia-Romagna: 
province di Forti-Cesena. Parma. 
Piacenza e Rimini; Friuli-Vcnez.i.a 
Giulia; Lazio; Liguria; Lombardia; 
Marcbe; Molise; Piemonte; 
Sardcgna; Sicilia; Trentino-Aho 
Adige: provincia autonoma di 
Trento; Toscana; Umbri~ Valle 
d'Aosta; Veoeto: esclusi oella 
provincia di Rovigo i comwu 
Rovigo, Polesd.la, VLll.amarzana. 
Fratta Polesine, San Bellino, Badia 
Polesine, Trecenta, Ceneselli. 
Poor.ecchio Polesine, Arqua 
Polesine, Costa di Rovigo 
Occhiobello, Lendinara, Canda, 
Ficarolo, Guarda Veneta, 
Frassinelle Polesine, Villanova del 
Ghebbo, Fiesso Umbertiano. 
Castelguglielmo, Bagnolo di Po, 
Giacciano con Baruchella, Bosaro, 
Callaro, Lusia, Pincara, Stienta. 
Gaiba, Salara, nella provincia di 
Padova i comuni di C&1elbaldo. 
Barbona, Piacenza d'Adige, 
Vescovana, S.Urbano, Boara Pisani, 
Masi. e nella provincia di Verona i 
comuni di Palu, Roverchiara, 
Legnago, Castagnaro, Roneo 
all'Adige, Vtlla Ba.rtolomea. 
Oppeano, Terrazzo, (sola Rizza. 
A.ngiari), LV, LT, A (Bu.rgenland, 
Cari.nz.ia, Austria inferiore, Tirolo 
(distretto amministrativo di Lienz). 
Stiria, Vienna), P, Sl, SK, Fl, UK vegetativo completo in un campo: 

aa) situato ad almeno 
chilometro all'intemo 

un (lrlanda de! Nord. Isola di M.an e 
del [sole della Maruca) 

confine di una "zona tampone• 
delimitata ufficialmente e con 
un'estensione di almeno 50 
k.m2, dove le piante ospiti sono 
sottoposte ad un regime di Iona 
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ufficialmente approvato e 
controllato, stabilito al piir tardi 
prima dell'inizio del ciclo 
vegeta.tivo completo precedente 
!'ultimo ciclo vegetativo 
completo, inteso a minimizza.re 
ii rischlo di dilfusi.one di 
Erwinia amylovora (Burr.) 
Winsl et al. a partire dai 
vegetali ivi coltivati 
lnfonnazioni piu dettagliate 
concemenli !ale zona tampone 
saranoo tenute a disposizione 
delta C.Ommissionc c dcgli altri 
Stati. JllCDlbri. Una volta 
delimiuta la •zona tampone". 
saraono cseguite ispenoru 
ufficiali ahneno una. volta 
dall,..lllizio dcll'ultimo ciclo 
vegctativo oomplcto, al 
momento piii opportono, Della 
zona che non comprendc il 
campo e la moa circostante 
avente Wt raggio di SOO metri, 
e tutte le piantc ospiti con 
sintomi di Erwinia amywvora 
(BWT.) Winsl. et al. devono 
essere immediatamcntc 
rimosse. I risultati di tali 
ispczioni saranno trasmessi 
ogni aono entro ii 1° maggio 
alla Commissionc e agli altri 
Sta.ti mcmbri. c 

bb) ufficialmcntc approvato, O)m.C 

la "zona tampoae•, prima 
dell'inizio del ciclo vcgetativo 
completo precedentc l'ullimo 
ciclo vcgetativo completo, per 
la coltura di vegetali a!lc 
condizioni indicate nd presentc 
punto, C 

cc) cite, come la zona circostante 
aventc un raggio di almeno SOO 
metri, dall'inizio dell'ullimo 
Cicio vegctativo completo e 
risultato indenne da Erwinia 
amylovm-a (Burr) Winst. et al. 
aJratto di ispeziooi ufficiaJi 
eseguite almeno: 
- due volte nel campo, al 

momento piu opponuno, 
ossia una volta da giugno ad 
agosto cd una volta cla agosto 
a novembre; e 

- una volta nella zona 
circostante, al momento piti 
opportuno, ossia da agosto a 
novcmbre,c 

dd) di cui i vegetali sono Sia.ti 
sottoposti a prove ufficiali per 
l'individuazi.one di infezioni 
latenti secondo un metodo di 
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21. l. Soooresso 
21.2. Frutti di V.tis L 

21.3 Dal 15 marzo al 30 giugno, 
alveari 

laboratorio 
campioni 
prelevati ncl 
opportuno. 

adeguato su 
ufficialmentc 
periodo pii.t 

Nel pcriodo compreso tra il l O aprile 
2004 e ii 1° aprile 2005 le suddette 
disposizioru non si applicano · ai 
vegetali ttasportati verso cd cnlro le 
zooe protette clencate nella colonna 
di dcstra che sono stati ottenuti c 
conservati in campi situati in "zone 
tampone" ufficialmeote delimitate 
secondo i requisiti pertinenti 
applicabili anteriormente al l O aprile 
2004. 

I frutti sooo privi di foglie e CY 
constataziooe ufficiale che i frutti: 
a) sono originari di una zona 

notoriameate i.ndenne da 
Daklulosphaira vitifolioe (Fitch), 

ovvcro 
b) sono stati coltivati in wt luogo di 

produzionc risultalo indenne da 
Daklulosphairo vitifoliae (Fitch) 
atrano di ispezioni ufficiali 
esegnite oegli ultimi due cicti 
vegetativi completi; · 

ovvero 
c) SORO stati sottoposli a 

fumigazione o ad altro adeguato 
traltanlento contro 
Doktulosphaira vitifoliae (Fitch). 

Prova docwncntata che gli aJ\'eari: 

a) sono originari di paesi teni 
riconosciuti i.Ddenn.i da Erwinio 
omylovora (Burr.) Wins!. et al. 
conformemente all.a procedura di 
cui alfarticolo 18, paragxafo 2, 

oppwe 

b) sono originari di uno dei seguenti 
canlqni svizzeri: Berna (ad 
eccezione dei distretti di Signau e 
Trachselwald), Friburgo, Grisoni, 
Ticino, Vaud, Valais, 

oppure 

c) sono originari delle zone prolette 
elencate neUa colonna di destra, 

oppure 

d) sono stati sonoposti ad 
un'adeguata miswa di quarantena 
prima de! traspOrto. 
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E, F (Corsica), CRL, ( (Abruzzi; 
Puglia; Basilicata; Calabria; 
Campania; Emilia-Romagna· 
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Potesine, Costa di Rovigo, 
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Frassi.nelle Polesine, Villanova de! 
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, 
Castelguglielmo, Dagnolo di Po, 
Giacciano con Baruchella, Bosaro, 
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, 
Gaiba, Salara, nella provincia di 
Padova i comuni di Castelbaldo. 
Barbona, Piacenza d' Adige. 
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22. Vcgetali di Alliwn porrum L, 
Api1'm L, Beta L, ad ecce-zione di 
quelli di a.Ii all'alle-gato [V B 25 e 
di quelli destinati alla alimentazione 
aniinale, Brassica rraP"s L., 
Brassica rapa L., D®cus L., ad 
occezione di quelli destinati. alla. 
pianta.gione 

23. Vcgetali di Beta vulgaris L. 
destioati aUa piantagione, ad 
eccezione delle sementi 

a) La parti.ta o il lotto non 
contengono piu dell'I%, in peso, 
di tena; oppure 

b) i vcgctali sooo destinati alla 
trasformazione presso aziende 
dotate di impianti ufficia1meme 
approvati per lo smaltimeoto dei 
rifiuti che garantiscono l 'assem:a 
di qualsiasi rischio di diffusionc 
di Beet necrotic yellow vei.n 
vims. 

a) Fcnni restando i n:qu.isiti 
applicabili ai vcgetali di cui 
all'allegato IV A I 35. l e 35.2, 
all'allegato IV A II 25 e 
a1ra11egato IV B 22, 
constatazione ufficiale chc i 
vegetali: 
aa) sono stati singolarmente 

sottoposti ad una prova 
ufficiale e sono risultati 
indenni da Beet necrotic 
yellow vein virus (BNYVV), 
oppure 

bb) sono stati ottenuti da 
sementi rispondenti ai 
requisiti di cui all'allegato 
rv.B. 27.1 e 27.2 e 
• ottenute in zone 

notoriamente indenni da 
BNYVV, oppure 

- onenute su un terreno o su 
wi substrata di coltura 
sottoposto ad esame 
ufficiale con metod.t 
adeguali e risultato indenne 
daBNYVV,e 

- sottoposle a campionamento 
e risultate indenni da 
BNYVV aJl'atto dell'esame 
del campione; 

b) l'ente o l'organismo di ricerca che 
detiene ii materiale di cui t.rattasi, 
infonna ii servizio ufficiale di 
protezione del vegel.ah del 
proprio StalO membro del 
materiale tern.1.to. 

Vescovana, S.Urbano, Boara Pisani, 
Masi, e nella provincia di Verona i 
comuni di Palu, Roverchiara; 
Legnago, Castagn.aro, Ronco 
air Adige, Villa Bartolomea, 
Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, 
Aogiari), L V, LT, A (Burgenland, 
Carinzia, Austria inferiore, Tirolo 
(distretto amministrativo di Lienz), 
Stiria, Vienna), P, Sl, SK, Fl, UK 
Orlanda del Nord, Isola di Man e 
lsolc della Manica) 
DK, F (Bretagna), Fl, m.L, P 
(Azzorre), LT, UK. (lrlanda del 
Nord) 

DK, F (Bretagna), Fl, lRL, P 
(Azzorre), LT, UK. (Irlanda del 
Nord) 

'---------- --------'---------------~ _ _,___,._ __ •- ~----. .. --· -------
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24. l. Talee oon radicate di 
Euplwrbia pulcherrima Wiltd., 
destinate alla piantagione 

Fenne restando le disposizioni 
apphcabili, secondo i casi, a.i vegetali 
di cui all'allegato IV A I 4 5.1, 
oonstataz.ione ufficiale che: 
a) le talee non radicate sono 

originarie di una zona 
notoriamente iodenne da Bemisia 
tabaci Genn. (popolazioni 
europee); 

oppure 
b) nessun sintomo di Bemisia tabaci 

Genn. (popolazioni · europee) e 
slato osservato ne sulle talee ne 
sulle piaote dalle quali le taJec 
sooo state ottenute e detenute o 
prodotte nel luogo di produ.zio11e 
all'atto di ispczioni ufliciali 
eseguite almct10 ogni tre 
scttimane uell'intero pcriodo di 
produzionc di tali vegctali ncl 
luogo di produzionc suddetto; 

oppurc 
c) qualoca sia stata osse[Vata la 

presenza di Bemisia tabaci Genn. 
(popolazioni europee) ncl luogo 
di produzione, le talee o le piante 
da cui le talee sono state ou.enule 
.e detenute o prodotte nel luogo di 
produzione hanno ricevu.to un 
idoneo trattamento atto a garantire 
l'assenza di Bemisia tabaci GeM.. 
(popolazion.i europee); 
successivamenle ii luogo di 
produ.zione deve cssere risuhato 
indenne da &misia labaci Genn. 
(popolazioni europee) in seguito 
all'attua.zione di idonee procedure 
per l'eradicazione di Bemisia 
tabaci Genn (popolaz:ioni 
europee), sia all'atto di ispezioni 
ufficiali etfettuate ogni settiroana 
neUe tre settimane preoedenti lo 
sposwnento dal luogo di 
produzione. sia nell'ambito di 
controlh effettuati nello stesso 
periodo. L'ultima delle suddette 
ispezioni settimanali deve essere 
etfettuala immediaramente prima 
dello soostamento dei vegetali. 

24.2. Vegetali di Euphorbia Fem1e restando le disposizion.i 
pul~"ima Willd., dcstina1i applicabil~ a seconda dei casi, ai 
alla piantagiooe, ad eccezione vegetali elencati nell'aUegato IV A 
di: 145, I, constatazione ufficiale che: 

- sementi, a) i vegetali sooo originari di una 
- quelli per i quali e dimostrato zona notoriamente indenne da 

dall'imballaggio e dallo Bemis/a tabaci Gcrut 
sviluppo del fiore (o detla (popolazioni europec); 
brattca) o in qualsiasi altro oppure 
modo, che sono destinati alla b) nessun sintomo di Bemisia tahaci 
vendita a consu-matori fioati Gcnn (popolazioni europee) e 

IRL, P (AJeotejo, Azzorre, Beira 
Interior, Beira Litoral, Eotre Douro 
e M.inho, Madeira. Ribatejo e beste 
e Tcis-os-Mootes), Fl, S, UK. 

ERL, P (A.lentejo, Azzorre, Beira 
Interior, Beira Litoral, Entre Douro 
e Minho, Madeira, Ribatejo e Oeste 
e Tra.s-os-Montes), Fl, S, UK 

non i.nteressati a/la produzio- stalo osservato sui vegetah ncl L-----'-'---'-----_._---~---------~---~------------------~ 
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ne di pi.ante, 
quelli precisa!i al punto 24. L 

luogo di produzione all'alto di 
ispezioni uffidall eseguite 
almeno una volta ogni tre 
settimane nel periodo di nove 
settimane precedenti la 
commercializzazione; 

oppure 
c) quaJora sia star.a osservata la 

prcsenza di Bemisia tobaci Genn. 
(popolazioni europee) nel luogo di 
produzione, i vegetali detenuti o 
prodotti net luogo di produzione 

e 

ban.no ricevuto un idoneo 
tratt.amento atto a garantire 
l'asscnza di Bemisia tabaci Genn. 
(popolazioni europee); 
successivamente ii luogo di 
prod.uzione deve essere risultato 
indennc da Bemisia tabaci Genn. 
(popolazioni europee) in seguito 
all'attuazione di idonee procedure 
di trattamento per l'eradicazione di 
Bemisia tabaci Gean. (popolazioni 
europee), sia all'atto di ispezioni 
u.fficiali eseguite ogni settimana 
neUe tre senimane preceden!i lo 
spostamento dal luogo di 
produ.zione, sia net corso dei 
controlli effettuati ne\lo stesso 
periodo. L'ultima deUe suddette 
ispezioni senimanali deve essere 
compiuta immediatamenle pruna 
dello spostamenlo dei vegetali; 

d) sia di mostcato che i vegetali sono 
stati prodoni da ta.lee che: 
da) sono origuiarie di una z:ona 

notoriamente indenne da 
Bemisia tabaci Genn. 
(popolazioni europee); 

oppu.re 
db) sono slate coltivate in un 

luogo di produ.zione in cw 
non e slato osservato alc11n 
sintomo di &misia tabaci 
Genn. (popolazioru europee) 
all'ano di ispezioni u.fficiali 
eseguite almeno una volta. 
ogru 3 settimane durante 
I' intero periodo di produziooe 
dei vegetal1. 

oppure 
de) qua1orn sia stata ossei:vata la 

presenza di Bemisia tabaci 
Genn (popola7.ioru europeeJ 
net luogo di produzione, i 
vegetah detenuti o prodott.i 
nel luogo d1 produ1.ionc 
ham10 rice11u10 un 1donco 

trattamen10 _ alto a _1@0ntirc _______ -~----· -----·----~ 
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24.3. Vegetali di Begonia L., 
destiaati alla piantagiooe, ad 
eccezione dclle semcnti, dei tubcri c 
dei conni, e vegetali di Ficus L. e 
Hibiscus L., destinati alla 
piantagione, ad ec:cezione delle 
sementi. esclusi quell.i per i quali e 
dimostrato dall'imballaggio o dallo 
sviluppo del fiore, o in qualsiasi 
altro mod.o, che sono destinati alla 
vendit.a a coosumatori ftnali non 
interessati alla produzione 
professionaJe di piante. 

l'assenza di Bemisia tabaci 
Genn. (popolaz.ioni europee); 
successivamente ii luogo di 
produzione deve essere 
risuJtato indenne da Bemisio 
tabaci Genn. (popolazioni 
europee) in seguito 
all'attuazione di idonee 
procedure di t:rattamcnto per 
l'eradicazionc di Bemis/a 
tabaci Genn. (popolazioni 
europee), sia all'atto di 
ispezioni ufficiali eseguitc 
ogni settimana nellc tre 
settimane prccedenti lo 
spostamento da1 luogo di 
produzione, si.a ocU'ambito 
dei rontrolli effcttuati durantc 
lo stesso pcriodo. L'uJtima 
dclle suddcttc ispezioni 
scttimanali dcve 
effettuata • mooiame 
dcllo spostamenlo 
vcgctaJi. 

csscre 
prima 

dei 

Fcnne restando le disposizioni 
appl.icabil~ a seconda dei casi, ai 
vegetali di cui all'allegato IV A I 
45. I, consratazione ufficiale che: 
a) i vegetali sono originari di una 

zona notoriamente inden,ne d.a 
Bemisia tabac1 Genn. 
(popolazioni europee); oppure 

b) nessun sintomo di Bemis1a tabaci 
Genn. (popolazion.i europee) e 
stato osservato su vegctali nel 
luogo di produzione all'atto di 
ispez1oni ufficiali esegu1te 
alrneno ogni tre settimane delle 
nove settimam: precedenti la 
comrnercial.izzazione·, oppure 

c) qualora sia stara osservata la 
presenza di Bemisia tabaci Genn. 
(popolazioni eu.ropee) nel luogo 
di produzione, i vegetali detenuti 
o prodoni net luogo di 
produzione hanno ricevuto un 
idoneo trattamento alto a 
garantire l'assenz.a · di Bemisia 
tabaci Genn. (popola1.ioni 
europee)", successivamente 11 
luogo di produ21one deve essere 
risultato mdelUlc da Bemisia 
tabaci Genn (popolaz1ont 
europee) in seguito aWattuazione 
di 1donec procedure di 
trattamento per l'erad1cazio11e di 
Bemisia labac;, Gcun. 

CRL, P (Alentejo, Azzorrc, Beira 
Interior, Beira Litoral, Entre Douro 
e Minho, Madeira, Ribatejo e Oeste 
e Tras--0s-Montes), Fl, S, UK 

(nonola2iorn europee), s1a all~a_t_lo_~--------------~ 
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25.1. Sopc,resso 
25. Vegetali di Beta vulgaris L., 
destinati aJla lavorazione indusl.riale 

26. Terra e residui non sterilizzati di 
barbabietole (Beta vulgaris L) 

2 7. 1. Sementi di ba.rt>abietole da 
zucchero e da foraggio della specie 
Beta vulgans L 

di ispezioni ufficiali effettuate 
ogni settimana nelle tre settimane 
precedeoti lo spostamento dal 
luogo di produziooe, sia 
neU'ambito di. cootroUi effettuati 
dwante lo stesso periodo. 
L'ultima delle suddeue ispezioni 
settimanali deve essere effettuata 
immediatamente prima dcllo 
spostamento dei vegetali. 

Constatazione ufficiale: 
a) che i vegetali sono trasportati in 

modo da evitare qualsiasi 
· rischio di diffusione de! Beet 
necrotic yellow vein virus 
(BNYVV) e sono destinati ad 
essere consegnati ad 
un'industria di trasformazione 
dotata di impianti ufficialrneote 
approvati per lo smaltimento 
dei rifiuti che garantiscono 
l'assenza di qualsiasi rischio di 
di.ffusione de! BNYW; 

oppure 
b) che i vegetali sono stati 

coltivati in lUla regione 
notoriamente indenne da 
BNYVV 

Constatazione ufficiale che la terra 
o i residtli" 
a) sono stati tranati i.n modo da 

eliminare eventuali 
contaminazioni con BNYVV; 
oppure 

b) sono destinati ad essere 
trasportati ed eliminati in un 
impianto di smaJlimento dei 
rifiuti ufficial mente 
riconosciuto-. 
oppure 

provengono da \·egetali di Beta 
vulgaris collivat.i in una regione 
notoriamenle indennc da BNYVV. 

Ferme rcstando le d1sposizioni della 
direttiva 66/400/CEE del Consiglio, 
de! 14 giugno 1966, relali\'3 alla 
commerc1a[aza1.ionc delle sementi 
da barbab1etola. se appl.icabili. 
constatazionc ufficiale. 
a) chc le sementi delle categorie 

"scmenh di base" e "sementi 
certificate" soddisfano le 
condizioui di cui aU'allcgato l B J 
ddla diri.:ttiva 66/400/CEE. 

oppur~ 

------~ - _bl_ ~! -
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dcfinitivamente certificate", chc 
le sementi: 
- soddisfano le condirioni di cui 

all'art:ioolo l 5, paragrafo 2 , 
delta direttiva 66/400/CEE, e 

- sono destinate ad una 
lavorazionc che soddisfa le 
condizioni di cui all'al.legato l, 
parte B della direttiva 
66/400/CEE, e conscgnate ad 
un'azienda di lavorazione cbe 
dispone di un impia.nlo 
ufficialmente riconosduto di 
eliminaz.ione controllala dei 
rifiuti allo scopo di prevenire la 
diffusione di Beet necrotic 
yellow vein virus (BNYVV), 
oppuce 

c) che le semenli sono state ottenute 
da una coltura effettuata in una 
zona notoriamente indeone da 
BNYVV. 

27.2. Sementi di ortaggi della specie Fenne restando le disposizioni della 
Beta vulgaris L. direttiva 70/458/CEE del Consiglio, 

del 29 settembre 1970, relativa alla 
commercializzazione detle sementi 
di ortaggi, se applicabil~ 
constatazione ufficiaJe: 

28 Semenli di Gossyprnm spp. 

a) che le sementi lavorate non 
contengono oltre lo 0,5%, in 
peso, di materia inerte; nel caso 
di sementi confettate, tale norma 
deve essere soddisfatta prima 
della confettatura; oppure 

b) per le sementi non la .. ·orate, che 
le sementi: 

sono state ufficialmerue 
imballate in modo da escludere 
quaJsiasi rischio di diffusione di 
BNYW,e 

sono destinate ad una 
lavorazione che soddisfa le 
condizioni di cui aUa lettera a) 
e consegnate ad un'azienda di 
lavorazione che dispone di un 
impiarito ufficialmente 
riconosciuto dJ eli mi.naz.ione 
controllata dei rifi uli aUo scopo 
di prevenire la dufus.ione di 
Beet necrotic yellow vein virus 
(BNYVV), oppure 

c) che le sementi sono state oltenule 
da wta coltura eITeltuata in una 
zona notoriamente i.nderu1e da 
BNYVV. 

Constatazione ufficiale. 

DK, F (Bret.agna), Fl. IRL, P 
(Azzorre), LT. UK (Irlanda det 
Nord) 

EL 
a) che la lanu£ine de! scmc c stat.a --'---'--------------~ 
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28. l. Sementi di. Gossypium spp 

29. Sementi di Mangifera spp. 

JO. Mac.chine agricole usate 

JI. frutti di Citrus L .• Fortunclla 
Swingle, Poncirus Raf e relativi 
ibridi originari di E, F (ecceno la 
Corsica) e CY 

rimossa con acido, e 
b) che nessun sintomo di 

Glomerella gossypii Edgerton -e 
stato osservato nel luogo di 
produzione dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo complcto, e che 
un campione rappresentativo e 
stato analiz:zato e trovato escnte 
da Glomerel/a gossypii Edgerton 
in queste analisi. 

Constatazione uffi.ciale che la 
lanugine de! seme e stata rimossa 
con acido 
Constatazione ufficiale che le 
sementi sono originarie di zone 
notoriamente indenni da 
Sterrrochetu.s tnoJfR,i[erae Fabricius. 
a) Le mac.chine devono essere pulite 

e mondate da terra c frammenti di 
vegetali quando vcngono portate 
in luoghi di produzione dove si 
coltivano barbabietole; 

oppure 
b) le macchine devono provenire da 

wia zona notoriamente indenne 
daBNYVV. 

Fcnnc restando le disposizioni 
applicabili ai frutti di cui all'aHegato 

IV, pane A. sezione II, punto 30. I: 

a) i frutti sono privi di foglie e 
peduncoli, 

oppure 

b) nel caso di fruni con foghe o 
peduncoli, constatazione ufficiale 
che i frutti sono imballati. in 
contenitori chiusi che sono stati 
ufficialmente sigillati e rimarranno 
sigiUati dwante ii trasporto 
attraverso una zona protetta, 
riconosciuta per tali frun.i; la 
constatazione rechera wt macchio 
distintivo da riprodurre sul 
passaporto. 
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ALLEGATO V 

VEGET AU, PRODOTTI VEGET ALIE AL TRE VOCI CHE DEVONO ESSERE SOTTOPOSTI -
A ISPEZIONE FITOSANIT ARIA NEL LUOGO DI PRODUZIONE PER POIBR ESSERE 

SPOSTATI NEL TERRITORIO COMUNIT ARJO, SE SONO ORIGINARI DELLA COMUNIT A, 
OPPURE A ISPEZIONE FITOSANITARIA NEL PAESE DI ORIGINE O NEL PAESE 

SPEDITORE SE NON SONO ORIGINARJ DELLA COMUNIT A PER POTER ESSERE 
fNTRODOTTI NEL TERRJTORIO COMUNIT ARIO 

PARTEA 
VEGETALI, PRODOTTI VEGET ALIE AL TRE VOCI ORIGlNARI DELLA COMUNITA 

I. Vegetali, prodotti vegetali e altre voci potenzialmente portatori di organismi nocivi 
concementi l'intera Comunita e che devono essere accompagnati da un passaporto delle 
piante 

I. Vegetali e prodotti vegetali 

I. l. Vegetali, destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, di Amelanchier Med., 
Chaenomeles Lindi., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindt., 
Ma/us Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dene.) Cardot, Prunus L., ad eccezione di Prunus 
laurocerasus L. e Prunus lusitanica L, Pyracantha Roem., Pyros L., e Sorbus L. 

1.2. Vegetali di Beta vulgaris L. e di Humulus lupulus L., destioati alla piantagione, ad eccezione 
delle sementi. 

1.3. Vegetali delle specie a tuberi o stoloni di Solanum L. e relativi ibridi, destinati alla piantagione 

1.4. Vegetali di Fortune/la Swingle, Poncirus Raf o relativi ibridi e di Vilis L., ad eccezione dei 
fiutti e delle semeoti. 

1.5. Fatto salvo ii puoto l.6, vegetali di Citrus L. e relativi ibridi, ad eccezione dei frutti e delle 
sementi. 

1.6. Frutti di Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus Raf. e relativi ibridi, con foglie e peduncoli. 

l.7. Legname a norma dell'articolo 2, paragrafo 2, primo comma, che: 

a) e stato ottenuto interamente o parzialmente da Platanus l., compreso it legname che non ha 
conservato la superficie rotonda naturale, 

e 
b) corrisponde ad una delle seguenti descrizioni riportate nell'allegato I, seconda parte, del 

regolamento (CEE) n. 2658/87 del Consiglio, del 23 luglio 1987, relativo alla nomendatura 
tariffaria e statistica ed atla tariff a doganale comune ( l): 

Codice NC Descrizione 

4401 1000 Legna da ardere in tondelli. ceppi, ramaglie, fascine o in forme 
simili 
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44012200 

ex: 440 l JO 90 

4403 1000 

ex 4403 99 

ex 4404 20 00 

ex 4407 99 

1.8. Soppresso. 
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Legno in piccote placche o tn particelle, diverso da quello di 
conifere 

Avanz.i e cascami di legno (diversi dalla segatura), non agglomerati 
in forma di ceppi, mattonelle, palline o in forme simili 

Legno grezzo, trattato con tinte, creosoto o altri agenti di 
conservazione, anche scortecciato, privato ddl · alburno o squadrato 

Legno grezzo, diverso da quello di conifere [diverso dal legno 
tropicale definito nella nota di sottovoci 1 del capitolo 44 o da altro 
legno tropicale, quercia (Quercus spp.) o faggio (Fagus spp.)J, 
anche scortecciato, privato dell'alburno o squadrato, non trattato con 
tinte, creosoto o a1tri agenti di conservazione 

Pali spaccati diversi da quelli di conifere; pioli e picchetti di legno, 
diverso da quello di conifere, appuntiti, non segati per ii lungo 

Legno diverso da quello di conifere [diverso dal legno tropicale 
definito nella nota di sottovoci I del capitolo 44 o da altro legno 
tropicale, quercia (Quercus spp.) o faggio (Fagus spp.)J, segato o 
tagliato per ii lungo, tranciato o sfogliato, anche piallato, levigato o 
incollato con giunture di testa, di spessore superiore a 6 mm» 

2. Vegetali, prodotti vegetali e altre voci prodotti da produttori la cui produzione e vendita e 
autorizzata nei confronti di persone che si occupano professionalmente della produzione di 
vegetali, diversi dai vegetali, prodotti vegetali e altre voci preparate e pronte per la vendita al 
consumatore finale e per cui e garantito, dagli organismi ufficiali responsabili degli Stati 
membri, che la relativa produzione e cbiaramenle separata da quella degli altri prodotti. 

2.1. Vegetali destinati alla piantagione; ad eccezione delle sementi, di Abies Milt, Apium 
graveo/ens L., Argyranthemum spp., Aster spp., Brassica L., Castanea Mill., Cucumis spp., 
Dendranthema (DC) Des Moul, Dianthus L. e ibridi, Exacum spp., Fragaria L., Gerbera Cass., 
Gypsophila L., tutte le varieta di ibridi della Nuova Guinea di lmpantiem L., Lactuca spp., Larix 
Mill., leucanthemum L, lupinus L., Pelargonium l'Herit. ex: Ait., Picea A Dietr., Pinus L, 
Platanus L., Populus L., Prunus laurocerasus L., Prunus lusitanica L, Pseudotsuga Carr, 
Quercus L, Rubus L., Spinacia L., Tanacetum L., Tsuga Carr. e Verbena L. ed altri vegetali di 
specie erbacee, diversi dai vegetali della famiglia delle Graminacee, destinati alla piantagione, 
ad eccezione di bulbi, cormi, rizomi, sernenti e tuberi 

2.2 Vegetali di Solanacee, ad eccezione di quelli del punto 1.3 destinati alla piantagione, escluse k 
sementi 

2 3 Vegetah di Araceae. Marantaceae. Musaceae, Persea spp. e Strelitziaceae, con le radici o con 
terreno di coltura aderente o associato. 

2.4. Sementi e bulbi di Allium ascalomcum L, A/lium cepa L. e Allium schoenoprasum L, destinati 
alla piantagione c vegcta\i di Allium porrwn L, destinati alla piantagione. 
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3. Bulbi e cormi destinati alla piantagione prodotti da produttori la cui produzione e vendita e 
autorizzata nei confronti di persone che si occupano professionalmente della produzione di 
vegetali diversi dai vegetali, prodotti vegetali e altre voci-preparate e pronte per la vendita af 
consumatore finale e _ per cui e garantito, dagli organismi ufficiali responsabili degli Stati 
membr~ che la relativa produzione e chiaramente separata da quella degli altri prodotti, fiori 
recisi e per cui tale indicazione risulta daH'imballaggio o altro modo, di Camassia Lindi., 
Chionodoxa Boiss_, Crocusjlavus Weston NGolden Yellow", Galantus L., Ga/Jonia candicans 
(Bak.er) Decne., Cultivar nane e relativi ibridi di Gladiolus Toum. ex L., quali Gladiolus 
cal/ianthus Marais, Gladiolus co/vi/lei Sweet, Gladiolus nanus hort., Gladiolus ramosus hort. e 
Gladiolus tubergenii hort., Hyacinthus L., Iris L., Ismene Herbert, Muscari Miller, Narcissus L., 
Orinthogalum L., Puschlcinia Adams, Seil/a L. Tigridia Juss_ e Tulipa L. 

IL Vegetali, prodotti vegetali e altre voci potenzialmente portatori di organismi noc1v1 
concernenti talune zone protette e che devono essere accompagnati da un passaporto delle 
piante valido per la zona appropriata all'atto dell'introduzione o delta spedizione in tale 
zona 

Fatti salvi i vegetali, i prodotti vegetali e altre voci di cui alla sezione L 

I. V egetali, prodotti vegetali e altre voci. 

L l.Vegetali di Abies Mill., lArix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L. e Pseudotsuga Carr_. 

1.2.Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, di Populus L. e Beta vulgaris 
L. 

l.3. Vegetali, ad eccez.ione dei frutti e delle sementi, di Amelanchier Med., Chaenomeles Lindi., 
Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Milt, Eriobot,ya Lindi., Eucalyptus L'Herit., Ma/us 
Mill., Mespilus L., Phofinia davidiana (Dene_) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. e Sorbus L. 

1.4. Polline vivo per l'impollinazione di Amelanchier Med , Chaenomeles Lindi., Cotoneaster 
Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindi., Ma/us Mill.; Mespilus L., Photjnia 
davidiana (Dene.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. e Sorbus L. 

I _5_ Tuberi di Solanum tuberosum L., destinati alla piantagione. 

1.6. Vegetali di Beta vulgaris L, destinati alla lavorazione industriale. 

1.7. Terra e residui non steriliuati di barbabietole (Beta vulgaris L.). 

1.8. Sementi di Beta vulgaris L., Dolichos Jacq., Gossypium spp. e Phaseolus vulgaris L 

1.9. Frutti (capsule) di Gossypium spp. e cotone non sgranato, frutti di Vitis L. 

10. Legname a norma dell'articolo 2, paragrafo 2, primo comma, che: 
a) e stato ottenuto interamente o parzialmente da: 

- conifere (Coniferales), ad eccezione del legname scortecciato, 
-Castanea Mill., ad eccezione del legname scortecciato, 

e 
b} corrisponde ad una delle seguenti descrizioni riportate nell'allegato I, parte 

seconda, del rcgolamento (CEE) n. 2658/87 de! Consiglio: 
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CodiceNC 

4401 lO 00 

4401 21 00 

44012200 

Ex 4401 30 

Ex 4403 10 00 

Ex 4403 20 

Ex 4403 99 

Ex 4404 

4406 

4407 IO 

Ex 4407 99 
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Descrizione 

Legna da ardere in tondelli, ceppi, ramaglie, fascine o in 
forme simili 

Legno in piccole placche o in particelle, di conifere 

Legno in piccole placche o in particelte, diverso da quello di 
conifere 

Avanzi e cascami di legno (diversi dalla segatura), non 
agglomerati in forma di cepp~ mattonelle, palline o in forme 
simili 

Legno grezzo, trattato con tinte, creosoto o altri agenti di 
conservazione, non scortecciato, privato dell' alburno o 
squadrato 

Legno di conifere grez:zo, anche scortecciato, privato 
deU'alburno o squadrato, non trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione 

Legno grez:zo, diverso da quello di conifere [diverso dal 
legno tropicale definito netla nota di sottovoci l del capitolo 
44 o da altro legno tropicale, quercia (Quercus spp.) o faggio 
(Fagus spp.)], anche scortecciato, private dell'alburno o 
squadrato, non trattato con tinte, creosoto o altri agenti di 
conservazione 

Pali spaccati; pioli e piccbetti di legno, appuntiti, non segati 
per ii lungo 

Traversine di legno per strade ferrate o simili 

Legno di conifere segato o tagliato per ii lungo, tranciato o 
sfogliato, anche piallato, levigato o incollato con giunture di 
testa, di spessore superiore a 6mm 

Legno diverso da quello di conifere [diverso dal legno 
tropicale definito nella nota di sottovoci 1 del capitolo 44 o 
da altro legno tropicale, quercia (Quercus spp.) o faggio 
(Fagus spp.)], segato o tagliato per ii lungo, tranciato o 
sfogliato, anche piallato, levigato o incollato con giunture di 
testa, di spessore superiore a 6 mm 

1.11. Corteccia, separata dal tronco, di Castanea Mill. e conifere (Coniferales) 

2. Vegetali, prodotti ed altre voci prodotti da produttori la cui produzione e vendita e autorizzata nei 
confronti di persone che si occupano professionalmente della produzionc di vegetali diversi da1 
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vegetali, prodotti vegetali e altre voci preparate e pronte per la vendita al consumatore finale e per 
cui e garantito, dagli organismi ufficiali responsabili degli Stati membri, che la relativa produzione 
e chiaramente separata da queUa degli altri prodotti. 

2.1. Vegetali di Begonia L., destinati alla piantagione, ad eccezione di cormi, sementi, tuberi, e 
vegetali di Euphorbia pulcherrima Willd., Ficus L. e Hibiscus L., destinati alla piantagione, escluse 
le sementi. 

PARTED 

VEGETAU, PRODOTII VEGETALI E ALTRE VOCI ORIGINARI DI TERRITORJ DIVERSI 
DA QUELU IND I CA TI NELLA P ARTE A 

L Vegetali, prodotti vegetali ed altre voci potenzialmente portatori di organismi nocivi 
concernenti l'intera Comunita 

l. Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, ma comprese le sementi di 
Crucifere, Graminacee, Trifolium spp., originarie dell'Argentina, dell'Australia, della Bolivia, del 
Cile, delta Nuova Zelanda e dell'Uruguay, generi Triticum, Secale e X Triticosecale originarie 
de1l'Afghanistan, dell'India, dell'Iran, dell'Iraq, de! Messico, del Nepal, del Pakistan, del Sudafrica e 
degli USA, Capsicum spp., Helianthus annuus L., Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex 
Farw., Medicago saliva L., Prunus L, Rubus L., Oryza spp., Zea mais L., Allium ascalonicum L, 
Allium cepa L., Allium porrum L., Allium schoenoprasum L. e Phaseolus L. 

2. Parti di vegetali, ad eccezione dei frutti e delle sementi di: 
Castanea Mill., Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Gypsophila L., 
Pelargonium l'Herit. ex Ait, Phoenix spp., Populus L., Quercus L., Solidago L. e fiori 
recisi delle Orchidacee, 

conifere (Coniferales), 
Acer saccharum Marsh., originarie degli USA e del Canada, 
Prunus L., originarie di Paesi extraeuropei, 
fiori recisi di Aster spp, Eryngium L., Hypericum L., lisianthus L., Rosa L. e Trachelium L., 
originarie di Paesi eict.raeuropei, 

ortaggi da foglia di Apium graveolens L. ed Ocimum L. 

3. Frutti di: 
Citrus L., Fortune/la Swingle, Poncirus Raf, e relative ibridi, Momordica L., Solanum 

melongena L., 
Annona L, Cydonia Mill., Diospyros L., Ma/us Mill., Mangifera L., Passiflora L., Prunus 
L., Pyrus L., Ribes L. Syzygium Gaertn., e Vaccinium L., originari di paesi extraeuropei 

4. Tuberi di Solanum tuberosum L. 

5. Corteccia, separata dal tronco, di: 
- conifere (Coniferales), originaria di paesi non europei, 
-Acer saccharum Marsh, Populus L., e Quercus L., esclusa la specie Quercus suber L. 

6. Legname a norma dell'anicolo 2, paragrafo 2, primo comma, che: 
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a) e stato ottenuto interamente o parzialmente da uno dei seguenti ordini, generi o specie, ad 
eccezione del materiale da imballaggio in legno di cui all'allegato IV, parte A, sezione I, 
punto 2: 

- Quercus L., compreso ii legname che non ha conservato la superficie rotonda naturale, 
originario degli USA. escluso ii legname conforme alla descrizione di cui alla parte b) del 
codice NC 4416 00 00 o laddove vi sia debita documentazione secondo la quale ii legname e 
stato trattato o trasformato mediante trattamento termico durante ii quale e stata raggiunta 
una temperatura minima di 176 °C per 20 minuti; 

- Platanus, compreso ii legname che non ha conselVato la superficie rotonda naturale, 
originario degli USA o dell' Armenia; 

- Populus L., compreso ii legname che non ha conservato la superficie rotonda naturale, 
originario di paesi del continente americano; 

- Acer saccharum Marsh., compreso il legname che non ha conservato la superficie rotonda 
naturale, originario degli USA e de{ Canada; 

- Con.ifere (Coniferales), compreso il legname che non ha conservato la superficie rotonda 
naturale, originario di paesi non europei, Kazakistan, Russia e Turchia; 

b) corrisponde ad una delle seguenti descrizioni riportate nell'allegato I, parte seconda, de! 
regolamento (CEE) n.2658/87 de! Consiglio: 

Codice NC Descrizione 

4401 10 00 Legna da ardere in tondelli, ceppi, ramaglie, fascine o in 
forme simili 

440121 00 Legno in piccole placche o in particelle, di conifere 

4401 22 00 Legno in piccole placche o in particelle, diverso da quello di 
conifere 

4401 30 10 Segatura 

Ex 4401 30 90 Altri avanzi e cascami di legno, non agglomerati in forma di 
ceppi, rnattonelle, palline o in forme simili 

4403 1000 Legno grezzo, trattato con tinte, creosoto o altri agenti di 
conservazione, anche scortecciato, privato dell'alburno o 
squadrato 

·-
4403 20 Legno di conifere grezzo, non trattato con tinte, creosoto o 

altri agenti di conservazione, anche scortecciato, privato 
dell'alburno o squadrato 

---------·· ----•------------- ~--~ -------·--

4403 91 Legno di quercia (Quercus spp.) grezzo, non trattato con tinte, 
---•--•~-- ------------------------- ---------
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creosoto o altri agenti di conservazione, anche scortecciato, 
privato dell'alburno o squ~drato 

ex 4403 99 Legno grezzo, di verso da quello di conifere [ diverso dal legno 
tropicale definito neUa nota di sottovoci 1 del capitolo 44 o da 
altro legno tropicale, quercia (Quercus spp.) o faggio (Fogus 
spp.)], anche scortecciato, privato dell'alburno o squadrato, 
non trattato con tinte, creosoto o altri agenti di conservazione 

ex4404 Pali spaccati; pioli e picchetti di legno, appuntiti, non segati 
peril lungo 

4406 Traversine di legno per strade ferrate o simili 

4407 10 Legno di con if ere segato o tagliato per il lungo, tranciato o 
sfogliato, anche piallato, levigato o incollato con giunture di 
testa, di spessore superiore a 6 mm 

4407 91 Legno di quercia (Quercus spp.) segato o tagliato per ii lungo, 
tranciato o sfogliato, anche piallato, levigato o incollato con 
giunture di testa, di spessore superiore a 6mm 

ex4407 99 Legno diverso da quello di conifere [diverso dal legno 
tropicale definito netla nota di sottovoci t del capitolo 44 o da 
altro legno tropicale, quercia (Quercus spp.) o faggio (Fagus 
spp.)J, segato o tagliato per ii lungo, tranciato o sfogliato, 
anche pia!lato, levigato o incollato con giunture di testa, di 
spessore superiore a 6mm 

44l5 Casse, cassette, gabbie, cilindri ed imballaggi simili, di legno; 
tamburi (rocchetti) per cavi, di legno; palette di carico, 
semplici, palette-casse ed altre piattafonne di carico, di legno; 
spalliere di palette di legno 

44l60000 Fusti, botti, tini ed altri lavori da bottaio e loro parti, di legno, 
compreso ii tegnarne da bottaio 

9406 00 20 Costruzioni prefabbricate di legno» 

7. a) Terra e terreno di coltura costituito interamente o in parte di terra o di sostanze organiche 
solide, quali frammenti di piante, humus, eventualmente contenente torba o corteccia, ma non 
composto interamente di torba. 

b) Terra e terreno di coltura, aderente o associato ai vegetali, coslituilo interamente o 
parzialmente dei materiali indicati alla lettera a) oppure costituito parzialmente di sostanze 
solide inorganiche destinate a rafforzare la vitalita dei vegetali, originari dei seguenti paesi · 
-Turchia, 
- Bielorussia, Georgia, Moldavia, Russia c Ucraina, 
- paesi non europei, ad eccczionc di Algeria, Egitto, lsraele, Libia, Marocco e Tunisia 
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g_ Semi dei generi Triticum, Sec.ale e X Triticosecale originari dell' Afghanistan, dell'India, dell'lran, 
dell'lraq, del Messico, del Nepal, del Pakistan, del Sudafrica e degli USA. 

II. Vegetali, prodotti vegetali e altre voci potenzialmente portatori di organismi nocivi 
concernenti talune zone protette 

Fatti salvi i vegetali, prodotti vegetali e altre voci di cui alla sezione I: 

1. Vegetali di Beta vulgaris L, destinati alla lavorazione industriale. 

2. Terra e residui non sterilizzati di barbabietole (Beta vulgaris L.). 

3. Polline vivo per l'impollinaz.ione di Amelanchier Med., Chaenomeles Lindi., Cotoneaster Ehrh., 
Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindt., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana 
(Dene.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. e Sorbus L. 

4. Parti di vegetali, esclusi i fiutti e le sementi, di Amelanchier Med., Chaenomeles Lindi., 
Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindi., Matus Mill., Mespilus L., 
Photinia davidiana (Dene.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. e Sorbus L. 

5. Sementi di Dolichos Jacq., Mangifera spp., Beta vulgaris L. e Phaseolus vulgaris L. 

6. Sementi e frutti "capsule" di Gossypium spp. e cotone non sgranato. 

6.a) Frutti di Vitis L. 

7. Legname ai sensi dell'articolo 2, paragrafo 2, primo comma, che: 
a) e stato ottenuto interamente o parzialmente da conifere (Coniferafes}, ad eccezione del legname 

scortecciato, originario di paes1 terzi europei, e da Castanea Mill. , ad eccezione del legname · 
scortecciato 

e 
b) conisponde a una delle seguenti descriz.ioni riportate nell'allegato I, parte seconda, del 

regolamento (CEE) n. 2658/87del Consiglio 

CodiceNC Descrizione 

4401 10 00 Legna da ardere in tondelli, ceppi, rarnaglie., fascine o in forme simili 

4401 21 00 Legno in piccole placche o in particelle, di conifcre 

4401 22 00 Legno in piccole placche o in particelle, non di conifere 

ex 4401 30 Avaozi e cascarni di legno (esclusa la segatura) , non agglomerati in 
forma di ceppi, mattonelle, palline o in forrne simili 

ex4403 IOOO Legno grezzo, trattato con tinte, creosoto o altri agenti di 
conservazione, non scortecciato, privato dell'alburno o squadrato 

----~- ------- ·-~~- •~-------------- --------
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Legno di conifere grezzo, non trattato con dn.te, creosoto o altri agenti 
di conservazione, non scortecciato, privato dell'albumo o squadrato 

Legno grezzo, diverso da quello di conifere [ diverso dal legno 
tropicale definito nella nota di sottovoci 1 del capitolo 44 o da altro 
legno tropicale, quercia (Quercus spp.) o faggio (Fagus spp.)J, anche 
scortecciato, privato dell'albumo o squadrato, non trattato con tinte, 
creosoto o altri agenti di conservazione 

Pali spaccati di legno; pioli e picchetti di legno, appuntiti, non segati 
per ii lungo 

Traversine di legno per strade ferrate o simili 

Legno di conifere segato o tagliato per il lungo, tranciato o sfogliato, 
anche piallato, levigato o incollato con giunture di testa, di spessore 
superiore a 6 mm 

Legno diverso da quello di conifere [diverso dal legno tropicale 
definito nella nota di sottovoci 1 de! capitolo 44 o da altro legno 
tropicale, quercia (Quercus spp.) o faggio (Fagus spp.)], segato o 
tagliato per ii lungo, tranciato o sfogliato, anche piallato, levigato o 
incotlato con giunture di testa, di spessore superiore a 6mm 

Casse, cassette, gabbie, cilindri ed imballaggi simili, di legno; 
tamburi (rocchetti) per cavi, di legno; palette di carico, semplici, 
palette~casse ed altre piattaforme di carico, di legno; spalliere di 
palette di legno 

Costruzioni prefabbricate di legno 

8. Parti di vegetali di Eucalyptus l'Herit. 

9. Corteccia separata dal tronco di conifere (Coniferales), originaria di paesi terzi europei. 
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ALLEGATOVI 
WNE DELLA COMUNITA RICONOSCIDTE COME <<ZONE PROTEITE>>, NEI CONFRONTI DEi 

RISPETTM ORGANISMI NOCM SOTTOINDICATI 

Organismi nocivi 

a) lmc-tti, acari e nematodi, in tutte le fasi dd loro 
sviluppo 

l. Anthooomus grandis (Bob.) 

2. Bemisia tabaci Gerut (popolazioni eu.ropee) 

3. Ccphalcia lariciphiJa (Klug.) 

3.1. Daktulosphoira vitifoliae (Fitch) 

4. Dendroctonus micans Kugclan 

Zone protette: tenitorio di 

Grecia, Spagna (AndalUSUl, cala.logna, Estremadura, 
Murcia, Valencia) 

lrlanda, PonogaUo (Alentejo, Azzorre, Beira Interior, 
Beira Litora.1, Eotre Duoro e Minho, Madera, R.ibatejo e 
Oeste, Tcis-os-Montes), Finla.ndi.a. Svezi.a, Regno Unito 

lrlanda, Regno Unito (lrlanda del Nord, Isola di Mane 
Jersey) 

Cipro 

Grecia, lrlanda, Regno Unito (Scozia, Irlanda del Nord, 
Jersey. lnghilterra: le seguenti contee, dist:retti e.d enti 
wtitari: Barnsley, Bath and North East Somerset, 
Bedfordshire, Bournemouth, Bracknell Forest, Bradford, 
Bristol, Brighton and Hove, Buckinghamshire, Calderdale, 
Cambridgeshire, Cornwall, Onnbria, Darlington, Devon, 
Doncaster, Dorset, Durham, East Riding of Yorkshire, 
East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London. 
Hampshire, Hartlepool, Hertfordshire., Kent. Kingston 
Upon Hull, Kirldecs, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, 
Luton. Medway Counci~ Middlesbrough, Milton Keynes, 
Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, 
Northamptonshire, Northumberland. North Lincolnshire, 
North East Lincolnshire. North Tyneside. North West 
Somerset, Nottingham City. Nottinghamshire, 
Oxfordshi.re, Peterborough, Plymouth, Poole. Portsmouth 
Reading, Redcar and Clevdand. Rotherham, Rutland., 
Sheffield, Slough, Somerset. Southend, SouthamptoCL 
South Tyneside, Stockton-on-Tees, Suffolk, Sunderland, 
Surrey, Swindon, Thurrock, Torbay, Wakefield, West 
Sussex, Windsor and Maidenhead, Wokingham, York, 
l'lsola di Man, l'[sola di Wig.ht. le !sole di Scilly e le 
seguenti parti di cootee, distrelli ed enti un.itari; Derby 
City: la parte dell'ente unitario a nord de! limite 
settentrionale della strada A52(T} insieme a.Ila parte 
del\'ente unitario a nord del lim.ite seuentrionale della 
s1rada A6(f); Derbyshire: la parte dcUa contea a nord dcl 
lim.itc setlentrionale della strada A52(T) e la parte della 
comea a nord de! liiuite settentrionale della strada A6(T); 
Gloucestershire: la :wna delta contea ad est del limite 
orientale della Fosse Way Roman road, Lelccstershire la 
wna della conlea ad est de! [unite orient.ale delta Fosse 
Way Roman road e la zona della contea ad est del limite 
orientaJe della strada B4114 nonche la 7..ona deUa contea 
ad est de! Limite orientalc dell'autostrada MI; North 
Yorkshilc: tulta la contea. ad eccoione della wna 
comprendentc ii distrctto d1 Craven, South 
Glouccstershife· la pa.rte dell'entc unit.ario a sud del lim.ite 
mcridionale dell'autos1rada M4; Stalfordshire: la parte 
dclla contea ad est dcl limile orienlale della strada A52(T) 
c la parte della contca ad cs! dcl limitc orientale della 
s1rada AS23, Warwickslure la parte della contca ad est del 

, l11nitc oricntalc delia Fosse Wav Romau road; Wiltshire· 
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la parte deUa colllea a sud de! limite meridiooale 
dell'autostrada M4 e la z.ona della contea ad est del limite 
orienta.le delta Fosse Way Romanroad) 

5. Gilpinia hercyniac (Hartig) Greci.a, Irlaoda, Regno Unito (lrlanda del Nord, Isola di 
Mane Jersey) 

6. Globoderapallida (Stone) Behrens Lettonia, Slovenia, Slovacchia, Fin1andia 

7. Gooipterus scutellatus Gyll Grecia, Portogallo (Azzorre) 

8. 1ps amitinus Eichhof Grecia, Francia (Corsica). Irland.a, Regno Unito 

9. lps cembrae Heer Grecia, lrlanda., Regno Unilo (lrlanda del Nord e Isola di 
Man) 

IO. lps duplicatus Sahlberg Grecia, Wanda, Reguo Unito 

11. lps sexdentatus Boemer lrlanda. Cipro. Regno Unito (l.rlanda del Nord e Isola di 
Man) 

12. lps typographus Heer Irlanda, Regno Unito 

13. leptinotarsa decem/ineala Say Spagna (Ibiza e Minorca), Wanda, Cipro, Malta,. 
Portogallo (Azzorre e Madera), Finlandia (distretti di 
A.land, Harne, Kymi, Pu:kanroaa, Satakunta, Turlcu, 
Uusimaa), Svezia (contee di Blekinge, Gotlands, Halland, 
Kaimar e Slclne). Regno Unito 

14. Liriornyza bcyoniae (Kaltenbach) lrlanda, Regno Unito (Irlanda de! Nord) 

15. Stemochcws mangiferae Fabricius Spagna (Granada e Malaga), Portogallo (Alentejo, 
Algarve e Madera) 

l6. ThaUD1etopoea pityocampa (Den And Schiff.) Spagna (Ibiza) 

b) Batteri 

l. Cw:tobacterium tlaccwnfaciens pv. Flaccumfaetens Grecia, Spagna, Portogallo 
(Hedges) Col. 

2 Erwinia amy/ovora (Burr) Wins!. et al Spagna, Francia (Corsica), Lrlanda., llalia (Abruz:ao 
Puglia; Basilica.ta; Calabria: Campania; Emilia Romagna 
province di Forli - Cesena, Parma, Piacenza e Rimini; 
Friuli Venezia Gmlia; Lazio; Liguria; Lombardia; Marche; 
Molise; Piemonte; Sardegna; Sicilia; Trentino-Alto Ad.ige: 
provinci.a autonoma di. Trento; Toscana; Umbria, Valle 
d'Aosta: Veneta: ad ecceziooe di: in provincia di Rovigo, i 
comuni di Rovigo, Polesella, Villa.marzana, Fratta 
Polesine, San Bellino, Badia Polesine. Trecenta., Ceneselli. 
Pontecchio Polesine, Arqua Polesine, Costa di Rovigo, 
Occhiobello, Lendi.na.ra., Canda., Ficarolo, Guarda Veneta., 
Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso 
Umbert.1ano, Castclguglielmo, Ragnolo dt Po, Giacciano 
con Baruchella., Bosaro, Canara, Lusia, Pincara, Stienta, 
Gaiba.. Salara: ill provincia di Padova, i comuni di 
Castelbaldo, Barl>ona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S 
Urbano, Boara Pisani, Masi; in provmcia di Verona, i 
comuni di Palu, Roverchiara. Legnago, Castagnarn, Ronco 
all'Adige, Vill::i Bartolomea, Oppcano, Terrau:o, Isola 
R.izz.a, Angiari), Austria (Burgenland, Karnten, 
Niederosterreich, Tirol (disttetto amministrativo di Lienz), 
Steiermark, Wien). Portogallo, Finlandia.. Regno Unito 
(lrlarnia det Nord, isola di Mane ,sole delta Manica) 

- -•---
c) Funghi 

-- •-••--. - -- -- ~----
I. Glomerella gossypi1 Edgerton Grcc1a 

-------· 
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2. Gremmeniella abietina (Lag.) Morelet lrlanda, Regno Unito (Wanda del Nord) 

J. Hypoicylon mammatum (Wahl) J Miller lrlanda, Regno Unito (lrlanda del Nord) 

d) Virus ed Ot"gaoismi patogeni simili a.i virus 

1. Beet necrot.ic yellow vein virus Danimarca, Francia (Bretagoa), lrtanda. Portogallo 
(Azzorre), Fuuandia, Regno Unito (lrlanda del Nord) 

2. Tomato Spotted Wilt virus Finlandia, Svezia 

J. Citrus tristeza virus (varier.a europee) Grecia, Francia (Corsica), Italia, Malta, Portogallo 
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ALLEGATO VII 

MO DELLI DI CERTIFICA TI 

I seguenti modelli di certificati sono determinati per quanto riguarda: 
- il testo, 
-ii formato, 
- la disposizione e le dimensioni delle caselle, 
- it colore della carta e delle scritte. 

- 120 -
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A. Modello di certificato fitosanltario 
Soc "'"""" for 1r ... lociom &om IIAl,i.., lo E11gli1b, F,.,.,ch ..,.. Spanioh. 

I Nome e indiriu.o dcU'e,portaon,: 2 
CERTIFICATO FITOSANITARIO 

CFJI/( cod ice is tat reg) / 00000 l ORIGINALE 

1 Nome c indirizxo cliolu.-tti do-I dc:stin•tlno 
◄ Dal Serviz.io fitosanitario oazionalc italiano 

• Regione 

aI Servi.zio per la proterione dei vegetali di: 

1 Luogo di origine 

6 Mezzo di tnspo<to dichuralo REPUBBLICA IT ALlANA 
SERVIZIO FITOSANIT ARIO NAZIONALE 

SERVIZIO FITOSANITARIO REG(ON'E ......................... 

• 
7 Pl>ftlo d'cRCnla di<iliarlllD 

logo regione 

S Marchi di rieoa01<:imC11to; aumcrc • n,1..,.._ dci oolli; dcn-ina.zione de! prod<>Uo; 9 Quanlita dicbiara.ta 
detloG1icl&%"1n.e bott.rt.ica dci vegclilli. 

-~ 

IO St certifica che i vegetali o prodotti vcgetali sopra descritti. 
- ,coo 5tati ispaionati secoodo proco;lurc awropriatc, c 
· soooconsidcr,iti ~di da o,ganismi nocivi OOlk:mplati dalla icgolarncntaz.ione JiloS!lnilanae praticamcnt<: indennida altri cq,,ani:mi nocivi pcric-Oloo. c 
• DIO giudicati ooofomii alla tegolamaltazione fitosanitaria vigaite od ~SC 111lpor1aorc. 

II Oichiar■uonc 1upplcmcm.,..,-

TRATTA.MEN'TO DI DISL'IFESTAZIOll'F, EtO DISlNFEZIONE II Luogo dcl rila.cio 

12 Trall.ld>enlo 
Oota 

·-
11 Prodouo chimico(,0,1>.ru• ortiv■) 114 Oucot.a e temperaturo Nome e fi.rnu dd Timbro dcl S«vizio 

F~.m.zion~o -11...to.-i.u.aw 

f--· 
l 5 ConccntrazioRC 116 Data 

--
17 Wonn.a.z:ioru Sl1JtPlcmmtan 

U p<<oenlc ocrtificolo non ""'11porU ol<un• rcspo,uabil,t.i fu,an.,,.,;• pa- ii Savizi" 6too•nitorio aazionolc m: per alcu,>0 dcgli hpdtori filosanitao o 
npprc!c1.t&nti dd $<-rvu~o 

·---------·---••-~· -· 
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I. Nsmc ud addreso oflh., erporte< 
N°"' et ....,,.., de rupedite.,. 
N.mbn:: y din.,ci"" dcl o,q;ortodor 

2. Pltyl.oso.aila')' C<Sti&ce (fa.- phyf.olwlary oue oaly) 
Cati.&cot p,ytos.u,iuire 
c..tificado fitoJmji.,;., 

3. Dedanocl - •d address ofcouignee 
N-c ct adrcac <led...;, da dcstiaataire 
Nombrc y ,i,,:,ccioa dccl.-odoa dd dcoti,..ario 

4. F.- Pt.a Pr-otG<tioa Orcaaiuuo,a or July - __ ................ Re,ioa lo Plaiit Prolectioo. Organisation of 
Or-ganisaliom de: la Protcetioa des ve,ttowc de Italy ....... Regioft a l'Orgoniution de la Protwioo des vesetaw: de 
Se,vicio de l'wtac<>i6• filounitario de Italia Region ............... a las Mltoridodcl de Proteocioc, FilOurulMi• 

S. pt.,. of oriJio 
Li,:u d'origiiu: 
Lugocdeo.-ip 

6. Dcdarcd -· of convepoce 
Moym de 1nmport decl•i 
Medio de: trulpot,: dclaclocados 

7. Dodarccl poiat of eat,y 
P<:liat d'cntrec daclacc 
P>mto de catr""" decl.-.do 

II. Diati..,._.lliq mwb; aw,obcr and dcseriplio,, or p,ocbgos; aame of produce and boe.aic..! ume of pl....ts 
M.-qnes dee oolis, IIO<Dbo-e et D&lirc des colis, -c dco produits, nom du prodait. aom bour>i~ dCI plaates 
M-• disliati,,u de los hullos. •-&o 1 dcoenpciM de los bol\tos. aombrc del pmdnc:lo, aombre boliRico de las pltntas 

9. Q,u,dity dod.cd 
Qu,,l.il6 docbrie 
c...lidaddcdu-..... dcl~ 

10. Tlis is to omtify !hat dac planta. pllllll produdo or otlt«- replatc:d sttiolc• dcscrib«I abcwe: 
-1,avc beca uupcc!ed ac<.«diag i.o appropriate proceduru. uid 
-OR co...id«cd 1G be &-¢e 6-oa, q_..ti,,e pests ud fWadically he Ii-om other iryari,_ pcots. ond 
...., OONidered lo coi>form wit.h the cUITCltl phJlosuit«y regulotioa <J! the importinJ COUl!ly. 
0 al oatif1o; que lcs vcgct.aux. ou prodo,iu vcg..t.olOX ou ...... pmduill regolomcate decrits ci-<lc:.s11s: 
-onl ef.t irup,ecte1 StuV- dea ~dur ... ad.apl«,, cl 
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-c«imi:s i.,de,:ue1 d'e,,.,emiJ vises par la l'iJkmeolalion phyto,anit.o.ir,, d pr.tique.,.cnt iodemnes d'Blltru enKmis d.ngcr<:IIX. ct qv'ih 
•-j"p COQfmmes 1 La riglcm~ pbJlounitaire ca viJucw don, le p,oy• importatenr 
P« I• .,..,_ee ,e cc:rtifica que Ju pwit.u o productot vcgetales detcrito, m '-> otriba: 
....- h• wpo.oc.io,tado de acuerdo con los procedimi<nlm adec:uados f 
-oc "°"'id.,..., cxeatot de pla1u de euaranlc:na y fWi<licam.cnto cxmlos de otr,,s pl.gas aocivu y 
-qua: IC C:.Olflsi.cl::,,. q-..e St: ajustaa. .a la:s ~po.siciomes fitoup.jtaria vi.gentes en el paLS mlpo,rtador. 

11. Additional d=l_,..ion 
Dccl•al.ioo •upplemcntaicc 
Dcd•aeiiOa: 1uplcG1ent1:ria 

12. "T,,,_cnt 
"Tnitcmatl 
"T-i ... to 

13. Cbemical (ac:bvc ing,:odient) 
Produit chimiqac (m•ti«< active) 
l'roducto qgin,ic:o (ingrcdicnlc activo) 

14. Oir.tion and """penlure 
0..-ce et tempe,oturc: 
Duo0ioa r kmpcut...-. 

IS. Coaccnntioft 
Concc:ntration 
Co,,cen!Jacion 

16. Dote 

D•• 
fech• 

11. Additional informations 
Rc:aJeignc:(l)cats ;;-omplCmc:nta.ircs 
(nfo11111acion odicion•I 

I&. Pl.::e of isroc 
D11e 
Name a,>d <ignatuce of mhoriscd offica 

Stamp or o<g.,.isat.on 
Lieu de dilivrance 
Dae 
Nom d. s;goaturc du f(lQ(:tiOOfl•.ic-c:: •utori,C 
Cachet de ro,garuution. 
Lugar de c,q,ed,cion· 
Fccha 
Nombrc: J 6rm• func:ion.arlo aucorizado 

SeUo de I• Organ.i '"""°" 
No liability ,hall attach to ti><: National Plan! Pr~ect,on 0.-goru;ic,tion o, lo any officer o,- rcpres=loCivc of the Adminislntion wilh respect to this 
certiftt- ■k:. 

le: prescnt-ca1111f1C.at n~cntt.allnc •uc1.me r~spocu . .-bi:l.itC fin•~~e,-e pou,r- l"organis•i.on n.ational de t ■ proeect1oa des vcge1.a1.1-x.. ai -piuor •uc..u:ri. de sc-, 

•gents ou rcpr-cscn\illti 
Uta Orgaru 1..ai~1oa nai: 1(111•' d¢ pcoicccion 6tosatLit.-;.ai y -su-s fu11c1-0n..ui.ot y c~ra::ac:ntantc.J dec(ipn toda -rcspoa.1•bi.lid.td rman,c,:.~,c:ra rcsuhantc de: cste 
cc,rt;f,cado. 
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B. Moddlo di ccrlifiale fitosanibrio di ricsportuiooe 
Soc-"'""""' for 1n<1ol-.io111 fr<XD It.Ii• to F__,,,,ji,1,. frcoch aad Sooni,h. 

I Nome c indiriu.o dell'eoporta!ore 2 
CERTIFICA'l'O FI'l'OSl\NITARIO 

or RIESPOR'l'AZIONE 

CE/I/( cod istat reg)/ 000001 ORIGINALE 

3 Nom<: c indiriz:ro diclu.-ati dd dooli...tano • Dal Sel-viz:io fitosanitario nazionale italiano 
-Regione 

al Servizio per la protezione dei vegetal i d1: 

~ Luogo di origine 

ti Mezzo di lraspotto dichw-alO REPUBBLICA IT ALIANA 
SERVIZIO FITOSANTTARIO NAZIONALE 

SERVIZ[O FlTOSANlTAR.10 REClONE "'·-·····--············· .... -•• 

• 1 Plaftto d'catnta dioru•oto 

logo regione 
~ 

II Mard,j di rico11oscimento; numero e nafln dei colli; dcnomi,,ori""" de.I prodotto; 9 Quan.tit!. dichiarata 
deaominuiD"" botaica dei vegclllli. 

10 Si ccrtifica 
- che i veget.ali o prodotti vegetali sopra descritti sono stati importati in Italia 

in pwvenienza da ....................... .(pacse d'origine) c han.no formato oggetto del C(;rtificalo fitosanitario n., ___ •••• ••Tc••• 

(*) di cui si a[lega D I' origina le 0 la copia conformc certificata 

- che sooo 

c•)(J wnballali D n:imbaDati 0 ndl'imballaggio d'originc □ in RUO"I mool.laggi 

-che,inbu; 

c·D atoatilicmo Jitaii!Ritrio original<:: 0 Ca lDl'ispaiooe~ la pmita C: @iudi<::m.a axifoone alla regolamcntariooe ~ 
vigallend pi,cse mportatae,c 

-diedJranle a dqxisit, in ltilia essa IICfl cstata~ a ru:hi di cml3minaric:m.o d'infezione. 

(•)Far-eun segnondlccas::lle appr~-
11 Dichio,_,;,,..e s"l'Jlleme11t,,re: 

TIU.TI AMENTO Dl OISIN"FESTAZIONE E/0 D(Sl1'1'FEZ.IONE 18 Luogo dcl ril .. cio 

12 Trott.omeoto 
Data 

13 P..-odono chimico (s,><llln.z ■ attiv ■) 114 Durata e lempcutu,a 
Nome e finn• dcl Tim bro dol S«vi ,io 
Furu1onario auticriu:.ato 

IS Conceni,..,i-,ne I 16l)at• 

--
17 lnfon,,a,.,oni ,uppl<mOIII.,; 

U ptt~"'c ccrtiftc:ato non comport.a a.lcun.1 rcsponubillti: fin,nL111'ia p,:r il SenizlO frros.a11-1t,rio nuionalc ne pet' aJcuno dcgh hpeaori fitosanil.ln o 

r.tpprc-scnt.lllli dcl Scrvii-to 
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I) N-• aod ...i.k-cn ollhee,cpo,1..­
N_ d..._ar~ 
N,_bre y di,,:cci6a dd t:q)OltOdor 

2) Pl,ytoouiwy cata..- (f« pby1os ... itory ,_ only) 

Cati.6eolph~ 
Ccrtilic-do f~io 

3) Deel•cd- mdr.ddrci01 ofeomigncc 
Nc.ac cl adr.-e dtd.-& • doetinatoi"' 
Noml,,e y dirc:ccioa &drsdos dd dostinotario 

C) From Plat~ Orgaai%-lti .. of llaly • ......•........... Rep1>11 lo Pianl Protcclioa Org...;Ml.ioc, of 
Orp,il-06oa do la l'rolcdio11 doa vcpaux de Italy ....... Rcsio- i l'OrpniAliaa de la Protcc:6oc, <k, vcgctouK de 
Servioio de Prolc,cc,ioa Filoouitari• do Italia Region .......•.. ..... a lao 0111.ori<bde1 de ProltK>aon fitooanitatia 

5) Pl.:c of origin 
Licv. 4origiae 
Lugar de origm 

6) l)ocl.-.,d -•• of 001n1cya1,,;t 

MOJm do -port .ie,,1_..; 
Mcdio de n,upot<: dda<:lwados 

7) Docl<Rd paint af _,, 
Poiat d'mtrce d6clarc 
Pval<> de ealcoda dcohndo 

S) [)atiftgui11iiq .-b; •-ba- and dcscriplioa or paokagc•; name of p-oduct and botanieol n.aaic -Of plan1> 
Marque• ,b colia, .,m&n, ctatwc ..... colis, ul1lrc deo produitt. DODI du p-oduif. DDm bat.mique dco plan!« 
M..,. diatialivu de 1.,. bullol, 11111De<o y de.lCl"ipcioa de loo bvlto., nombro del p,oduclo, ct0m~ botao.ico de tu pl....c .. 

9) Q.-ity dccl.-ed 
~dcolde 
Cantidad dodonda del produdo 
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10) ~ ii lo certify-Iliac dt.• plmb « p1-I pn,dudo "'-ibcd above.,....., iaop«kd inlo ILoly from ............ (....,......-y of origia)oova-od by 
pll~<Oatiliocc •• ............... origi.aat ....... -6liodlrnc copy olwbioltit ottached to !Ml oat.ific,otc_ •tutlliey 
we ...... pd:cd ... ... tcp,'oked in ...... onpaal. ...... . new -....en -ll1•tl,..,od o,o die ...•.. origiaal phytooani'--1' cctificate and ... _ additional 
impcclio,,. IMy •• QOUidcr-ed to cood'ana wflil IJw .--pL)'tosmutarJ reguWioa of the unpO<l ooual<)', ond • thot duriag 1langc in fwy lhe 
GOuipmc:,,I ... DOC been oul,jed,,d lo the ri1t of~ or infec:lioa. (") wat lid. in app,oprial<> boxes. 
Ucot certifac cp,e lea-rigctaux ou produib .. .-decotoci-dm1us aatcCc import,:I C11 ll.olic en pcov=aace de ..................... (pay, d'aigine) 
d o,,t fat, l'objct du Ccrti6cot pll)'10<0Qiuir,: N° ................ ~ l'aripul• .... 1" c;Opic ..claediJice ..... mt anncxc(c) .ou .,.-.;.cot ccr1ilicot. 
Qu'ils - ....,_g.,.• ___ n:mb,,llcl .... datll let -baDag,:s ioiliamc* ..... dms de __..,..,,. cmballagos ...... Q\IC d''l'fC" le Catific11 
pl,~ original• •... et 11nc itupc,ctioo ""P!'IClll<:at■ite. ..... , l'envoi est estiaui <><>nforme Ii I• riglem<>ot■lion plty1.....,itair<: on vigue .. daos 
le P"Y' impo,tataw. clq■'aucoun 4'= l'cmmag .. iur: C11 l.t.olicil n'•pu el<! eKpaac Rruqua d'iafcutioa aud'infe<:4.ion. 
•Met1rc une a-oi,c: d.no la c.ue appn,priee. 
Po, la p<UC!lt< .. O<ltific<i q~c I•• pla"1oo a p«>duetoo vcgelalcs dc:ocritao mi.s orribe oo imporloroa e11 Italia ckldc ............... (pail de origcn) 
u;npllnldos pa cl cxrlificado litooanii.;o 11° ............. oriiin■I ...... copi• 6d corti.fi~ .... , el cua[ •• unc al p.-cocntc o«tific■do. Que cotan 
aapaeadoo .... , n:cmpacod.>o .... co n:cipi"""'" origin.alm ...... llllCVOI .•..• qoac tomando aoma b-, cl cati.ficoto fito1■nitorio origin&! .... y la 
impcocioa t,dic,ioaal .... , ac ooasidu• q_ue 1c ajusum • lu dispo,,ieioact fitooallit«i• vigcotcs en cl pai• imporud°', y que duuntc el 
alm-....cAlo en ltalia cl urgamcnto "° cotuvo c,q,uc:.to a rimp de infutocioa o irtfcccion. 
•Cnanr I• cuiU• .... c;om:1poadicntc. 

11) Additi.,,.._1 ded-ioa 
Dcd•&tioa lll(>plemeatlire 
Decl•acio■ suplemenwi• 

12) Trco.tmeat /Traitcmellt f Tutamic:1110 
13) ci...mic.tl (oclivc ingredient) 

Pt-odwt c!,imique (malierc •ctivc) 
Ptoducto qaimico (•grmicnte a<:livo) 

14) D..-■lioa a,od 11empa_,.. 
Dorio ettca,p!.-., 
Dur.:i6a J lcmper-

1 S) Conctnlr.tioo / C-tnlioa I Conccatncioa 
16) Dote -Dotc -Fcoha 
17) A<llilioaal iafonstaci°"" 

Rc:n..i,rnc;meato o.omplcmcataires 
I ..Con:nacioa .dicio,,.al 

18) Pl.:c of issue 
Dote 
N0111c •nd lig<tall>r< of -horised officer 
Stamp of orga11;,.ti.,.. 
Lieu de delivcucc 
Daec 
Now d ~gaatut,; dd fooct.ionn.aicc •ulori,C: 
Cachet de fOrgaaiution. 
Lugar de cxpedici,;11: 
fccl,a 

Nam1:n: y lirma funciourio •w.oriu,!o 
ScDo de la Ors-,jzocion 

No liability tb.■ 11 attach to \he Nabonal PIOl\l Protea.ion Organiution ot CO any offic,r or rqm:.cnuti,,.., of lhe Admini>tutioo wilh re,pecl to thu 

catif,cal.t. 
Le p<c.JC11I ccrtifooat •· ... tnil,c aucuo,c ,uponubilitc fiHncia-e pour l'«g■11iution nation! de la prolcction des vcgctaux. ru puor aucun de ses 

agcna oo rcpn:,<nl■Rb 
Esta O..ganiucion natioul de pcotec.cioo. lilosanitaria y sus fuacioaanos y r-■9<"SCQtlll~ doclinan 1od,, tesponubilidad fu,ouciero. rcsullante de <>l< 

ceflif,cado 

- 124 -



24-10-2005 Supplemento ordinario alla GAZZETIA UFFICIALE 

C. Note esplicative 

I. Casella 2 
It numero del certificato e cosi composto: 
-«CE», 
- ini.ziale o iniziali dello Stato membro 

Serie genera/e - n. 248 

- codice di identificazione de1 singolo certificato. consistente in una serie di cifre o una 
combinazione di 1ettere e cifre in cui le lettere rappresentano 1a provincia, la regione, ecc., 
deUo Stato membro interessato in cui e rilasciato ii certificato. 

2. Casella non numerata 
Questa casella e esclusivamente riservata all'amministrazione. 

3. Casella 8 
«Natura dei colli» significa indicazione del tipo di colli. 

4. Casella 9 
La quantita dev'essere espressa in numero o in peso. 

5. Casella 1 l 
Se lo spazio riservato alla dichiarazione supplementare non e sufficiente, essa puo essere 
continuata sul retro del certificato. 
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ALLEGA TO VIII 

L Ponti di entrata per i vegetali, prodotti vegetali ed altre voci indicati nell'allegato V parte B 
e nell'allegato XXI: 

a) Dogane aeree: Ancona - Falconara, Bergamo - Orio al Serio, Bologna, Cagliar~ Catania, Forti, 
Genova, Lamezia Terme, Milano, Napoli, Palermo, Pisa, Roma, Torino, Ronchi dei Legionari, 
Verona, Venezia. 

b) Dogane portuali: Ancona, Augusta, Bari, Brindisi, Cagliari, Castellammare di Stabia, Catania, 
Ch1oggia, Civitavecchia, Corigliano Calabro, Gaeta, Genova, Gioia Tauro, lmperia, La Spezia, 
Livorno, Marina di Carrara, Napoli, Olbia, Ortona, Palermo, Pescara, Pozzallo, Pozzuoli, Ravenna, 
Reggio Calabria, Salerno, Savona, Taranto, Torre Annunziata, Trapani, Trieste, 
Venezia. 

c) Dogane ferroviarie: Chiasso, Domodossola. 

d) Dogane stradali: Domodossola, Gran San Bernardo, Ponte Chiasso. 

2. ffiteriori punti di entrata per ii legname: 

a) Dogane stradali: Tirana, Tubre, Villa di Chiavenna 

b) Dogane ferroviarie: Tirana 

c) Dogane portuali: Arbatax, Crotone, Molfetta, Monfalcone, Oristano, Porto Nogaro. 

3. Ulteriori punti di entrata per i vegetali, prodotti vegetali ed altre voci indicati nell'allegato 
XXI: 

Dogane portuali: Barletta, Crotone, Gela, Manfredonia, Messina, Milazzo, Molfetta, Monfalcone, 
Monopoli, Oristano, Siracusa. 
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ALLEGATOIX 
RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISfRO UffiClALE DEi PRODUITORl 

(Art. 7 de! D.L 30.12.1992 0°536) 

AL SER VIZIO FITOSANtT ARIO REGIONALE DI 

(indirizzo) 

0 PRIMA ISCRIZlONE 

0 NOTIFICA DI VARIAZIONE 

DATI REI.ATM ALLA DfITA RICHI.EDENIE 

a AZIENDA INDIVIDUAL£ 

□ cooPERATIV A 

CATEGORIA 

a PROOU1TOR£ 

AUTORlZl.AZIONI ALL· A TTIVIT A. 

0 VIVAISMO 

0 IMPORTA2.IONE. 

0 COMMERCIO 

0 PROD/COMM SEMENTI 

DATA 

Nm.-lERO 

□ SOCIETA" 

0 ALTRO 

□ IMPORT A TORE 

DATARILASCIO 
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Sezione A 

Spazio nSClVato all 'ufficio compctente 

Prot ......................................... . 

del ............... . 

SEZIONl COMPILA TE 
Tot. sczioni B .................................... . 

CENTRI AZIENDALI 
Tot. cattri azi.endali ............................ .. 

PARTITAIVA 

D COMMERCIA.NI'E 

ENTE DI COMPETENZ.A 

CODICE FISCALE 

NCfVICO 

CAP 

!N FEDE 
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Seziooe B 
AL SERVIZIO FITOSANITARIO DI ____________ _ 

DfIT A RICIDEDENTE 

0 AZIENDA DI PROOUZ(ONE 

0 AZIENDA DI PROOUZIONE 

CONDIZIONAMENTO 

COMUNE 

:~&fgmJ;~~i:~2LJ~'. ::{ft·=~<~{~;~~·:A~~.~;~-~~~~~f.1~~~~:~irh6?-i:~?-f~i-::=··>.·- · 
Tll'OLOGIA 

□ MAGAZZINO DI O AZIENDA DI PRODUZIONE 

CONDIZIONAMENTO 

UBICAZIONE Vi■ o localita 
·:_.:.:} .. 

TIPOlOGlA 

0 MAGAZZINO DI D AZIENDA or PRoounoNE 

CONDIZIONAMENTO 

DATA 
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PROGR£SSIVO SEZIONE 8 

SUP. AGRICOLA TOTALE 

SUP. A.GR. UTILIZZATA 

PR.OV. 

~ 

SUP. AGRICOLA TOT ALE 

SUP. AGR. UTlLIZZA.TA 

PROV. 
-:~-- ·-;- ~:·-"·;.: 

. :,.-.;.':-::.; /\:•··· 

SUP. AGRICOLA TOT ALE 

SUP. AGR. ITTILIZZAT A 

SUP. AGRICOLA TOT ALE 

SUP. AGR. ITTILIZZAH, 

SUP. AGRICOLA TOT ALE 

¾c Ce,,!. 

N°CIVICO 

Ace Cent 

N°CIVICO 

SUP. AGR UTILIZZATA ·-----··--------

IN FEDE 
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AL SERVIZIO FITOSANITARIO DI 

DrITA RICHIEDENTE 

SETIORI DI ATIIVIT A' PER I QUALi SI RICHIEDE L'ISCRIZIONE 

□ MATER.IALE VTVAISTICO 2 □ SEMENI"I E BULBI 

II □ FRlnTIFERI • □ LEGNA.ME 

IZ 0 ORTICOI.E 6 0 PATATE 0"- SEME 

l) □ FORESTALi s □ A.GRUM! 

14 a ORN"-MENT ALI 

IS □ fLORlCOLE 

16 □ COL TURE INDUSTRIAL! 

IL SOITOSCRITTO ____________________ _ 

E' ACONOSCENZA DI DOVER 

Serie generale - n. 248 

SezioneC 

l □ FRUITA 

s □ TERRA E TERRICCIO 

1 a PATA.TE OACONSUMO 

assoggdtarc la propria ditta al r<:gime di controllo fitosanitario previsto dalla direttiva 77193,CEE del 21.12.76 ed in pa.ticolare. 

• tcnerc prcsso ciascun centro aziendale una mappa aggiomata dell'azienda; 

• tcn«c i rcgistri c i documenti rigU8Idanti i vcgctaJi cd i prodoni vegetali acquisili , in produziooc:, ceduti a tcrzi; 

• esserc disponibili pcrsonalmente o designate un teen ico apposito per tenc:rc i contani con i I Servizio fitosanitario regiona\c; 

• cseguirc i controlli visivi sceondo le modaliti stabilitc dal Servii:io fi1osani1ario rcgionale; 

• scgnalare al Scrvizio fitosanitario rc:giooale qualsiasi manifc:stazionc: atipica di parassifr, 

• esscrc disponibtli a eollaborarc: con. ii Scrvizio filosanitario rc:gionalc:; 

• oompilarc ii passaportodcllc pianteCEE inogni sua partc·, 

oooscnrarc per almeno un aru10 i passaporti rdativi al matc:riale acquistalo; 

• oomunicacc evenll.tali vaiiauoni dc:i dati oontenuli ncl!a prescn te richiesta. cntro JO gi omi dalla data di deoorrcnza dcllc stcssc· 

DICHIARA 

sollo la propria rcsponsabilita, che quanlo affermato nc:lla prcscnlc rich1csta c complc:to c corrisponda al vcro. 

Dichiara inoltre.: 

• di aver presenlllto copia delta pn:senle rich ic sla agli Ufftci fitosanitari rcg,onali oompelenti per tc rri Iorio per ciascun cc:r1 b"o aiicndale 

• di esscre a oonosccnza che in caso di affcrmaziom fraudolenle o mancato rispclto degli impcgni sottoscrini, vc:rranno applicate. le 

sanuoni prc:viste dalla leggc dct )0/12/1992 

DATA IN FED£ 
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RICHJEST A DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEi PRODlJTfORI 
(Art. 7 del D.L. 30.12.1992 n°536) 

Note esplicative per la compilazione dei modelli relativi alla richiesta di iscrizione al registro 
ufficiale dei produttori istituito dall'art 6 de! 30.12.1992 N° 536. 

I MODELLI OOA, DUB, OOC {allegato IX) costituiscono, nel loro insieme, la richiesta di 
iscrizione al Registro dei Produrtori.. 
II dichiarante dovra sottoscrivere ciascuno dei modelli OOA, 00B e IX/C; la firma apposta 
al modello OOC dovra essere autenticata in carta semplice. La richiesta di iscrizione dovra 
essere inviata dalla ditta richiedente ai Servizi Fitosanitari Regionati competenti per ciascun 
centro aziendale. 

I MODELLI DELL'ALLEGATO IX si utilizzano sia per la prima richiesta di iscrizione 
che per la comunicazione di successive variazioni. Barrare nell'intestazione la 
corrispondente caselta. 
Qualora i centri aziendali della ditta siano complessivamente in numero superiore a 4 
(quattro}, si possono allegare piu copie del MODELLO DUB 

I MODELLI DELL'ALLEGATO IX devono essere compilati in stampatello o a 
macchina in ogni loro parte per la prima richiesta di iscrizione e per le successive richieste 
di variazione. 

Ai fini della compilazione de\la richiesta di iscrizione al registro ufficiale si intendono 
centri aziendali le unita produttive stabilmente costituite presso le quali sono conservati i 
registri e i docurnenti richiesti dall'art. 21 de\ presente decreto. 
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MODELLOOOA 
RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEi PRODU'ITORI 

(ART:LI 16 E l 7) 

FRONTESPIZIO 

Riportare nell'intestazione la denominazione e l'indirizzo completo de! Servizio Fitosanitario 
Regionale presso ii quale viene presentata la domanda. 
Indicare se trattasi di prima iscrizione o di notifica di variazione barrando la caseUa 
corrispondente" 

Riquadro l - Parte riservata all'ufficio competente. 

Riquadro 2 - Indicare ii numero totale dei MODELLI IX/B componenti la richiesta di 
1scnz1one. 

Riquadro 3 • Indicare il numero totale dei centri aziendali descritti neVi MODELLI IX/B 
oomponenti la richiesta di iscrizione 

DATI RELATIVI ALLA DlTTA RICHIEDENTE 

Riquadro 4 • Barrare la casella corrispondente alla natura giuridica della ditta richiedente. 
Indicare obbligatoriamente la partita IV A o, se non esistente, ii codice 
fiscale 

Riquadro 5 - Indicare la categoria o, se del caso, le categorie, di attivita svolte dalla ditta 
richiedente; nella categoria "commercianti" si intendono compresi i centri di 
raccolta collettiv~ i centri di spedizione. o altri che commercializzano o 
detengono vegetali o prodotti vegetali oggetti del presente decreto. 

Riquadro 6 - Indicare ii cognome o la ragione sociale della ditta richiedente, e se <lei ca.so 
la sigla Se ii titolare e persona fisica riportare, inoltre, ii nome, la data di 
nascita. ii sesso, ii comune di nascita, la s1gla della provl!lcia di nascita 
[ndicare i dati relativi al domicilio (se persona fisica) oppure alla sede 
socia1e (se persona giuridica) della ditta richiedente. il/i numero/i di telefono 
completo/i di prefisso telefonico e ii numero di Fax. 

Riquadro 7 - Barrare la case Ila corrispondente alle aulorizzazioni all' attivita di cui la ditta 
e, titolare al momenta della presente riduesta riportando per ciascuna ii 
numero di autorizzazione, la data d1 nlascio e l'ente che !'ha rilasciata. 

Riquadro 8 - Compilare ii riquadro solo nel caso in cui la ditta richiedente non e una 
persona fis1ca R1portarc i dat1 anagrafici de[ rappresentante legale (codice 
fiscale, cognome e nome, data di nascita, sesso, comune di nascita, sigla 
della provincia d1 nascita), nonche 1 dati relalivi al dom1c1lto 
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MODELLO IX/B 
RICHIEST A l)I AlITORIZZAZIONE EDI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEi 

PRODUITORI 
(ART:LI 16 E 17) 

FRONTESPIZIO 

Riportare it nome de! Servizio Fitosanitario Regionale come indicato nel frontespizio del 
MODELLA IX/ A 

Riquadro l - Riportare ii cognome e nome o la ragione sociale delta ditta richiedente, 
nonche la partita IV A, cosi come indicato nei riquadri 4 e 6 del MODELLO 
IX/A 

Riquadro 2 - Numero progressivo di pagina dei MODELLI DUB compilati.. 

Riquadro 3 - Indicare ii codice del centro aziendale. Tale codice e assegnato dalta ditta 
richiedente attribuendo un numero progressivo univoco nell'ambito della 
ditta stessa. 
II codice cosi attribuito non potri subire variazioni e dovri essere utilizzato 
per qualsiasi comunicazione relativa a quello stesso centro az.iendale. 

Riquadro 4 - Indicare l'ubicazione del centro aziendale riportando la via o localita, il 
numero civico, a comune, la sigla della provincia e ii codice di avviamento 
postale del comune. 
Barrare la/e casella/e corrispondente alla tipologia del centro aziendale. 
Indicare la superficie agricola totale e la superficie agricola utilizzata del 
centro aziendale solo se e stata barrata la casella corrispondente alla 
tipologia <'l'azienda di produzione". 

MODELLOIX/C 
RICHIEST A DI AtrrORIZZAZIONE EDI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEi 

PRODUITORI 
(ART:LI 16 E 17} 

FRONTESPlZIO 

Riportare ii nome de\ Servizio Fitosanitario Regionale come indicato nel frontespizio de! 
MODELLO lX/ A 

Riquadro 1 - Riportare ii cognome e nome o la ragione sociale delta ditta richiedente, 
nonche la partita IV A, cosl come indicato nei riquadri 4 e 6 del MODELLO 
OOA. 

Riquadro 2 - Barrare le CJ.se\1e corrispondent1 ai selton di attiviti per quali la ditta nchiede 
I' 1scrizione al reg1stro dei produtton 
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ALLEGATOX 

SERVIZIO FITOSANITARIO ITALIANO 

CERTIFICATO DI ISCRIZIONE AL REGISTRO DEi PRODUTTORI 
(Art. 7 def D.L. JO. 12-1992 n°S36) 

SERVIZIO FITOSANlTARIO REOIONALE DI : 

Si certifica che la ditta 

e lscritta al Reglstro dei Produttori con ii numero 

pee i seguenti sett1n-i di attiviti: 

data 

Serie generale - n. 248 

D responsabile del Servizio Fitosanitario Regionale 
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REGISTRO DEi VEGETALI E PRODOTII VEGETALI ACQUIST A Tl, 
PRODOTII O CEDUfl A TERZI 

Note esplicative per la compilazione dei "Registro dei vegetali e prodotti vegetali 
acquistat~ prodotti o ce<;luti a terzi". 

II REGISTRO DEi VEGET ALI deve riportare m copertina almeno le seguenti 
informazioni: 

la partita IV A o,.se non esistente, il codice fiscale, la ragione sociale della ditta o 
cognome e nome de! titolare se si tratla di persona fisica; 
il codice del centro aziendale; 
ii n° totale di pagine che compongono ii registro; 
lo spazio per l'apposizione, da parte del servizio fitosanitario regionale, del timbro 
per la convalida del registro. 

Nel "REGISTRO DEi VEGETALI" vanno indicate, in ordine cronologico, tutte le 
operazioni di carico (acquisto o produzione) e scarico (vendita) di vegetal~ prodotti 
vegetali e altre voci accompagnate da passaporto. Le vendite al dettaglio di vegetali e 
prodotti vegetali possono essere scaric.ate cumulativamente motivando la rnancata 
emissione del passaporto in base all'articolo 29. 

DESCRIZIONE DELLA PAGINA TIPO DEL REGISTRO 

Su ciascuna pagina deve essere indicato llaMo al quale si riferiscono le operazioni 
registrate nella pagina. 

Colonna 1 - Indicare ilnumero progressivo nell'anno dell'operazione registrata. 

Colonna 2 - Indicare il giorno ed ii mese di effettuazione dell' operazione 

Colonna 3 - Indicare la descrizione del prodotto oggetto della operazione riportando ii 
nome botanico delta specie se si tratta di vegetali, ii nome commerciale 
negli altri casi. Nel ca.so di operazioni di scarico, in questa coloruia 
ocoorre riportare ii numero/i di progressivo della riga/righe di carico 
corrispondenti. In caso di passaporto semplificato utilizz.ato per partite 
non omogeoee di vegetali e prodotti vegetali di cui alllallegato V, parte A, 
sez. l, a possibile riportare in questa colonna solo ii numero e la data del 
documento di accompagnamento che contiene la descrizione della partita 
stessa. 

Riquadro 4 Devono essere riportati in questo riquadro le operazioni di acquisto o la 
produzione, nonche le operazioni di import che hanno comportato 
l'emissione di passaporto per ii trasferimento della merce dal punto di 
entrata. 

Colonna 4a - Riportare la quantita indicando l'unita di misura (quintali, numero pezzi, 
metri cubi). 

Colonna 4b - Riportare ii codice de! produttore indicato sul passaporto delle piante CEE 
che accompagna la merce acquistata 
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Colonna 4c - Riportare ii numero del passaporto delle piante CEE che accompagna la 
merce acquistata. Se l'operaz.ione e relativa a piu passaporti indicare 
l'intervallo dei numeri di serie. Ne! caso di operazioni di import riportare 
it numero di certificato fitosanitario all' import.-

Colonna 4d - Riportare- il paese di provenienz.a della merce che corrisponde al luogo di 
emissione del passaporto. 

Colonna 4e - Indicare ii riferimento de! luogo, rispetto alla pianta aggiomata di cui 
all'articolo 21, nel quale si trova la produzione in pieno campo o i vegetali 
acquistati e messi a dimora. Nel caso di colture protette e sufficiente ii 
riferimento della serra, rispetto alla pianta aggiomata di cui all'articolo 
21, in cui si trovano i vegetali. 

R.iquadro 5 - Devono essere riportate in questo riquadro le operazioni di vendita o 
cessione a terzi che hanno comportato l'emissione di passaporto da parte 
dell'azienda, o di certificato fitosanitario all'export. 

Colonna 5a - R.iportare la quantita indicando l'unita di misura (quintali, numero pezzi, 
metri cubi). 

Colonna 5b- Indicare il numero del passaporto emesso, o l'intervallo dei numeri di serie 
nel caso di piu passa_porti Per operazioni di export indicare ii numero del 
certificato fitosanitario all' export. 

Colonna 5c - Indicare la nazione di appartenenza dell' acquirente 

Colonna 5d - Se la merce a destinata a una zona protetta, indicare il relativo codice. 
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ALLEGATO XII 

RICHIESI' A DI AlITORIZZAZIONE ALL 'USO DEL PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE MOOELLOXIUA 
(Art. 19 D. L.., N" ) 

AL SERVIZIO FITOS>.l'IITARIO REGIONALE DI: 

PROGRESSIVO RJCHIESfA: Ll_J 

OATI RELATl\ll ALLA DITTA RlCHlEDENTE 

OOONOl40 lAOIOM: SOCIAi.ii'. 

NOME 

DATA DI MASCil'A SESSO 

I J I I I I I [BJ m 
DOMICIUOOSED£1.EGAJ.E \'ao-

C0MIJN£ 

CIJNUIE OI NASCITA 

TDDCHO CELLUW\ltE 

I 

dd I I 

0 PASSAPORTO DI SOSTITIJUONE 

r011£LUCOMPIIATI 
T• MODELU Qn 

PAltmANA 

I I I I I I I I 

PR.CV 

I 

C.AP. 

LU I I 
FAX 

-I I I 
l2.. 

Pal)V. 

UJ 
N.CIVICO 

I I I I 

kAPl'WEIIT.urti:LEGALE C.,.,-o.._ CODIC£FISCALE 

I I I I I I I I I I I I I I I I I 
CENTRO AZlENDALE 

UBICAZIONE V,a D -

OOMUNE PllOV C.At. 

LU I I I I I I 
llfOLOGIA 

□ MAGAZZJNO D AllDIOA DI PROOUZIONE □ CE!m.Q DI IV,CCOI. TA □ CENTRO DI SPEOIZIONE 

SETTORI DI A TTIVIT A' PER f QUALi SI Rf CHI EDE L' AUfORIZ7.AZIONE ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE PlANTE CE£ 

SETIORJ C11 ATTIVIT A' SUPIRflCIE A COLTUM. solo .. poduao,o QI.IA.Nm A" 111.A TT A TE ~ 
m Mllt"EJWW; \'IV"611CO Enari M Cail. 

@} ~ Nam./l(J_ UJ 
[ill Ollnall.E w .... ~ UJ 
[ill l'OIIEST,W Nwoll(i. L1J 
TEJ OllNAIGNt AU N""'~ UJ 
(ill FlOIQCOU Nam~ LLJ 
[!!] co1.:n.u. ll'OUSt1UAJ..I ~1 UJ 

Iii S9ENl1 E lllUII Num/141 I UJ 

m 01'<1/IH ~- I LLJ 

m l8l!IAME Ka I LU 

m TDU E tERRICOO -I LLJ 

DATA INFEDE 

I l I 
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Allegato XII A e B 

RICHIESTA DI AlITORIZZAZIONE ALL'USO DEL PASSAPORTO 
DELLE PIANTE CEE 

Serie generate - n. 248 

Note esplicative per la oompilazione dei modelli relativi alla richiesta di 
autorizz.azione atl'uso del passaporto delle piante CEE. 

I MODELLI XWA e Xll/B costituent~ nel loro ms1eme. la richiesta di 
autorizzazione dovraMO essere sottosaitti in ciascuna pagina ed inviati dalla ditta 
richiedente per ciascun centro aziendale ai Servizi Fitosanitari Regionali 
competenti per territorio. 

I MODELLI DELL'ALLEGATO XII si utilizzano per la richiesta di 
autoriz.zazione all'uso del passaporto delle piante CEE e per la richiesta di 
autoriu.azione all'uso del passaporto di sostituzione. 

1 MODELLI DELL1ALLEGATO XII devono essere compilat~ in stampatello o 
a macchina. in ogni Ioro parte in entrambi i casi sopra indicati 
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MODELLOXWA 

RICHIEST A DI AUTORIZZAZIONE ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE 
PIANTE CEE 

FRONTESPIZIO 
Riponare nell'intestazione la denominazione e l'indirizzo completo del Servizio 
Fitosanitario Regionale presso il quale viene presentata la domanda. 
Indicare ii numero progressivo della richiesta effettuata. Qualora si richieda un 
passaporto di sostituzione dovra essere barrata la casetla corrispondente. 

Riquadro 1 - Parte riservata all'ufficio competente. 

Riquadro 2 - Indicare il numero totale dei MODELLI XIYB componenti la richiesta di 
autorizzazione. 

DATI RELA TM ALLA DITTA RICHIEDENTE 

Riquadro 3 - lndicare ii cognome o la ragione sociale della ditta richiedente.. la sua 
partita rv A o, se assente, ii codice fiscale. Se ii titolare e persona fisica 
riportare, inoltre, ii nome, la data di nascita, il sesso, il comune di 
nascita, la sigla della provincia di nascita. lndicare i dati relativi al 
domicilio (se persona fisica) oppure alla sede legate (se persona 
giuridica) della ditta richiedente, iVi numero/i di telefono completo/i di 
prefisso telefonico e ii numero di Fax. Se la ditta richiedente non e 
persona fisica, indicare inohre ii cognome e name del rappresentante 
legale della ditta e ii suo codice fiscale. 

DA TI RELA TM Al CENTRI AZIENDALI 

Riquadro 4 - Riportare ii codice del centro aziendale, cosi come e stato assegnato dalla 
ditta al momento della prima iscrizione al registro ufficiale dei 
produttori. 

Riquadro 5 - lndicare l'ubicazione del centro aziendale riportando la via o localita, il 
numero civico, il comune, la sigla delta provincia e ii codice di 
avviamento postale del comune. Barrare tale casella/e corrispondente 
alla tipologia del centro aziendale. 

SETIORI DI ATTIVITA' PER I QUALi SI RICHIEDE L'AUTORIZZAZIONE 
ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE 

Riquadro 6 - Barrare le case\le corrispondenti ai settori di attivita per i quali la ditta 
richiede l'autoriuazione all'uso del passaporto delle piante CEE. 
In corrispondenza di ciascuna attivita indicata speciftcare le quantita 
trattate, in unita, in quintali o in metri cubi. Net caso in cui ii centro 
aziendale sia "azienda di produzione" (vedi riquadro 5), specificare la 
superficie agricola tenuta a coltura, per ciascuna attivita indicata. 

E' opportuno tenere presente che tali dati numerici sono solo indicativi, ai fini di 
una valutazione generale delle dimensioni della ditta richiedente. 
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MODELLO XII/B 

FRONTESPIZIO 

Riportare nell'intestazione la denominazione del Servizio Fitosanitario Regionale presso ii 
quale viene presentata la domanda. 

Riquadro I - Riportare ii cognome e nome o la ragione sociale della ditta richiedente, la 
sua partita IV A ed it codice del centro aziendale, cosi come indicato nei 
riquadri 3 e 4 def MODELLO XIl/A. 

Riquadro 2 ~ Numero progressivo di pagina dei MODELLI XII/B compilati. 

DATI RELATIVI AI VEGETALI E PRODOTII VEGETALI PER I QUALi SI 
RICHIEDE L' AUTORIZZAZIONE ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE 
PIANTECEE. 

Riquadro 3 - Indicare ii settore di attivita della ditta riportando la codifica del riquadro 6 
del modello XII/ A. 

Riquadro 4 - Indicare ii nome botanico delle specie per cui si richiede l'autorizzazione. 

Riquadro 5 - Se la dina e iscritta come "Produttore", barrare la casella corrispondente al 
tipo di coltivazione delle specie. 

Riquadro 6 - Indicare se le merci sono destinate a zone protette oppure no barrando la 
relativa casella; in caso di risposta affermativa riportare la descrizione del 
paese di destinazione. 
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ALLEGATO XID/A 

INFORMAZIONI RICHIESTE PER IL PASSAPORTO DELLE PIANTE. 

I. Passaporto delle piante CEE 

2. lndicazione dello Stato membro (o codice) 

3. Indicazione dell'Organismo ufficiale respoQsabile o del suo codice 

4. Numero di registrazione 

5. Singolo numero di serie, di settimana o di partita 

6. Oenominazione botanica 

7. Quantitativo 

8. La dicitura specifica "ZP" per la validita territoriale del passaporto e. se del caso. ii 
nome della o delle zone protette per le quali ii prodotto e qualificato 

9. La dicitura specifica "RP" in caso di sostituzione di un passaporto e. se del caso, it 
codice del produttore dell'importatore originariamente r:egistrato 

10. Se del caso, ii nome del paese di origine o del paese di spedizione, per i prodotti di 
paesi terzi 
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PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE 

Note esplicative per la compilazione del "PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE" 

II PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE e apposto dalle ditte iscritte al Registro dei 
Produttori ai vegetali, prodotti vegetali e altre voci descritte all'art. 25 del presente decreto 
per consentirne lo, spostamento all'interno del territorio Comunitario. 

II PASSAPORTO DELLE PIM1TE CEE e costituito da un'etichetta ufficiale realizzata in 
materiale non deteriorabile. Detto passaporto deve contenere le infonnazioni da l a IO di 
cui all'allegato XIII A, come evidenziato dagli esempi (Tipo A, B e C). dell'allegato XIII 
B. 

Il PASSAPORTO DELLE PlANfE CEE DI SOSTITUZIONE (TIPO B) riporta sullo 
sfondo le lettere maiuscole "RP". 

II PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE PER ZONE PROTETTE (fIPO C) riporta sullo 
sfondo le lettere maiuscole "ZP". 

II PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE OSEMPLIFICATO evidenziato dagli esempi 
(TIPO D, TIPO E) dall'allegato XIII C puo essere utilizzato in altemativa al precedente e 
congiuntamente ad un documento di accompagnamento commerciale. 
In questo caso I' etichetta non deteriorabile, deve contenere almeno le informazioni 
comprese da 1 a 5 indicate nell'allegato XIIl A; ii documento di accompagnamento deve 
contenere le informazioni da 1 a 10 indicate nell' altegato XIII A. 

Il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE pu6 essere prestampato interamente o in parte, ed 
in quest'ultimo caso completato a macchina o in stampatello secondo le disposizioni 
dell'art. 28 del presente decreto. 

E, necessario che ii PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE riporti la denominazione del 
Serviz.io Fitosanitario Regionale che ha rilasciato alla ditta l'autorizzazione all'uso del 
passaporto delle piante. 
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ALLEGATOXIV 

COMUNITA' EUROPEA: NOTI.FlCA DI INTERCETT AZIONE DI UNA SPEDIZIONE PROVENIENTE OA UN PAESE TERZO 
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ALLEGATOXV 

1. Ai fini di quanto disposto al Titolo X del presente decreto devono essere rispettate le 
seguenti condizioni generali: 

la natura e g)i obiettivi delle attiviti per le quali ii materiale viene introdotto o spostato 
sono stati esaminati dal Servizio fitosanitario centrale e sono risultati confonni alla 
nozione di prove o scopi scientifici e lavori di selezione varietale di cui alla direttiva 
2000/29/CEE; 

- le condizioni di quarantena dei locali e degli impianti nel sito o nei siti in cui si 
svolgeranno le attivit.a sono stati controllati per verificare ii rispetto detle disposizioni di 
cui al punto 2 e approvati dal SeIVizio fitosanitario regionale competente per territorio; 

- ii Servizio fitosanitario regionale limita la quantiti di materiale al livello necessario per le 
attivita approvate e non superiore in ogni caso alle quantiti che sono state stabilite in 
considerazione degli impianti di quarantena disponibili~ 

- ii seIVizio fitosanitario regionale deve esaminare e riconoscere le qualifiche scientifiche e 
tecniche del personale che eseguini le attiviti. 

2. Ai fini di quanta disposto al punto I, le condizioni di quarantena dei locali e degli impianti 
nel sito o nei siti in cui si svolgeranno le attiviti devono essere tali da garantire ii trattamento 
del materiale in condizioni di sicurezza., da conteoere gli organismi nocivi pericolosi e da 
escludere qualsiasi rischio, di diffusione di tali organismi nocivi. 

11 Servizio fitosanitario regionale stabilisce per ciascuna attivita indicata nella 
domanda ii rischio di diffusione degli organismi nocivi conservati in condizioni di 
quarantena tenendo conto de! tipo, di materiale e d'attivita in causa, della biologia degli 
organismi nocivi, delle vie di diffusione dei medesimi, dell'interazione tra l'ambiente ed altri 
fattori connessi al rischio costituito dal materiale. 

In esito alla valutazione del rischio, ii Servizio fitosanitario regionale prende in 
considerazione e stabilisce in particolare: 

a) le seguenti misure di quarantena concernenti i locali, gli impianti e i metodi di lavoro: 

- l'isolamento fisico da qualsiasi altro materiale vegetale e organismo nocivo, 
compreso eventualmente ii controllo della vegetazione nelle zone circostanti; 

- la designaz.ione di una persona da contattare responsabile delle attivita; 

- l'accesso ai locali e agli impianti nonche alla zooa circostante, secondo ii caso, 
riservato unicamente al personale autorizzato~ 

- l'identificazione adeguata dei locali e degli impianti, con l'indicazione del lipo di 
attivita e del personale responsabile 

- la tenuta di un registro delle attivita svolte e un manuale delle procedure operative, 
comprese quelle in caso di rilascio di organismi nocivi dal confinamento; 

- adeguati sistemi di sicureua e di allarme ; 

misure di controtlo atte a prevenire l'introduzione e la diffusione di organismi nocivi 
nei locali; 

- procedure controllate per ii campionamento e ii trasferimento del materiale tra locali 
e impianti; 

- lo smaltimento controllato di rifiuti, tern e acqua, seco11do i casi~ 
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procedure adeguate di igiene e di disinfezione, servizi per ii personale e attrezzature; 

misure e attrezzature idonee per lo smaltimento del materiale sperimentale; 

- procedure e attreuature idonee per l'indexaggio (compreso l'esame); 
e 
b) ulteriori m.isure di quarantena in funzione delta biologia e dell'epidemiologia specifica del 
tipo di materiale in causa e delle attivita approvate: 

- ii materiale a conse.rvato in impianti con accesso separato del personale al locale 
trarnite doppia porta; 

- ii materiale e conservato con pressione dell 'aria negativa; 

- ii materiale e conservato in contenitori ermetici provvisti di maglie adeguate e di altre 
barriere, ad esempio barriera ad acqua contro g]i acari, contenitori chiusi in terra 
c.ontro i nematodi, trappole elettriche contro g]i insetti; 

- il materiale a conservato isolato da qualsiasi altro organismo nocivo o materiale, ad 
esempio materiale fertilizzante virulifero e materiale ospite; 

- ii materiale riproduttivo a conservato in contenitori appositi provvisti di dispositivi di 
manipolazione; 

gli organismi nocivi non sono, incrociati con specie o ceppi indigeni; 

- gli organismi nocivi non sono posti in coltura continua; 

- ii materiale e conservato in condizioni che consentono di limitare rigorosamente la 
moltiplicazione degli organismi nocivi, ad esempio in un regime ambientale che ne 
impedisca la diapausa; 

- ii materiaJe e conservato secondo modaliti che impediscano la diffusione tramite 
propagoli, evitando ad esempio, correnti d'aria; 

- si applicano procedure intese a verificare la purezza delle colture degli organismi 
nocivi, che devono essere indenni da parassiti e attri organismi nocivi; 

- si applicano idonei programmi di controllo del materiale al fine di eliminare eventuali 
vettori; 

- in caso di attivita in vitro, ii materiale a manipolato in condizioni sterili e ii 
laboratorio deve essere attrezzato perl'esecuzione di operazioni asettiche; 

- gli organismi nocivi propagati da vettori sono conservati in condizioni tali da evitare 
qualsiasi propagazione tramite vettore, ad esempio prevedendo maglie controllate o 
un confinamento del suolo; 

- si applica l'isolarnento stagionale al fine di effettuare le attivita nei periodi a basso 
rischio fitosanitario. 
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ALLEGATO XVI 

LETIERA DI AUTORIZZAZIONE 

1. Nome e indirizzo dcllo spcditore / o dell'orgaoismo 
fitosan.itario del pacse_ d'origine Lettera di autorizzazione 

per l'introduzione e/o lo spostamento di organismi 
oocivi,vegeta.li, prodotti vegetali e altri prodotti per prove o 

scopi scientifici e per lavvri di selezione varietale 
(rilasciata ai sensi della direttiva 9S/44/CE) 

2. Nome e indirizzo deUa persona responsabile delle attivita 
approvate 

3. Nome deU'organismo ufficiale responsabile dello Stato 
membro rilasciante 

4. Iodiriz:zo e descriz.ione del sito o dei siti specifici di 5. Luogo di origine (allegafe la prova. docwnenrale per it 
quarantena materiale originario di un paese terw) 

6. Nwnero def passaporto delle piante: 

oppure 
7. Punta di entrata dichia.raw del materiale introdotto da un Numero del certificate fitosanitario 

paese t.erw 

8. Nome o nomi scientifici del materiale, compresi gli 9. Quantiti del materiale 
organismi nocivi 

10. Tipo di materiale 

I I. Dichiarazione supplementare 

U pm;cnte materiale e introdono trasportato (1) nclla Comunita ai scnsi ddla diretriva 95/44/CE 

12. lnformazioni supplementari 

13. Visto dell'organismo ufficiale responsabile dello Stato 14. Ti.mbro deU'organismo ufficialc responsabile rilasc1ante 
membro d'origine del materiale 

Luogo del visto: Luogo del rilascio: 

Data: Data: 

Nome e firma del funzionario autoriu.ato: Nome e finna del funzionario autonzzato: 

(I) Cancellare la dicitura inutile 
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ALLEGATO XVII 

MISURE DI QUARANTENA ED ESAME PER I VEGETALI, PRODOTII 
VEGETALl EAL TRI PROOOTII DESTINA TI ALW SVINCOLO DALLA 

QUARANTENA 

PARTEA 

Vegetali,. prodotti vegetali o altri prodetti eleocati nell'allegato m della 
direttiva 2000/29/CE 

Sezione l: Vegetali di Citrus L, Fortluaella Swingle, Ponciru.s Raf. e relativi 
ibridi, ad ecceziooe dei rrutti e delle sementi 

1. II materiale vegetale deve essere sottoposto, secondo i casi, a idonee terapie 
secondo quanto stabilito nelle direttive tecniche F AO/IBPGR. 

2. Dopo le terapie di cui al punto I., l'intero materiale vegetale a sottoposto a 
indexaggio. Tutto ii materiale vegetate, compresi i · vegetali di indexaggio, viene 
conservato negli impianti approvati, nelle condizioni di quarantena stabilite 
nell'allegato I. Durante ii periodo dell'indexaggio, ii materiale vegetate da approvare 
ai fini dell' emissione ufficiale deve essere conservato in condizioni atte a favorire ii 
ciclo vegetativo nonnale e sottoposto ad esame visivo per individuare eventuali segni 
o sintomi di organismi nocivi, compresi tutti gli organismi nocivi pertinenti elencati 
nella direttiva 2000/29/CE, all'arrivo e nelle fasi successive, nei momenti opportuni. 

3. Ai fini di quanto disposto al punto 2., ii materiale vegetale viene indexato per la 
ricerca di eventuali organismi nocivi (saggiati e individuati) secondo le seguenti 
modalita: 

3. LL'esame e effettuato con metodi di laboratorio e, se del caso, con vegetali 
indicatori idonei, compresi Citrus sinensis (L.) Osbeck, C. aurantifolia Christm. 
Swing, C. medica L. e C. reJiculata Blanco e Sesamurn L., allo scopo di individuare 
alm.eno i seguenti organismi nocivi: 

a) Citrus greening bacJerium 

b) Citrus variegated chlorosis 

CJ Citrus mosaic virus 

d) Citrus tristeza virus (tutti gli isolati) 

e) Citrus vein enation woody gall 

j) leprosis 

g) NaJurally spreading psorosis 

h) Phom.a tracheiphila (Petri) Kanchaveli & Gikashvill 

i) Satsuma dwarf virus 

;) Spiroplasma citri Saglio et al 

k) Tatter leaf virus 

I) Witches' broom (MLO) 

m) Xanthomonas campeslris (Jutti i ceppi patogeni per Citrus); 

3.2. In caso di malattie della necrosi e della pseudonecrosi per le quali non vi sono 
metodi di indexaggio a breve termine, il materiale vegetale deve essere sottoposto 
all'arrivo al trapianto di germogli su materiale coltivato in coltura sterile secondo 
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quanta disposto nelle direttive tecniche F AO/lBPGR e i vegetali ottenuti devono 
essere sottoposti a terapia confonnemente al punto 1. 

4. U materiale vegetale sottoposto all'esame visivo di cui al punto 2. e sul quale sono 
stati osservati i;egni e· sintomi di organismi nocivi forma oggetto di un'indagine e di 
un esame, se necessario, intesi a detenninare, con la maggior esattezza pctssibHe, 
t'identita degli organismi nocivi che provocano detti segiii o sintomi. 

Sezione H: V~etali di Cydonia Mill, Mahu M"dl, Prunus L e Pyrus L e relativi 
ibridi e di Fragaria L, destinati aUa piantagione, ad eccezione delle sementi 

I . D materiale vegetate deve essere sottoposto, secondo i casi, a idonee terapie 
secondo quanto stabilito nelle direttive tecniche F AO/IBPGR 

2. Dopo le terapie di cui al punto I., l'intero materiale vegetate e sottoposto a 
indexaggio. Tutto ii materiale vegetate, compresi i vegetali di indexaggio, :viene 
conservato negli impianti approvat~ nelle condizioni di quarantena stabilite 
nell' allegato I. Durante ii periodo dell' indexaggio, ii materiale vegetaie da approvare 
ai fini dell'emissione ufficiale deve essere conservato in condizioni atte a favorire ii 
ciclo vegetativo normale e sottoposto a esame visivo per individuare eventuali segni 
o sintomi di organismi nocivi. oompresi tutti gli organismi nocivi pertinenti elencati 
nella direttiva 77/93/CF.E, a1l'arrivo e nelle fasi successive, nei momenti opportuni. 

3. Ai fini di quanto disposto al punto 2., ii materiale vegetate viene indexato per la 
ricerca di eventuali organismi nocivi (saggiati e individuati) secondo le seguenti 
modalita: 

3. l. Per quanto concerne Fragaria L. indipendentemente daJ paese di origine del 
materiale vegetale, 'lesame a effettuato con metodi di laboratorio e, se del caso, con 
vegetali indicatori idonei, compresi Fragaria vesca, F. virginiana e Chenopodium 
spp. allo scopo di individuare almeno i seguenti organismi nocivi: 

a) Arabic mosaic virus 

b) Raspberry ringspot virus 

c) Strawberry crinkle virus 

d) Strawberry latent "C" virus 

e) Strawberry latent ringspot virus 

j) Strawberry mild yellow edge virus 

g) Strawberry vein banding virus 

h) Strawberry witches' broom mycoplasm 

i) Tomato black ring virus 

j) Tomato ringspot virus 

k) Colletotrichum acutatum Simmonds 

I) Phytophthorajragariae Hickman var fragariae Wilcox & Duncan 

m) Xanthomonas fragariae Kennedy & Kin'g; 

3.2. Per quanta concerne Malus Mill .. 

i} se ii materiale vegetate e originario di un paese che non e notoriamente esente dagli 
organismi nocivi seguenti: 

a) Apple proliferation mycoplasm 

b) Cherry rasp leaf virus (americano), 
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l'esame e effettuato con metodi di laboratorio e, secondo i casi, con vegetali 
indicatori idonei, allo scopo di individuare almeno gli organismi nocivi pertinenti; 

ii) indipendentemente dal paese di origine de! materiale vegetate, l' esame e effettuato 
con rnetodi di laboratorio econ vegetali indicatori idonei, allo scopo di individuare 
almeno i seguenti organismi nocivi: 

a) Tobacco ringspot virus 

b) Tomato ring.spot virus 

c) Erwinia amylovora (Burr.) Winsi. et al 

3.3.Per quanto conceme Prunus L., per ciascuna specie d; Prunus, 

i) se ii materiale vegetate e originario di un paese che non e notoriamente esente dagli 
organismi nocivi seguenti: 

a) Apricot chlorotic leafrol/ mycoplasm 

h) Cherry rasp leaf virus (americano) 

c) Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier et: al.) Yojng et al., 

l'esame e effettuato con metodi di laboratorio e, secondo i casi, con vegetali 
indicatori idonei, atlo scopo di individuare almeno gli organismi nocivi pertinenti: · 

ii) indipendentemente dal paese di origine del materiale vegetale, l 'esame e effettuato 
con metodi di laboratorio e con vegetali indicatori idonei, alto scopo di individuare 
almeno i seguenti organismi nocivi: · 

a) Little cherry pathogen (isolati non europei) 

b) Peach mosaic virus (americano) 

c) Peach phony rickettsia 

d) Peach rosette mosaic virus 

e) Peach rosette mycoplasm 

j) Peach X-disease mycoplasm 

g) Peach yellows mycoplasm 

h) Plum line pattern virus (americano) 

i) Plum pox virus 

j) Tomato ringspot: virus 

k) Xanthomonas campestris pv. pruni (Sinith) Dye; 

3.4. Per quanto concerne Cydonia Mill. e Pyrus L , indipendentemente dal paese 
d' origine del materiale vegetale, I' esame e effettuato con metodi di laboratorio e, se 
del caso, con vegetali indicatori idonei, allo scopo di individuare almeno i seguenti 
organismi nocivi: 

a) Erwinia amylovora (Burr). wins/. et al. 

h) Pear decline mycoplasm. 

4. II materiale vegetale sottoposto all' esame visivo di cui al punto 2. e sul quale sono 
stati osservati segni e sintomi di organismi nocivi forma oggetto di un'indagine e, se 
del caso, di un esame intesi a determinare, con la maggior esattezza possibile, 
l'identita degli organismi nocivi che provocano detti segni o sintomi. 
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Sezione ID: Vegetali di Vitis L., ad accezione dei frutti 

1. II materiale vegetale deve essere sottoposto, secondo i casi, a idonee terapie 
secondo quanto stabilito nelle direttive tecniche F AO/IBPGR. 

2. Dopo la terapie di cui al punto I., l'intero materiale vegetale e sottoposto a 
indexaggio. Tutto ii materiale vegetale, compresi i vegetali di indexaggio, viene 
conservato negli impianti approvati, nelle condizioni di quarantena stabilite 
nell'altegato I. Durante ii periodo dell'indexaggio, ii materiale vegetale da approvare 
ai fini dell'emissione ufficiale deve essere conservato in condizioni atte a favorire ii 
ciclo vegetativo normale e sottoposto a esame visivo per individuare eventuali segni 
o sintomi di organismi nocivi compresi quelli di Dalctulosphaira vitifoliae (Ficht) e di 
tutti gli altri organismi nocivi pertinenti elencati nella direttiva 2000/29/CE, all'arrivo 
e nelle fasi successive, nei momenti opportuni. 

3. Ai fini di quanto disposto al punto 2., ii materiale vegetale viene indexato per la 
ricerca di eventuali organismi nocivi (saggiati e individuati) secondo le seguenti 
modalita. 

Serie generate - n. 248 

3.1.Se ii materiale vegetale e originario di un paese che none notoriamente esente dagli organismi n-

i) Ajinashika disease 

l'esame e effettuato con un metodo di laboratorio idoneo; qualora si abbia un risultato 
negativo, ii materiale vegetate deve essere indexato sulla varieta di vite Koshu e 
tenuto in osservazione per almeno due cicli vegetativi; 

ii) Grapevine stunt: 

l'esame e effettuato con vegetali indicatori idonei, compresa la varieta di vite 
Campbell Early, e l'osservazione viene condotta per un anno; 

iii) Summer mottle 

l'esame e effettuato con vegetali indicatori idonei, comprese le varieta di vite 
Sideritis, Cabernet-France Mission; 

3.2. lndipendentemente dal paese di ongme del materiale vegetate, l'esame e 
-effettuato con metodi di laboratorio e, se del caso, con vegetali indicatori idonei, allo 
scopo d'individuare almeno i seguenti organismi nocivi: 

a) Blueberry leaf mottle viros 

b) Grapevine Flavescence doree MLO e altri "grapevine yellows" 

c) Peach rosette mosaic viros 

d) 

e) 

f) 

Tobacco ringspot viros 

Tomato ringspot virus (ceppo "yellow vein" e altri ceppi) 

Xylellafaslidiosa (well & R.aju) 

g) Xylophilus ampelinus (Panagopoulos) Willems et al. 

4. II materiale vegetale sottoposto all'esame visivo di cui al punto 2, e sul quale sono 
stati osservati segni e sintomi di organismi nocivi forma oggetto di un'indagine e di 
un esame intesi a determinare, con la maggiore esattezza possibile, I' identita deg\i 
organismi nocivi che provocano detti segni o sintomi. 
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PARTED 

Vegetali, prodotti vegetali e altri prodotti elencati negli allegati Il e IV delta 
direttiva 2000/29/CE 

l. Le misure ufficiali di quarantena oomprendono un'ispezione o un esame 
appropriati · degli organismi nocivi pertinenti elencati~ negli aJlegati I e Il della 
direttiva 2000/29/CE e si svolgono rispettando i requisiti particolari fissati 
nell'allegato IV delta stessa direttiva per gli organismi specifici, secondo i casi. In 
merito a tali requisiti particolari, si applicano per le misure di quarantena le modalita. 
fissate nell'allegato IV della direttiva 2000/29/CE o altre misure equivalenti 
ufficialmente autorizzate. 

2. I vegetaii, i prodotti vegetaii e gli altri prodotti devono essere esent~ secondo 
quanta disposto al paragrafo I, dagli organismi nocivi corrispondenti specificati negli 
allegati I, II, e IV della direttiva 2000/29/CE per i vegetali, i prodotti vegetali e gli 
altri prodotti suddetti. 
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ALLEGATO XVIll 

MOOALIT A' E CRITERI PERL'EFFETTUAZIONE DEi CONTROLLI CON 
FREQUENZA RIDOTT A 

l) I controlli di identita e i controlli fitosanitari sono effettuati con frequenza ridotta se: 
a) le attivita di ispezione dei vegetali, prodotti vegetali o altre voci delta spedizione o 

della partita sono gia state espletate nel Paese terzo speditore nell'ambito di intese 
tecniche fra Commissione europea e Paese term, oppure 

b) i vegetali, i prodotti vegetali o le altre voci di una spedizione o della partita figurano 
negli elenchi a tal fine adottati dalla Commissione, oppure 

c) i vegetali, i prodotti vegetali o le altre voci della spedizione o della partita 
provengono da un Paese terzo per ii quale, nell'ambito o ai sensi di accordi 
fitosanitari globali internazionali basati sul principio del trattamento reciproco tra la 
Comunita e un Paese terzo, sono previste disposizioni per controlli di identita e 
fitosanitari a intensita ridotta, a meno che non vi siano seri motivi di ritenere che i 
requisiti fissati previsti nel Titolo VIII non siano stati soddisfatti. 

2) I controlli fitosanitari possono altresi essere effettuati con frequenza ridotta qualora ci 
siano prove, valutate da!la Commissione, in base all'esperienza acquisita da precedenti 
introduzioni di tali materiali della stessa origine nella Comunita, confermate da tutti gli 
Stati membri interessati, e previa consultazione del Comitato fitosa.nitatio permanente 
della Commissione, che i vegetali, i prodotti vegetali o le altre voci facenti parte della 
spedizione o della partita sono conformi ai requisiti fissati nel presente decreto, 
sempreche siano rispettate le condizioni particolari specificate nelle disposizioni 
impartite a tal proposito dalla Commissione europea. 

3) In caso di destinazione delle merci provenienti da Paesi terzi verso un altro Stato _ 
membro, ii Servizio fitosanitario centrale, su richiesta del Servizio fitosanitario 
competente per it punto di entrata e sentito ii parere del Comitato fitosanitario nazionale 
di cui all'articolo 52, puo decidere, d'accordo con l'organisrno o gli organismi ufficiali di 
destinazione, che i "controlli di 1dentita" e i "controlli fitosanitari" suite merci in 
importazione cornunitaria siano compiuti in tutto o in parte dall'organismo ufficiale di 
destinazione, presso ii luogo da esso indicate, conformemente a quanto previsto dal 
Titolo VIII. Se non viene raggiunto un tale accordo ii "controllo di identita'' ed ii 
"controllo fitosanitario" sono effettuati dal Servizio fitosanitario regionale competente 
presso ii punto di entrata. 
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ALLEGATO XIX 

Attrezuture minime per l'esecuzione di controlli fitosanitari che devono essere presenti 
presso i posti di ispezione diversi da quelli del luogo di destinazione su vegetali, prodotti 

vegetali ed altre voci in provenienza da Paesi terzi 

Gli impianti, le attrezzature e le apparecchiature devono comprendere almeno: 

1) attrezzature amministrative: 

a) un sistema rapido di comunicazione con: 
il Servizio fitosanitario centrale del Ministero per le politiche agricole; 
i laboratori che effettuano le analisi; 
le autorita doganali; 
gli altri Servizi fitosanitari regionali; 
la Commissione U.E.; 
gli altri Stati membri; 

b) un dispositivo di riproduzione dei documenti. 

2) attrezzature di ispezione: 

- spazi adeguati per l'ispezione, a seconda delle necessita; 
- illuminazione adeguata; 
• tavoli d'ispezione; 

attrezzature idonee per i controlli visivi, la disinfezione dei locali e delle attrezzature 
utilizzate per i controlli fitosanitari, la preparazione di campioni per eventuali esami 
ulteriori di laboratorio. 

3) apparecchiature per ii campionamento delle spedizioni: 

- materiale idoneo per l'identificazione e l'imbaUaggio di ciascun campione; 
. materiate d'imballaggio idoneo per l'invio di campioni ai laboratori; 

sigilli, timbri ufficiali. 
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ALLEGATOXX 

La tariffa fitosan1taria standard di cui all'articolo S7, e fissata a:i seguenti livelli (in Euro): 

Parte A 
Tariffa per controlli all'importazione e aWesportazione: 

Voce 

a) per i conttolli documentali 

b) per i controlli di identita 

a) per i conttolli fitosanitari sccondo le 
seguenti spccifiche: 

per spedizione 

per spedizione 

Quantiti 

- per una quantita di men:e equivalente al massimo 
al carico di un camion, di un vagone fcrroviario o 
di Wl container di capacita comparabile 

- per quantiti maggiori 

- tal.ee, pianti.ne (cccctto i matcriali per spc,dizionc 
forcstali di moltiplic:azione), giovani 
pianle di fra.gote o di vegelali - fino a 10.000, in numero 

- ogni I . 000 unit.a aggiunlive 

- prezzo rnassimo 

- alberi, arbusti (diversi dagli alberi di per spedizione 
Natale), altre piante legnose da 
viva.io, compresi i materiali forestall - fino a 1.000, in numero 
di moltiplicazione (diverS() dalle 
sementi) - ogni 100 unita aggiuntive 

- prezzo massimo 

- bulbi, zampe, rizomi, tuberi, destinati per spedizionc 
alla pianlagiooe (diversi dalle palate) 

- sementi, colture di tessuti vegetali 

- fino a 200 kg, in peso 

- ogni 10 kg aggiuntivi 

- prezzo massimo 

per spedizione 

fino a 100 kg, in peso 

ogni 10 kg aggiuntivi 

pn:1.zo massimo 
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- altre piante destinate aUa piantagiooe, per spedizioae 
non altrovc spccificate in quest.a tabella 

- fino a 5.000, in nmnero 

- ogni 100 unit.a aggiuntive 

- prcz:m massimo 

- fiori recisi per spedizione 

- fino a 20.000, in oumero 

- ogni l 000 unita aggiwttivc 

- prezzo massimo 

- .rami con foglie, parti di cooifere per spedizione 
(diversi dagli alberi di Natale tagliati) 

- fino a 100 kg ill peso 

- ogoi 100 kg aggiwttivi 

- prezzo massimo 

- alberi di Natale tagliati per spedit.ione 

- fino a 1000 in numero 

- ogni 100 unit\ aggiuntive 

- prezzo massimo 

- foglie di piante, quali piante per spedizione 
condimentarie e vcgetali da foglia 

- fino a 100 kg in peso 

- ogni lO kg aggiuntivi 

- prezzo massimo 

- frutta, orta:ggi (diversi dai vegetali da per spedizione 
foglia) 

- fioo a 25.000 kg in peso 

- ogni 1.000 kg aggiuntivi 

- tuberi di patata per partita 

- fino a 25.000 kg in peso 

- ogni 25.000 kg aggiuntivi 

- legname (diverso dalla corteccia) per spedizione 
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. ti.no a 100 m' di volwne 17,5 

- ogni m3 aggiunlivo 0,175 

- terra e terreno di coltura, corteccia per spedizione 

. ti.no a 25.000 kg in peso 17,5 

- ogni l.000 kg aggiuntivi 0,7 

- prez:zo massimo 140 

-semi per spedizione 

. fino a 25.000 kg in peso 17,5 

. ogni l.000 kg aggiuntivi 0,14 

. prczwmassimo 140 

- altri vegetali o prodotti vegetali non per spedizione 17,5 
alttove specificati neUa tabella 

Qualora una spedizione non sia costituita esclusivamente di prodotti che rientrano nella descrizione 
dei rispettivi trattini, la parte della spedizione costituita da prodotti che rientrano nella descrizione 
del rispettivo trattino (partita o partite) e considerata come una spedizione separata. 

Per le esportazioni I' importo massimo della tariffa per ogni spedizione e di Euro 140, 00. 

Parte B 
Tariffa per ii rilascio delle autorizzazioni e per i controlli alla produzione ed alla circolazione 

Voce Periodicita Tariffa 

Rilascio dell'autorizzazione all'attivita di cui all'art. 16 Una tantum 100,00 

Rilascio dell'autorizzazione all'uso del passaporto delle piante 
di cui all'art. 19 Una tantum to0,00 

Controlli fitosanitari alla produzione ed alla circolazione per le 
aziende iscritte al R.U.P. Annua 25,00 

Controlli fitosanitari atla produzione ed alla circolazione per le 
aziende iscritte al R.U.P. titolari di autorizzazione all'uso del Annua 50,00 
passaporto delle oiante per zone non protette 
Controlli fitosanitari alla produzione ed alla circolazione per le 
aziende iscritte al R.U.P al R.U.P. titolari di autorizzazione Annua l00,00 
all'uso del passaporto delle piante per zone protette 
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ALLEGATO XXI 

VEGETALI E PRODOTTI VEGETALI NON COMPRES! NELL' Al.LEGATO V, PARTE B, 
CHE DEBBONO ESSERE SOITOPOSTI A CONTROLLl FITOSANIT ARI AL MOMENTO 
DELLA LORO INTRODUZIONE NEL TERRITORIO DELLA REPUBBLICA IT ALIANA 

1. Cereali in granella 

2. Leguminose secche in granella 
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